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A világháború legufabb áldozata
Boumer francia köztársasági elnök belehalt sérüléseibe 
A merénylő kalandos pályafutása az orosz emigrációban

Az egész világ annak a komor ese­
ménynek a hatása alatt áll, ami Francia- 
országban a köztársasági elnök erőszakos 
halálával bekövetkezett. A merénylet 
mögött, álló erőket még nem lehet tisztán 
látni. A merénylő egyénisége rejtélyes. 
Őrültnek is gondolják, nyomorgó fehér 
orosz gárdistának is, kommunista zavar- 
keltő alakoskodónak is. A francia vá­
lasztások kimenetelére is zavarólag hat 
a merénylő miatti gyanakvás.

Az egész megrendítő eset. nagyon 
emlékeztet a tizennyolc év előtti szaraje­
vói merényletre, mely Ferenc Ferdinánd 
osztrák-magyar trónörökös életébe ke­
rült, a melyből a világháború kirobbant. 
Mindenesetre még ennek a világháboru- 
r.r.k utóhatása az a vili -zavar, , mely 
most is ilyen nagy áldozatot követelt.

Távirataink a következők:
Hosszú haláltusával elkövetke­
zett a kiszenvedés.

Párisból jelentik: Az orvosok minden kí­
sérlete és óriási erőfeszítése, hogy a francia 
köztársasági elnököt megmentsék az életnek — 
meddőnek bizonyult. Súlyos szenvedés után 
Paul Doumer szombat hajnali 4.37-kor meg
halt. ,,

Az elnök állapota éjféltájban fordult vál­
ságosra. A merénylet következtében beállott 
koponya,alapi sérülés tünetei egyre élesebben 
kezdtek mutatkozni az agyban. Három óra­
kor kezdetét, vette a haláltusa, mely másfél­

óráig tartott, mig a görcsösen vergődő életet 
megváltotta a halál.

A köztársasági elnök holttestét átszállítot­
ták az elnöki palotába, ahol az első emeleten 
levő díszteremben ravatalozták fel. A palota 
lobogóját gyászfátyollal vonták be.

Szombaton reggel a holttestei bebalzsa­
mozták. Ezután megnyitották A do; dísz­
termet és beengedték a közöné ’ !l° i°"
rójja tiszteletének adóját az <*• ny! ■ ‘ök
iránt. . .

Szombaton délben fél 12 urüv.r miniszter­
tanácsot tartottak, hogy a tenv‘ésre vonatkozó 
intézkedéseket megbeszéljék.

Tizenkettedikén 1 ” a temetés.
Párisból jelentik: «A V 1 délben

megtartott mini szí rV .«■ >• /
Doumert a nemzet halott jo.u- r,»h mtik t
lamköltségen fogják eltemetni. A temetés csü­
törtökön lesz az Elysées palotából, ahonnan a 
gyászmenet a Notre Dame székesegyházba vo­
nul, onnan a gyászszertartás után a holttestet 
a Pantheonba szálitják és ott helyezik orok
nyugalomra. , ,

A polgári hatóságok egy hónapi gyászt 
tartanak, szórakozóhelyek a temetésig zárva 
lesznek •

Lebrun szenátusi elnök veszi 
át ideiglenesen az államfői 
jogkört.

Parisból jelentik: Doumer, köztársasági el­
nök halála következtében a francia alkotmány 
rendelkezése alapján a végrehajtó hatalom gya-

hogy

korlása ideiglenesen a szenátus elnökére száll 
át, akinek tevékenysége csupán arra szorítko­
zik, hogy minél sürgősebben összehívja az el­
nökválasztó kongresszust.

A szenátus jelenlegi elnöke Lebrun. Idő­
közi hatalma a jövő hét szerdájáig fog csupán 
tartani, amikor is az újonnan megválasztott ka­
mara és szenátus összeül, hogy megválassza az 
uj elnököt.

Valószínűnek tartják, hogy Lcbrunt fogják 
megválasztani. Van olyan nézet is, hogy a je­
lenlegi szenátusnak és parlamentnek csak jú­
lius i-én jár le a megbízatása, s így ennek is 
meg van az elnökválasztó joga.

Részletek a merénylőről.
Párisb 1 ielr-rii't Yal$nennyi lep m» r^- 

iy; j[ í .vámr . .ységc. ,i-lh íborodés hangján 
fogk/ko . • a merénylullel.

Gorgulovról, a meri: ylőről a kőv . -.ö 
megállapításokat közük:

Paul Gorgulov 37 éves kubáni kozák szár­
mazású egyén, aki végigküzdötte a világhábo­
rút, majd a Wrangel tábornok fehér hadseregé­
ben harcolt a vörösek ellen. Oroszországból me­
nekült; előbb Konstantinápolyba, onnan a töb­
bi vergődő orosz emigránssal együtt. Varsóba, 
aztán 1921-ben Prágába érkezett, hol állandóbb 
jelleggel meg is települt. Prágában a tudo­
mányegyetem orvosi fakultásának hallgatója 
volt és többizben lakást változtatott. 1921-ben 
elhagyta Prágát, de az 1928-ik év folyamán 
többízben visszatért rövidebb tartózkodásra. 
Ezután állandóan Prerauban lakott, ahol orvosi

Muki és Wanda
Irta: Bethlen Margit.

Muki törpe volt. Bpczögő János uram 
cirkuszában és mint ilyen, felváltva ütöt­
te a nagydobot, lovagolt egyik oldalt sár­
ga, másik oldalt zöld paprikajaiicsi-niha- 
ban és csörgősapkában Donnán, a hatal­
mas dán doggon vetett, ciganykereket, 
miközben a betanított lo bricsosze a.jan 
megragadva, kitrappolt vele es allot me­
reven széjjelvetett lábbal a \\ anda jobb­
vagy balkarján, ki az óriásnői szerepkor, 
töltötte be Böczögő uramnál, úgy a dnek- 
tor, mint a nézőközönség legteljesebb 
megelégedésére. Hatalmas termete, acél 
izomzata semmiképpen sem állott, arany­
ban lelki tulajdonságaival, melyek mind 
a szelíd és nőies, mondhatnám a finom­
ság jellegével bírtak. Erre vallott a hang­
ja is, mely meglepően halk es dallamos 
volt és úgy hatott a meglepett szemlélőre, 
mintha az elefánt torkából fülemüléének 
szakadna ki.

VVandát haragra, vagy méregre inge­
relni szinte lehetetlenség számba ment o 
minden sértést, gorombaságot jóindulatú 
csodálkozással fogadott, mint különös, 
bár néha kényelmetlen, avagy kellcmc -

len természeti tüneményt, melynek Htjá­
ból legokosabb kitérni. Ha ez pedig vala­
mi okból lehetetlenné vált, akkor egysze­
rűen megfogta az okvetetlenkedő illetőt 
és per sundám-bundám, kitette az ajtó 
elé, azután súlyos, rengő léptekkel jött 
vissza a szobába, fejét rázva és nagy, sze­
líd, világoskék szemét, a szokottnál is ke­
rekebbre nyitva bámulatában emez ért­
hetetlen viselkedés felett.

Muki három lábnyi hüvelykmatyi- 
sága fölött anyai szeretettel őrködött. 
Nemcsak amikor előadás alatt karján sé­
tált, vagy fejéről vállára és onnan elől c- 
nyujtott "kezébe bukfencezett, hanem a 
napnak minden órájában, munka, eves, 
pihenés, úgyszintén szórakozás közben is. 
Amire a törpének különben mindenkep­
pen szüksége is volt, mert amilyen tok­
in agemberke volt, annyi méreg és kajan 
rosszindulat szorult beléje. Nem volt nap, 
ember és hely, amikor, akivel és ahol nem 
akadt volna összetűzése. Még Böczogö 
urammal is megpróbált nyelvelni, igaz, 
hogy csak olyankor, amikor Wanda a .<ó- 
zelben volt, mert azt tapasztalatból tudta, 
hogy ellenkező esetben ennek reánézve 
igen gyászos következményei lesznek. Az 
óriásnőt azonban a cirkusz direktora úgy 
testi fölénye, mint publikumvonzó liatasa

folytán olyannyira respektálta, hogy ked­
véért a törpe minden banda-bandázasat 
eltűrte és elnézte.

Muki szemtelen volt, mint a légy, 
mérges, mint a hörcsög, hiú, mint a páva 
és háládatlan, mint a rosszul nevelt es 
agyonkényeztetett gyermek. Hogy mivel 
nyerte meg mindezek dacára V anda sze- 
retetét, azt bajos lenne kitalálni, hacsak 
nem tulajdonítjuk eme tényt a minden 
nőben élő szeretet és odaadás vágyának, 
melyet ki-ki ott elégít ki, ahol erre módja 
és alkalma van. Az óirásnőt termete ki­
zárta a rendes emberek társaságából, már 
amennyiben ez a tetszésre és szerelemre 
vonatkozott. Normális alkatú férfi sze­
gény Vandában csak a különöst és gio- 
teszket bámulhatta, melegebb, vagy gyen- 
gédebb érzelmeket sohasem keltett sen­
kiben. Férfi ritkán szeret nőt, aki félkéz­
zel fel tudja emelni és kihajítani az ab­
lakon. Vandának ilyen szerencséje mind- 
ezideig nem akadt.

Valószínűleg ez volt az oka, hogy mi­
kor a törpével összekerült, ennek más 
irányban való rendellenessége közös kap­
csot teremtett közöttük, amely fokozó­
dott és elmélyült, ahogy Muki mind job­
ban és jobban kihasználta barátnője testi 
erejét és morális presztízsét. V anda any-
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Erdélyi Lapok
praxist folytatott. Itt meg is nősült. Egy ottani
illetőségű leányt vett el. akitől nemsokára el­
vált. 1930-ban ismét Prágába ment, ahol egy 
úgynevezett Nansen-utlevél kiállásáért folya­
modott. Az útlevél átvétele óta nem jelentke­
zett Prágában. Az utóbbi években Monacóban 
tartózkodott s két hét óta van Párisban.

Prágai ismerőseinek vallomása szerint a 
merénylő mindig erőszakos természetű ember 
volt.

As oroas emigráció párisi telepein külön­
féle csoportosulások vannak. Egyik a Kerensz- 
ki-féle polgári forradalmi csoport, melyet Leni- 
nék forradalma űzött el hazulról. Másik a cár- 
hű-csoport. melynek nagyrésze az úgynevezett 
fehér hadsereg tisztjeiből és más. korábban 
menekültekből került össze. A merénylő egyik 
csoporthoz sem tartozik, hanem az eddigi vizs­
gálati adatokból azt lehet következtetni, hogy 
mániákus tervezéssel maga akart valami uj 
csoportot szervezni ,,orosz fasiszták" elnevezé­
sével s azok főnökének tartotta magát. A maga 
megbomlott képzelődésével számított arra, hogy 
a világon szétszórt és nagy nyomorban levő fe­
hér gárdistákat közösségbe hozhatja össze. 
Azonban a párisi fehér gárdisták a merénylet­
tel nem azonositották magukat, hanem tiltakoz­
tak ellene, mint amely alkalmas arra, hogy 
gyanút támasszon ellenük és igy szégyent hoz­
zon rájuk. A fehér gárdisták vezető csoportja a 
kórházba is elment s mindenikük felajánlotta 
véréi, hogy azt az operálás alatt levő köztársa, 
sági elnök élete megmentésére átömlesszék. A 
kórház vezető orvosa meghatva tért, ki az aján­
lat elől, azzal a megokolással, hogy már vérát­
ömlesztéssel se segíthetnek.

A párisi közönség körében mindazonáltal 
még nagy és izgatott felindulás van az emigrá- 
ciós oroszok ellen.

Párisból jelentik: Az elnök merénylőjé­
nek, Gorgolow ik elmebeli állapotának meg­
vizsgálása végeit, három orvosszakértői küld­
tek ki. A vizsgál** elsősorban annak megálla-

,Miseruhák, pluvialék, felonok, albák, kar­
ingek, zászlók és lobogók stb. stb.

legelőnyösebb beszerzési forrása

Oberbauer A. Utóda
Budapest, IV. Váci ucca 41. szám. 

Alapítási év 1863. Tel. Aut. 83-3-44
Nagy képesárjegyzékemet kivá 

díjmentesen megküldöm
kívánatra

ja, dajkája, testőre lett védencének, ami­
kor pedig az rövid időn belül mint sze­
relmes férfi kezdett feléje közeledni, fél­
tékeny zsarnokként őrködve, hogy senki 
mással még csak néhány barátságos szót 
se váltson, a szelíd óriásnő megható en­
gedékenységgel hajlott apró lovagja kí­
vánságának és az egész cirkusz ámuló 
megrökönyödésére valamelyik napsuga­
ras májusi napon a kis falusi templom­
ban, amely előtt épp akkor táboroztak, 
örök hűséget esküdött derékig érő férjé­
nek.

Ettől a naptól kezdve Maki még tűr­
hetetlenebb lett, mint amilyen azelőtt 
volt. Mérges, házsártos, goromba volt 
mindenkivel, legfőképen szegény Wandá- 
val, kit néhanapján meg is vert, mit az 
csendes megadással tűrt el, nagy, szelíd 
borjúszemét még kerekebbre nyitva és 
karjával hárítva el az ütéseket arcától. 
Evésnél a legjobb falatokat a törpe magá­
nak rakta tányérjára, az óriás nőt, ki ter­
meténél fogva jobban rászorult a táplál­
kozásra, gyakran szinte éheztetve, min­
den munkát vele végeztetett, egyszóval 
úgy Böczögő uram, mint a cirkusz ze- 
mélyzetének véleménye szerint, minden­
képpen elkövetett minden lehető és lehe­
tetlent arra, hogy felesége szeretetét ól­
ja tsza.

Ezért, mikor egyszer Muki újból mog-

pitására t-erjed ki. vájjon nem szunulálja-e az 
őrültséget és nem tervszerűen helyezte-e el 
naplójegyzetei közé azokat a mondatokat, a 
melyek elmezavarodottság látszatát keltik.

Monacóban még tegnap este letartóztat­
ták Gorgolow feleseget, aki svájci származá­
sú. Nagyon megdöbbent, amikor férje tettéről 
értesült és kijelentette, hogy nem tud semmi 
közelebbit férje magánéletéről, amivel 6 soha­
sem foglalkozott.

A miniszterelnök kiáltványa. Az
orosz emigránsok nyilatkozata.

Párisból jelentik: Tardieu miniszter- 
elnök kiáltványt intézett a francia nép­
hez. Kifejezte az ország felháborodását a 
köztársasági elnök meggyilkolása miatt. 
Azt az embert gyilkolták meg — mondja 
a kiáltvány, — aki egész életét az ország 
érdekeinek szentelte és akinek négy 
gyermeke esett el a világháborúban. Hó­
dolattal adózik a volt elnök özvegyének, 
akinek a férje szintén a becsület meze­
jén halt meg.

A párisi orosz emigránsok nyilatko­
zatot adtak le a Paris Midi hasábjain. 
Teljesen együtt éreznek a francia néppel 
és megértik Franciaország felhábordását 
az elnök meggyilkolása miatt. Azonban 
az orosz emigránsokat nem lehet e bűn­
tényért felelőssé tenni. Ez csupán egy 
elmebeteg ember őrült tette volt.

Elcsöndesedett a választási harc.
Pár' jelentik: Don mer halála 

miatt a asztási harc pénteken este tel­
jesen elcsöndesedett, minden agitáció 
megszűnt. Her riot, a. liberálisok vezé­
re pénteken este még egy választási be­
szédet akart mondani, de az események 
miatt lemondott tervéről. Csupán sajtó- 
nyilatkozatot adott, amelyben őszinte 
nagyrabecsülését, fejezi ki Doumer sze­
mélye irat s kijelenti, hogy a választá­
si küzd«],. ,-'ú cl kell halkulnia. Az el­
nökválasztás kérdésében úgy vélekedett, 
hogy az elnököt még a légi kamara sza­
vazataival választják meg, mert annak 
csak június 1-én jár le a megbízatása. 
Hasonló eset már fordult elő Franciaor­
szágban, amikor Carnot elnököt Caze- 
rio olasz anarchista meggyilkolta.

Egyesek — nem mérvadó körök — 
valószínűnek tartják, hogy a politikai 
helyzetre való tekintettel a holnapi pót­
választásokat elhalasztják.

Választási agitációs felhívással ir a 
Cotty lapja, amely keresztes hadjára-

kisérelte ezerszer megpróbált szemtelen­
ségeit. a direktor úrral szemben, az se 
szó, se beszéd, rövid úton kitette szűrét, 
minden előzetes felmondás, vagy határ­
idő betartása nélkül. A haladó cirkuszko­
csiból teketória nélkül, de kézzelfogha­
tóan és erélyesen kidobta. Wanda, aki 
történetesen nem volt jelen, csak a kö­
vetkező éjszakai megállásnál tudta meg 
a történteket. Semmit sem szólt, arcáról 
sem meglepetést, sem bánatot, ellenben 
megkönnyebbülést sem lehetett leolvasni, 
reggelre azonban neki is hült helye volt 
a szekérházban.

Böczögő uram, ki népszerűségét leg­
nagyobb részben az óriásnő mutatványai­
nak köszönhette, jobbra, balra fullajtáro­
kat küldött utána, de sehogysem tudott 
nyomára akadni. Végül szomorúan és le- 
vevten útra kelt a karaván, de alig ha­
ladt cgy-két órát, különös menetet pillan­
tott meg. Messziről úgy tetszett, mintha 
oszlopos gőzhenger mögé seprűt akasz­
tottak volna, olyan port vertek fel, ahogy 
haladtak. Közelebb érve, ámulva ismer­
ték meg Wandát, aki nyakában óriási ba­
tyuval, mely még az ő hatalmas vállát is 
lehúzta, két kezével jókora fenyőágat 
vonszolt maga után, melyen kényelmesen 
terpeszkedve és időről-időre mérgesen rá- 
ripakodva a fáradtan haladó óriásnőre, 
széjjelvetett lábbal ott hentergett Muki.

tot követel a szovjet ellen, mert vélemé­
nye szerint a gyilkos a bolsevisták agent 
provokatőrje, akik meg akarják bontani 
az európai egységet. Felszólítja Francia- 
ország népét, sorakozzanak a nacionaliz­
mus zászlója alá és ne engedjék, hogy 
olyan pártok kerüljenek uralomra, ame­
lyek a francia eszmék diadalrajutását 
megakadályozzák.

A kommunista L'Humanlté a 
merényletért a francia kormányt teszí fe­
lelőssé, mert védelmezte és szubvencio­
nálta az emigránsokat.

A román kormány részvéte.
Bukarestből jelentik: A francia köztársaság 

elnöke ellen elkövetett merénylet hire nagy iz­
galmat keltett fővárosszerte. A lapok óráról- 
órára külön kiadásban számolnak be a leg­
újabb fejleményekről. A román kormány már 
tegnap táviratot küldött a francia kormányhoz, 
amelyben az elnök felgyógyulását kivánja. A 
halálhír megérkeztekor Jorga azonnal részvét- 
táviratot küldött Tardieunak, mely a kővetke­
zőképp hangzik: „A fájdalom és felháborodás 
legmélyebb érzésével értesültem a gyalázatos 
merényletről, melyet a francia állam feje ellen 
követett el azon nemtelen lények egyike, akik 
lealacsonyítják az emberiséget“.

Ugyancsak részvétét fejezte ki a miniszter- 
elnök a bukaresti francia követnek, a következő 
tartalommal: „Nem tudok szavakat találni an­
nak a megdöbbenésnek kifejezésére, mit érzek 
e nemtelen barbár ember tette fölött“. Ghika 
külügyminiszter Tardieuhöz intézett táviratot, 
amelyben mélységes részvétét fejezi ki a nagy 
francia hazafi ellen elkövetett merénylet miatt.

Hlndenburg megható részvét­
irata az ötödik súlyos csa­
pásról.

Berlinből jelentik: Doumer halála alkal­
mából az elnöki palotán, a kancellárián és a 
külügyminisztériumon gyászlobogó leng. Hin- 
denhurg részvéttáviratot küldött az elhunyt 
elnök özvegyéhez, kérve Istent, adjon erőt ez 
ötödik súlyos csapás elviseléséhez.

Brüning kancellár Tardieuhöz intézett 
részvéttáviratot.

A magyarok részvéte,
Budapestről jelentik: A képviselőház 

szombat délelőtti ülésén Almássy László elnök 
meleg szavakkal parentálta el a francia köz­
társaság elnökét. A képviselőház tagjai ko­
moly csöndben, mélyen megilletődve, állva 
hallgatták végig az elnök beszédét.

— A világ részvéte — mondotta — a fran­
cia nép felé fordul ma, amikor ezt a nagy 
kultúrájú nemzetet ilyen nagy csapás érte 
nagy szülötte elvesztésével. Magyarország és 
Franciaország között a mult-ban nem voltak 
ellentétek, a világháborúban pedig más, Ma­
gyarországon kívül álló erők miatt kellett, a 
két, nemzetnek egymás ellen fordulnia. Re­
méli, hogy a francia kormány éppen olyan 
őszinte érzéssel fogadja Magyarország részvé­
tét, mint- amilyen őszinte részvétet keltett 
Doumer tragikus halála Magyarországon.

Almássy elnök után Fábián Béla a 
Doumer elnök özvegyéről emlékezett meg, 
hogy a magyar nemzet részvéte nemcsak 
Franciaország felé, hanem az anya felé is 
irányul, aki a világháborúban négy fiát vesz­
tette el és most férje halt meg ilyen tra­
gikus módon.

— A merénylet — úgymond csak
egyik pontja annak a sorozatnak, amely a
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CSAPÓ LAJOS
kizárólagos papi szabósága
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és mindenféle papi ruhákat.

Vidéki megrendeléseket prólja nélkül is 
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szarajevói golyóval kezdődött és amely szin­
tén Oroszországból indult ki. Harminchét 
európai állam nem akarja látni Európában a 
harmincnyolcadikat, amely eleiére tör a töb­
bieknek és minden eszközt felhasznál békéjé­
nek felbontására.

Az angolok aggódnak Fran­
ciaország bonyodalmai miatt.

Londonból jelentik: A ma reggeli összes 
angol lapok nagy megdöbbenéssel és vezető- 
helyen foglalkoznak a merénylettel.

A Daily Express párisi levelezője beszél­
getést folytatott a merénylővel, aki kijelentet­
te, sajnálja tettét, de nem cselekedhetett más­
ként. Úgy látszik, az egész világon már a 
kommunizmus kezd diadalra jutni, amely ha­
záját is tönkretette. Tudta, hogy Franciaország 
is pártolja a szovjetet, ezért kellett így cse­
lekednie. Kijelentette, hogy ő nem rabló, ha­
nem költő (!) és idealista (!), aki életét fel fogja 
áldozni eszméjéért.

A Daily Telegraph sejteti, hogy a lettes a 
szovjetkormány rendőrségével áll összekötte­
tésben.

A Times leszögezi, hogy Franciaország 
éppen a legkritikusabb időben vesztette el el­
nökét, amikor is egy uj államfőválasztás 
csak még bonyolultabbá teszi a helyzetet. 
Minden párt vezetőjének feladata, hogy el­
hárítson minden zavart és bonyodalmat.

A Daily Mail szerint az, ami Franciaor­
szágot megsebzi, Angliát is sújtja. Franciaor­
szág válságos helyzetét Anglia is megérzi.

A merénylő Masniiknak és 
Benesnek is hive volt?

Prágából jelentik: Gorgulow, a Don­
ra er köztársasági elnök merénylője 1929- 
ben „Apáca fia“ címen ötkötetes regényt 
adott ki Prágában, amit 1920-ban a Kau­
kázusban irt. A könyvet Masariknak 
ajánlotta s amikor ezt az ajánlást a l’o- 
ledny Listy cimü napilap leközölte, a la­
pot elkobozták. A Poledny Listy később 
közölte Benesnek és másoknak a köszö­
nő levelét, akiknek Gorgulow szintén de­
dikált egy-egy példányt.

Párisból jelentik: Claude Fan-ere 
rosszul töltöte az elmúlt, éjszakát. Karjá­
ból kioperálták a revolvergolyót, valIá­
ból azonban még nem tudták eltávolí­
tani. _________________•>——
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Magyarok látogatása Romániában.
Bukarestből jelentik: A magyar kereske­
delmi kamarák látogatásának piogtam- 
ja elkészült. Eszerint a magyarok május 
23-án reggel 8.35-kor érkeznek az északi 
pályaudvarra, 25-én Konstancába utaz­
nak, ahonnan 26-án érkeznek vissza Bu­
karestbe, a keleti pályaudvarra Innen 
autókon utaznak tovább Cámpinaba, Kzi- 
najába, 27-én Brassóba, ahonnan ejjel 
21.38-kor indulnak vissza Budapestre.

Selymeket 
Szöveteket 

Szőnyegeket 
Függönyöket 

Agy garnitúrákat

legolcsóbban kizárólag

S. fi.
gyári lerakatában vásárolhat, 

CZ1LLER IMRE nagyáruháza 
helyiségeiben. Oradea 

Nagyvárad.
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Ne dobja ki pénzét hiába
ha jó munkát akar, vigye elsőrangú szakemberhez,
mint ilyen közismert y ^>4 WW

Jruhalestö
és vegytisztító

Bémer-tér 2. Telefon 2-17. Liliom-u. 5.

Goya egyhavi határidőt tűzött ki I Megkezdődött Kreuger világ- 
Bukarest meghódítására I csalásainak a büntető pere

Bukarestből jelentik: Goga tegnap 
összejövetelt tartott a Palmero vendéglő­
ben, amelynek folyamán Goga nagy be­
szédet, mondott. Kijelentette, hogy az ő 
pártjának megalakulása első lépést, jelent 
a polgári öntudat kialakulása felé. — Nem 
telik bele egy hónap — jelentette ki még 
— és Bukarest rendelkezésünkre áll.

Leégett a konstancai 
póstaépiilet

Az elmúlt, éjszaka tűz ütött ki a kon­
stancai központi posta épületében, amely 
az épület nagyrészét elhamvasztotta. A tü­
zet valószínűleg rövidzárlat okozta.

Utolsó határidőt adtak a tartalékos 
tiszteknek a jelentkezésre

Bukarestből jelentik: M X hadügymi­
nisztérium egy újabb, most már utolsó 
terminust tűzte ki a tartalékos tiszteknek 
az illetékes hadtestnél való jelentkezésre. 
Ez a határidő május 31-ével bezárul. Akik 
ezen határidőn belül sem tesznek eleget 
jelentkezési kötelezettségüknek, azokkal 
szemben a törvény szigorával fognak el­
járni. _______

Stockholmból jelentik: Pénteken este kez­
dődött, meg a mai idők leghatalmasabb, egész 
világot érdeklő perének: a Kreuger-pörnek 
tárgyalása.

A vádlottak padján négy vádlott ül, akik 
vezetőszerepet játszottak a svéd világkonszern 
életében és akiket a törvényszék most fele­
lősségre von mindazokért a bűnös manipulá­
ciókért, amelyek Kreugert világcsalási mun­
kájában segítették.

A tárgyalóteremben óriási feltűnést kel­
tett, amikor a por fővádlottja: Wendler, a 
Kreuger-konszern igazgatója — a zsúfolt, pad­
sorok előtt, sirvafakadt. A védőnek azon indít­
ványát, hogy a négy vádlottat helyezzék sza­
badlábra, elnök elvetette.

A legközelebbi tárgyalást május 20-ára 
tűzték ki.

Ä galeri tanárim,tsresszisoii 
nagy az elkeseredés

Bukarestből jelentik: A Galacban 
most folyó tanári kongresszus rendkívül 
izgatott légkörben folyik. A tanárok he­
ves felszólalásban tárják fel helyzetüket, 
kijelentve, hogy már nem bírják elviselni 
tovább a nyomort. Sztrájkkal fenyegetőz­
nek. Közös akcióra fogják felhívni az ösz- 
szes tankerületeket és evégből Bukarest­
ben rendkívüli kongresszust tartanak.

Szövetség' készül 
a délbalkáni ál kim ok közt

Londonból jelentik: E-.1 e n angol 
külügyi államtitkár egy interpellációra 
válaszolva kijelentette, hogy tudomása 
van bizonyos körök mozgalmáról, akik 
Görögország, Törökország és Bulgaria 
részvételével egy délbalkáni politikai 
blokkot akarnak létesíteni. Az említett 
államok ilyen irányú magatartása fend 
még nem sikerült tájékozódnia.

Kantonban polgárháborút kezdenek 
a kínai-japán megegyezés miatt

Sanghajból jelentik: A kantuni forra­
dalmi kormány pénteken hivatalos közlemény­
ben közzétette, hogy a fegyverszünet megköté­
sét a kínai nép elárulásának nyilvánítja. Be­
avatottak ezzel szemben hangoztatják, hogy 
a kanton! kormány a nankingival mega,karja 
szakítani a diplomáciai viszonyt és újra pol­
gárháborút akar kezdeni Kínában

Kínai politikai és katonai körök között 
nagy feszültség uralkodik.

Csan kan lőni kormányzó, a haditengeré­
szet és légi haderők japánbarát főparancsno­
ka, kicserélte katonáit. Kantonban kihirdet­
ték az ostromállapotot. A kikötőben, a matró­
zok között zendülés várható. Már eddig ó; 
kormányellenes hadihajó és több lázadó re­
pülő gépével együtt megszökött.

BÁNSÁGI HÍREK
Temesvárról jelentik: Pacira Ágos­

ton dr megyéspüspök pünkösd első nap­
ján a temesvári székesegyházban fogja a 
bérmálás szentségét, kiosztani.

Florescu Banu, a posta vezér- 
igazgatója Temesváron keresztül Olasz­
országba utazott s rövid temesvári tar­
tózkodása alatt Antoniu kerületi posta­
igazgatóval folytatott beszélgetést, a ve­
zérigazgató elmondotta, hogy a román 
posta a legrövidebb időn belül bevezeti 
az úgynevezett teleimprimator készülé­
ket. Ez a gépezet tulajdonképpen írógép, 
amely a táviratokra reagál és leírja azo­
kat. Irodákban, szerkesztőségekben rend­
kívül alkalmas s a napi sajtó 50 száza­
lékos kedvezményben részesül. Külföldön 
már használatban van s ott a felhívó ké­
ri a távíróközpontot, hogy kapcsolja a 
szükséges vonalat s igy a szöveget csak 
a címzett olvashatja.

özvegy Böhm Miksáné 53 éves unasz- 
szony mára virradó éjszaka gyárvárosi lakásán 
egy selyemsállal felakasztotta magái. Mire tet­
tét. észrevették, meghalt. Férje, aki a Gyapjú- 
ipar festészeti osztályának volt a főnöke, csak 
"néhány hét élőit halt meg s az uriasszony gyak­
ran hangoztatta, hogy ezt a csapást nem tudja 
túlélni. Jómódú asszony volt és minden vagyo­
nát az evangélikus hitközségre hagyta.

Hersch Bella 31 éves Józsefkülvárosi la­
kos egy fiatalemberrel eljegyezte magát. Szülő­
falujából Bánifyhunyadról születési bizony it- 
ványt kért, amit néhány napon belül meg is ka­
pott a következő bejegyzéssel: „1927-ben elhalá­
lozott“. A temesvári anyakönyvi hivatal ezek 
után természetesen megtagadta az esketést,. 
Hersch Bella bűnvádi feljelentést tett és kitűnt, 
hogy nővére Hersch Berta halt meg és ez okozta 
a tévedést. Az ügy azonban annyira kompli­
kált, hogy a házasságot kénytelenek elhalasz­
tani', mert a születési bizonyítványt esik bíró­
sági végzés alapján korrigálják.

Kovács Ferenc tanár özvegye öngyil­
kos lett. Kolozsvárról jelentbe lapzárta­
kor: Tegnap este Kolozsvárról eltűnt 
Kovács Ferenc kollégiumi tanár özve­
gye. Férje, mint iró is, aki a Zarándi hős 
cimü regényt irta, jólismert ember volt. 
Az idősebb uriasszonynak városszerte ke­
resésére indultak. A késő délutáni órák­
ban a halászok fogták ki hulláját a sza- 
mosfalvai rőzsegátaknái a Szamos vizé­
ből.
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t erdélyi magyar színjátszás gyászjelentése
ttukarest Saját, tud.) Az immár vándor- 

komédiás sorsra jutott erdélyi vidéki szín­
társulatok kétségbeesett leveleket és távira­
tokat küldenek a Bukarestben élő magyar 
színészeknek, akik állandó ügyvivői, kijárói 
és — itt-ott — protektorai a végső pusztulás­
sal küzdő magyar vidéki színészetnek.

lágy szer adófoglalás ellen kérnek sürgős 
orvoslást, intervenciót. Másszor valamelyik, 
eddig útitervbe nem is vett városkában való 
játszásra kérik a játszási engedély kieszköz­
lését, mert ez, vagy az a város nem váltotta 
be a hozzá fűzött reményeket és sürgősen 
odébb kell állam, különben éhen hal az 
egész társulat. Ismét máskor a letétbehelye­
zett biztosítéki összeg kiadása ügyében táv­
iratoznak, vagy egyszerűen gyors segítségért, 
adományért, támogatásért esedeznek sürgony- 
: tilosban ecsetelve elviselhetetlen helyzetüket.

A bukarestiek, akik maguk sem színé­
szetből élnek, hanem alkalmi üzletekből és 
időleges munkák vállalásából sajtolják ki 
maguknak a létminimumot, a mindennapi ke­
nyeret és a mindennapi feketekávét a Picca- 
dilliben — a bukaresti állásnélküli szinész- 
kijárók a legtöbbször tanácstalanul néznek 
egymásra az ilyen levelek, sürgönyök vétele­
kor. az erdélyi, távoli városkából idehangzó 
panaszok és jajkiáltások hallatán.

Segely? Támogatás? . . . Honnan? Kinek 
lehet itt érdeke a nyomorgó erdélyi színészet 
felsegitése? Néha ki lehet sürgetni egy-egy 
jóakaratu intézkedést, soronkivül megadott 
engedélyt a sz in házügyi vezérigazgatóságon, 
ahol úgy Mavrodi vezérigazgató, mint Sado- 
veanu igazgató és Musatescu főfelügyelő sok 
jóindulattal és megértéssel nézik a pusztuló 
magyar színészet végvergődését — és ennyi 
az egész!!

A kis vándortársulatok pedig tovább jár­
ják Erdélyben a magyar színészet lefelé ha­
nyatló káiváriás útját. Egyre több jóakarat 
kell hozzá, hogy a magyar színművészet., a ma­
gyar színpadi kultúra apostolainak nevezze 
őket az ember. Ebben a kétségbeesett kapko­
dásban. vetélkedésben, portyázásban, ké­
ri,vr-rhajszaban és szüntelenül megújuló harc­
ban egymás ellen, a hatóságokkal, a közön­
ség kegyeiért, amihez a tagoknak egymás kö­
zötti és a társulatoknak az igazgatókkal «zeni­
ben folytatott küzdelme járul, ebben a ször­
nyű tusában és vergődésben, evvel az üres 
gyomorral, hiányos eszközökkel végzett mun­
kával nem lehet művészetet produkálni. Nem 
is léphet fel velük szemben a közönség ma­
gasra fokozott igényekkel . . . Viszik szegé­
nyek városról-városra a magyar szót, a ma­
gyar muzsikát, művészettel, vagy anélkül; 
ahogy lehet, ahogy bírják, ha ostoba operett- 
librettók virágos szekerén is, — mégis csak 
viszik es mégis csak eljuttatják távoli eldu­
gott helyekre is, mert a nyomorúság sodrán 
olyan városkákba is elvetődnek, ahol eddig 
a!ig-alig hallottak, láttak magyar színjátszást 
a bennszülöttek . . .

És ez is valami. Azért a magyar közönség 
csak mélységes részvéttel és komoly pártoló 
igyekezettel nézheti a magyar vidéki szín­
játszásnak ezt a haldokló, életért küzködő 
erőfeszítését.

íme néhány adat:
B e r c z y Mihály társulata már a kezdet 

kezdetén tönkrement. A társulat szinészkon- 
zorciummá alakult és B a 11 y á n Kálmán ve­
zetésével járta végig Csíkszeredát, Szamosuj- 
várt. Nagyenyedet. Kezdi vásárhelyt. Ba mtot,
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Nagyborosnyát. Legutóbb Désről küldött ket- 
sógbeesett táviratot Bukarestbe, hogy elvisel­
hetetlen nyomorba került.

Szalay Zsigmond, a kezdő színigazga­
tó társulata már hónapok óta konzorciummá 
alakult és 10—20 lejes helyárakkal, a puszta 
kenyérért dolgozik, a legutolsó értesülés sze­
rint Balázsfalván. Brassóban, Sepsiszentgyör- 
gyön, Gy e rgy őszen tini klóson. Gyulafehérvá­
ron, Abrudbányán járt.

Fehér Imre faluról-falura vándorol Fe­
kete Rózsival, az egykor nagyon kedvelt 
szubrettel, elképzelhetetlen nyomorúságos kö­
rülmények között.

V i g h Ernő súlyos anyagi gondokkal 
küzdve fordult meg számos erdélyi városban. 
Főbb állomásai Nagyenyed, Marosvásárhely, 
Dicsőszentmárton, Szászrégen voltak.

J ó d i Károly csak egészen kis helyekkel 
mer próbálkozni szerény komédiás-vállalkozá­
sával. Ilyenek: Knrnsbánya, Rrád. Kisjenő, 
Borosjenő, Ujszenttamás, Perjámos.

Mihályi Károly kis drámai együttese 
két hónap alatt tönkrement. Nagyszalontán, 
Érmihályfalván, Nagykárolyban, Belényesen 
voltak a viszonyokhoz képest egészen elfogad­
ható előadásai.

Hevesi Szatmáron, Nagybányán. Nagy­
károlyban. Máramarosszigeten játszott igen 
szerény eredménnyel.

Dr Ferenczi Gyula vándorutját Foga- 
ras, Nagyszeben. Torda, Gyulafehérvár, Re- 
sica. Oravica, Orsóvá állomások jelzik. Sike­
rült örökségéi elúsztatnia színházi vállalko­
zásén.

És valamennyi torsul adnál minden állo­

más uj elhelyezkedési, ügynökölési gondokat 
jelent. Uj kockázatot, uj csalódást, kínlódást, 
tanácstalanságot . . . Előre lehet látni ezt már 
akkor, mikor a koncessziók kiosztásánál Mav­
rodi színházügyi vezérigazgatónak az a ..libe­
rális elgondolása jutott érvényre, hogy meg 
kell szüntetni a kerületi beosztásokat és min­
den társulat szabadon róhassa keresztül-ka- 
sul • az országot, abban a városban kötve ki 
az általános színházi válság és a speciális ma­
gyar bajok hullámain hányódó hajójával, 
amelyiktől a legjobb szezont reméli. így aztán 
egyik-másik kis felvevő képességű városra 
négy-öt társulat is jutott a most folyó szín­
házi évadban, a színjátszás korlátlan ..szent" 
szabadságának eredményeként.

Éppen ez a túlzott szabadság volt oka 
annak, hogy a régi, tapasztalt és elfogadható 
felszereléssel rendelkező színigazgatók egy ré­
sze e.lvonult a küzdőtérről s olyanoknak en­
gedte át a helyet, akiknek nem volt sok vesz­
teni valójuk és akik kalandos kedvvel, fele­
lőtlenül vágtak neki a portyázó vándorszinész- 
kedés vállalkozásának, siettetve ezzel a ma­
gyar vidéki színjátszás sorsának megpecséte- 
lését.

Ez az érem másik oldala, amit minden jó­
akarat, ellenére is meg kell mutatnunk, j. b. 

*
Bukaresti munkatársunknak ehhez a cik­

kéhez hozzá kell, hogy tegyük, hogy a Jano- 
vics színtársulata Nagyváradon február 10-án 
játszott utoljára. Azóta csak a mozija játszik. 
Egyszerű az érvelés: egyszerre a váradi mo­
ziból s a Kolozsváron, vagy Aradon s Temes­
váron játszó színházból is befolyik a jövede­
lem. Mig ha a színház játszik Váradon, a 
mozi szünetel. Mégis Janó vies egyes színészeit, 
kiknek pár hónapi szerződése letelt, bonok­
kal engedte útnak.

A kolozsvári Takarékpénztár 
és .Hitelbank közgyűlése

Kolozsvár (Saját tud.) Lapzártakor hagy­
tuk félbe tegnap a Kolozsvári Takarékpénztár 
és Hitelbank közgyűléséről szóló tudósításun­
kat. Jelentettük azt is, hogy tekintettel arra, 
hogy Kolozsváron külön arra a célra alapított 
magyar nyelvű krajcáros lapban s annak nyo­
mán a vezető bukaresti lapokban célzatos tá­
madások jelentek meg a pénzintézet ellen és 
a cikkek politikai gyanúsításokkal s a betevők 
védelmének álarca alatt irt vádoskodásokkal 
igyekeztek az intézet helyzetét megnehezíteni: 
előrelátható volt, hogy a közgyűlésen is hason­
ló támadások kerülnek elő. Fersigán nevű 
részvényes, — mint tegnap megírtuk — a köz­
gyűlés állandó nevetése mellett képtelenségek 
tömegével állott elő.

Tudósítónk mai jelentése szerint Fersigán 
után dr Milea Aurel jelentkezett szólásra.

Dr Milea Aurel kolozsmegyei képviselő, 
mint az intézet felügyelőbizottságának 11 év 
óta tagja szükségesnek látta, hogy Fersigán 
állításaira részletesebben válaszoljon. Adatok­
kal bizonyította be. hogy Fersigannak az a 
vádja, mintha a Pesti Hazai Első Takarék- 
pénztár a Hitelbank pénzügyi támogatója, a 
betétesek elől számítással elvonta volna a fe­
dezetet, mennyire légből kapott és célzatos 
vád. Rámutat arra. hogy a pesti intézet nem 
tett egyebet, mint a nemzetközi hiteléletben 
bevezetett szokásokkal élt s ezt is már 1930 no­
vember havában tette. Ekkor nyújtott ugyanis 
a Pesti Hazai Első Takarékpénztárnak a Hi­
telbank újabb kétmillió pengő hitelt, melynek 
fedezetéül úgynevezett gázsváltót kötött ki. 
Tekintette! arra a disparitásra, amelyben ma a 
pengő a lejjel szemben van, ez a kézi záloggal 
biztosított követelés nem tesz ma ki többel 4 i 
millió lejnél. Lelkiismeretesen átvizsgálta a 
bank számadásait, de annak a kétszázharminc­
millió lejes összegnek nyomát sem találta, 
amelyről Fersigán lépten-nyomon említést 
tesz. Fersigán felszólalását nem tekinti egyéb­
nek. mint olyan incidensnek, amely jó, vagy 
rossz szándékú, de minden körülmények kö­
zött tájékozatlanságon alapszik.

A közgyűlés nagy megnyugvással fogadta 
dr Milea határozott felszólalását.

Dr Gabányi Imre ezt a beszédet még ki­
egészíti azzal, hogy reámutat azokra az ellent­
mondásokra, amelyek Fersigán támdásait leg­
jobban jellemzik, aki a betétesek érdekében 
hamis lobogó alatt az intézet létére tör.

Ezután az elnök szavazásra bocsájtja az 
igazgatótanács és felügyelőbizottság jelentését. 
A közgyűlés hangulatát pedig mi sem jellem­
zi jobban, mint az, hogy 250.000 darab rész­
vény képviselője az igazgatósági javaslat mel­
lett foglalt állást, mig Fersigán és két társa 
még százdarab részvényt sem képviselnek. 
Éppen ezért el is álltak a névszerinti szava­
zástól.

IlilllllllllilllllillillilllllliiilllillllillllllllllW

Szent Vincés Irgalmas Nővérek
(Szeretet Leányai)

Oradea, Strada General Hóiban (Széles-utca) 50
Telefon: 0-36. Sürqönycim „Spital Iosif
Szülészeti és nőgyógyászati, sebészeti 

bel- és ideggyógyászati osztály. Röntgen. Rá 
dium. Fogászat.

Villany és vizgyógyintézeti osztály, (Ke­
zelés bejáró betegek számára is). Mindenfaj­
ta vilianykezelések, villany és gyógyfürdők, 
gőzíürdők, iszap-pakkolások. Fogyó-, hízó-, 
diétás és üdülőkurák.

Az első és második osztályon szabad 
orvosválasztás.
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Az első összecsapás az orosz 
és ispán csapatok között

Bukarestből jelentik: Párisi magánjelentés 
szerint már megtörtént az első összecsapás a 
japánok és az orosz irregularis csapatok kö­
zött, mely utóbbit azonban úgy tekintenek, 
mint a rendes orosz csapatok előhírnökeit. Lon­
doni, ugyancsak magánjelentés szerint a japá­
nok Mandzsúriából és Kcletszibériábol egy 
nagy államot akarnának létesíteni, amit termé­
szetesen Oroszország nem néz tétlenül.

Nagyvárad közönsége felzudulva tiltakozott 
az időközi bizottság polgárságellenes 

kormányzása ellen

Aláírta a király a május flzeaifel 
amnesztia-renileletei

Bukarestből jelentik: Pop Valér 
igazságügyminiszter előterjesztette az 
uralkodónak aláírás végett a május 10-i 
nemzeti ünnep alkalmával kiadandó am 
nesztia-rendeletet.

A megbocsátandó vétségek, illetve 
csökkentendő büntetések között nem sze 
repelnek a csalás, hamisbukás és más 
alantas indoku vétségek, valamint egyet 
len vétség sem, amellyel az államot meg­
károsították. Így sikkasztás, vagy ok­
mány megsemmisítés stb. Hasonlókép 
pen nem vonatkozik a rendelet az ál'am 
biztonsága ellen elkövetett vétségekre és 
bűncselekményekre sem, értve alatta az 
árulást és a kémkedést.

A többi vétségekre vonatkozólag az 
amnesztia csak akkor alkalmazható, ha 
az illető bűncselekménynek elkövetője 
nincs két hónapnál több szabadságvesz­
tésre Ítélve. Hadirokkantaknál ez az idő 
három hónap. Nagyobb büntetések eseté­
ben esetről-esetre történik a büntetés le 
szállításának megállapítása.

Az amnesztia csak január 8-án, a rés- 
tauráció kétéves évfordulóján lép ér 
vénybe. _______

Az Időközi bizottságok araima vég­
telen. Bukarestből jelentik: A kormány 
cáfolja azokat a híreket, mely szerint a 
községi és megyei választásokat a közel­
jövőben megtartják. Ez — kormánykorok 
véleménye szerint — az államnak há­
romszáz millióba kerülne, amire a kor­
mány most nem rendelkezik pénzzel. A 
kormány dekrétummal fogja június else­
jétől meghosszabbítani az idokozi bizott­
ságok (comisia interimarek) soha véget 
nem érő hatáskörét s vele a mai szeren­
csétlen állapotot. __________

A nagyváradi időközi bizottság (comisia 
interimarv annyira minden hozzáértés, köz- 
igazgatási érzék nélkül vezeti a város ügyeit, 
hogy kicsordult a pohár.

Péntek délben mintegy száztagú erélyes 
hangú tiltakozó küldöttség kereste fel Sofro- 
n i e polgármestert. Megjelent úgyszólván 
Nagyvárad egész iparos- és kereskedőtársadal- 
ma. Képviselve volt az Ipar- es Kereskedelmi 
Kamara Pappoudoff Teodor elnök által, az 
Ipartestület Siminescu elnökkel és Balog al- 
elnökkel. A Kereskedelmi Csarnokot Farkas 
István elnök, dr Fried János főtitkár és fleg­
máim Armin alelnök, a Háztulajdonosok Szö­
vetségét dr Lázár Livius, dr Lengyel 'Zsig­
mondi, Váradi Ödön, dr Adorján linni képvi­
selték. A városház nagytermében, mely zsúfo­
lásig megtelt, dr Sofronie polgármester, Mo- 
can, Popovics és Pop tanácsosok fogadták az 
óriási küldöttséget, de megjelent Ghica pre­
fektus is. ,

Legelőször Pappoudoff. az Iparkamara 
elnöke°szólalt, fel. Akik idejöttek, mondotta, 
nem lázadók, hanem csak erélyes kérői a jo­
giaknak. Majd elsorolta a sérelmeket, tilta­
koznak: , I.

1. A városi üzemesitések ellen, mert azolí
tönkreteszik a magánvagyont.

2 A köztisztasági adó felemelese ellen
3. Az összes városi taxák felemelése ellen, 

mert csak halálra nyomorítják az iparosokat 
és kereskedőket.

4. a cégtáblaadók miatt kivetett buntetp- 
srk ellen. Sürgős orvoslást követelnek, meri

nem nézhetik tétlenül, mint roppan össze az 
ipar és kereskedelem.

izután dr Lázár Livius tanár, a Háztu­
lajdonosok Szövetségének elnöke állt fel. Kö­
vetelte szintén ezeknek a sérelmeknek orvos­
lását.

Sofronie polgármester válaszolt a bejelen­
tésekre. Kijelentette, hogy megérti a helyzetet. 
De az üzemek taxáinak emelésére, szerinte, 
szükség van, mert az üzemeket teljesen át­
alakítják, uj gepekkel szerelik fel. (Nincs szük­
ség reá! Szerk.) Erre kell a taxa felemelésénél 
a három százalék.

A polgármester szavaira dr Adorjáji Emil 
válaszolt a hallgatóság nagy veleérzése és 
tapsa mellett, Kijelentette, hogy mindennek 
leszállt az ára, csak a város emeli az elbirha- 
tatlan taxákat. A város nagy útadót szed, de 
az utak rosszak, köztisztasági adót szed, de az 
uccák piszkosak! A tanácsnak meg kell előbb 
ismernie a polgárság teherbíró képességét!

Mooan tanácsos közhekiált: ön nem kép­
viseli a polgárságot!

Nagy lárma, kiáltozás keletkezik erre a 
kijelentésre.

— ön sem képvisel minket, önt is erő­
szakkal hozták a nyakunkra! — hangzanak a 
kiáltozások mindenfelől.

Ghica György prefektus áll fel, de a nagy 
zajban nem jut szóhoz.

Végül Pop Romulusz, mint kinevezett al­
polgármester javasolta, hogy háromtagú bi­
zottságot küldjenek ki, amely a városi tanács­
osai részletesen megtárgyalja a kéréseket.

Súlyos inzultus érte a magyarországi szatmári 
egyházmegyei apostoli kormányzót

eső részének apostolikor-

I61levezetett
családi 
okok miatt

könyv- és papirüzlet
A Érdeklődők Írjanak j

dlQyy. Halmágyi P. Arad, strada i
Nicu Filipescu 35. címre.

Szatmárról jelentik: A Nagykároly 
melletti Csanálos községben kedden tar­
tották a szomszédos községek szokásos 
bucsunapját, amelyet azon a vidéken Kis­
bajnak neveznek. Szokásos dolog, hogy 
ezeken a napokon a szomszédos községek 
lakosai is résztvesznek. Ez a szokás fenn­
maradt azóta is, hogy a trianoni határ el­
választotta a községeket egymástól. A kü­
lönböző országok hatóságai pedig nem 
gördítettek akadályokat az elé, hogy az 
átszakadt községek lakosai határátlépés­
sel átjöjjenek áldozni a tradíciónak.

Kedden a Csanáloson rendezett bu- 
csus résztvett a magyarorszagi Merk 
község lakossága is, élén Sze k e 1 y Gyu­
lával, aki a szatmári egyházmegye Ma-

Ha iól akaria magát érezni és 161 akar étkezni, keres* tel a ^

Széchenyi heríheiytseget
Oradea - Nagyvárad Rakoczi-uMl.

ÄÄÄÄ* aMennüé»9Npa Sn csapolt

.. ... vitiirx tisztán kezelt iajborok lesznek felszolgálva.
-A mai vi52onvote ^

Menti árak:
25, 30 és 40 Lei.

1 drb- bélszín flekken 
1 drb. sertés flekken 
mitité — — — — —

Borok kihordásra
Fehér asztali —

10 iei Leányka — ~ '
12 lei Delavári — —
4 lei Kőschiller — —

Sashegyi — —
Bakator — —
Ráczürmös — ""

Szives pártfogást kér: 
Krajcsik István vendéglős

10 lei 
12 lei 
16 lei 
16 lei 
18 lei 
20 lei 
24 lei

gyarországra 
mányzója.

Amikor a kis csoport ahoz a házhoz 
érkezett, amelyben Leményi határrendőr­
kapitány lakik, a kapitány megállította 
őket, kijelentve, hogy a lakosság itt ma­
radhat, de az apostoli kormányzó határ- 
átlépését nem találja rendben, miért is 
visszautasítja Magyarországra. Az eset 
nagy felháborodást keltett annál is in­
kább, mert az apostoli kormányzó a ha­
tártól visszaküldte kocsiját, amellyel idá­
ig érkezett és igy gyalog kellett neki az 
utat egészen hazáig megtenni.

Ez történt Csanálos községben. Az 
ügy hátterében az áll, hogy ennek a ka­
pitánynak a magyar-román határon való 
működése ellen régóta sok panasz merül 
fel magyar részről, sőt már diplomáciai 
utón is felhívta Magyarország a román 
hatóságok figyelmét és kérte, hogy mind­
két ország érdekelt lakossága közötti 
harmónia érdekébn helyezzék el a határ­
ról Lemányi kapitányt. Lemányi ez akció 
mögött Székely Gyula személyét sejti 
és irry — méltán — az a felfogas alakult 
ki, hogy bosszúból követet el az ap. kor­
mányzó elleni hajszát. ,

Székely Gyula apostoli kormányzó 
nem tehetett mást, minthogy visszagya­
logolt székhelyére, de bejelentette a tör­
téntekéi az illetékes magyar főszolgabi- 
róságnál, amely továbbította a magyar 
kormánynak. Az esetnek valószínűleg 
diplomáciai következményei lesznek

Az eset éppen Nagykároly környé­
kén, ahol az apostoli kormányzó szemé­
lyét’ nagy tisztelet övezi, érthető kínos 
megütközést váltott ki. 
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦********** 

Ha Magyarországra utazunk, az lSJWELYJ 
LAPOKAT kérjük az ujsdgárusitónál és kdve- 
házgkban. Az összes erdélyi újságok közül mi 
érkezünk leggyorsabban Budapestre.
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Koldulási engedélyt kértek el­
keseredésükben a szilágy Somlyói

nyugdíjasok
Bukarestben leirredentista agitátoroztak 

egy erdélyi magyar újságírót azért, mert azt 
mondta, hogy nálunk se a tisztviselők, se a 
nyugdíjasok nem kapják hónapokig a fizeté­
süket. Ilyet csak az ország ellensége mondhat 
— felelték, mert az állam pontosan fizet. Bu­
karestben soha egy hónappal sem maradt 
adós senkinek. És az újságíró hiába bizonyko­
dott — nem hitték neki. Hiszen a bukaresti la­
pok sem Írnak erről soha semmit. Az országos 
elkeseredésről mi hiába hozzuk a cikkeket — 
a kormányhoz nem jut el. És ha eljut? Ha a 
minisztériumok sajtóreferensei kötelességük­
höz képest jelentik is az Erdélyi Lapok tudó­
sításait? Eredmény semmi. Mi mégis leszö­
gezzük. mint kortörténetei, a jelentősebb ese­
ményeket.

Szi lágy Somlyói tudósítónk jelentése sze­
rint az ottani nyugdíjasok tömegben mentek 
fel a városházára, hogy a polgármester utján 
keressenek közbenjárót sérelmeik orvoslására. 
Az öreg, vert csapat szónoka, dr G u r z e u Mi- 
hni, polgármesterhelyettes előtt előadta, hogy 
a Somlyói nyugdíjasok túlnyomó része hat hó­
napról nem kapta ki a nyugdijat, de vannak 
olyanok is, akiknek hét hónapi illetményük 
van benn a kincstárnál. Elmondotta, hogy er­
re a bentartott nyugdíjra már régen felhi­

teleztek mészárosnál, suszternél, fűszeresnél, 
minden elképzelhető helyen, de a hitel és 
kontó teljes megszűnése miatt már hónapok 
óta bezárult előttük minden ajtó: nincs ke­
nyerük, éheznek, rongyosak, a nélkülözéstől 
elpusztulnak — sírta a szónok a kegyetlen 
nyugdijas-sorsot az egész öreg csapat félig lá­
zadozó, félig tehetetlen könnyhullatása köz­
ben. Kérték a polgármestert: írjon fel a me­
gyei prefektushoz, hogy interveniáljon a 
pénzügyminiszternél az elmaradt és kenye­
resnél, tejesnél, suszternél, boltosnál már ré­
gen lehitelezett nyugdijak kifizetése iránt.

— Vagy pedig adjanak ki koldulási enge­
délyt, hogy a jószivü emberek könyörületes- 
ségéből eltengessük még hátralevő napjainkat, 
— végezte a szónok s a jobb napokat látott, 
békés, emberi jövőt remélt, öreg nyugdíjasok 
el se pirultak a koldulási engedély szóra, 
mintha csakugyan másban se látnák már a 
nyugdijassors radikális megoldását.

—- Vagy menjünk lopni? — szakadt ki a 
nyomor elkeseredése a becsületes munka ve­
teránjainak soraiból.

A polgármesterhelyettes jegyzőkönyvbe 
vette a nyugdíjasok panaszát s felterjeszti a 
megye prefektusához.

Megnyílt a Budapesti Nemzetközi Vásár
Budapest. (Saját tud.) Ma szombaton reg­

gel 9 órakor megnyílt a Budapesti Nemzetkö­
zi Vásár.

A főkapu ott emelkedik toronyrnagasság- 
ban a Stefánia-uti főbejáratnál, mint hatal­
mas felkiáltójel, amely biztos kézzel Íródott, 
egy nagyszerű mondat után: Dolgoztunk, al­
kottunk, itt vagyunk!

A főbejáratnál megtorpannak az autók, 
gyors egymásutánban villant ki belőlük a umg- 
hivött előkelőségek, a kormány és budapesti 
diplomáciai testületek tagjai., az országgyűlés 
es a főváros vezető egyéniségei es képviselői, 
a hatóságok, az intézmények, a művészi, a gaz­
dasági, a társadalmi élet kiválóságai, a kül­
földi látogatók illusztris egyéniségei. A főkapu 
előtt az érkezőket a Budapesti Kereskedelmi és 
Iparkamara, valamint a Vásár elnöksége fo­
gadja, elén dr Éber Antal elnökkel és Magyar 
Pállal, a Vásár-tanács alelnökivel és Vértes 
Emillel, a Vásár ügyvezető alelnökivel. A ven­
dégeket felkérik a vásár megtekintésére és 
és amint az első csoport belépett, a főkapun 
ezzel már meg is nyílt a vásár, hogy kerek tiz 
napig szolgálja a szorgos ipar és a tisztes ke­
reskedelem érdekeit, hogy gyönyörködtesse az 
eredményes munkáért lelkesedni tudó tömeget 
s hogy találkozó helye legyen egész Keleteu- 
rópa közönségének.

Tizenegy óráig szakadatlanul tart a meg­
hívottak özönléso s közben megérkezik Kenéz 
Béla dr. Magyarország ipar- és kereskedelem­
ügyi minisztere, aki a fogadó bizottság kísé­
retében nyomban indul is a vásár megtekinté­
sére. Déli 12 órától kezdve pedig már a nagy- 
közönség részére is megnyílott a vásár.

Feltűnik, hogy már az első órákban is 
rengeteg a külföldi látogatók száma. Igen fon­
tos ez. mert ők döntik el a vásár sikerét és 
igen nagy jelentősege van ennek, mert a kül­
földiek hatalmas érdeklődése azt jelenti, hogy 
az emberek erős hittel bíznak a viszonyok kö­
zeli jobbrafordulásán. Mernek utazni, mernek 
vásárolni és csalhatatlan kereskedői érzékkel 
már készülődnek arra. hogy hamarosan fel­
lendül majd a kere.-kedelem es ezzel egy itt 
bekövetkezik az élet gyors gy gyulása is. A 
legutóbbi külföldi Messéken még nyoma sem 
volt ennek a bizakodó hangulatnak.

Amint az ember belep a vasár területére, 
egy -oha nem érzett érzés fogja el: szinte nyo­
masztóan hatnak reá az arányaikban giganti­

kusán megnövekedett kiállítási csarnokok és 
a közel 400 kiállító káprázatosán gazdag bő­
kezűséggel felékesitett standja.

Feltűnik és jólesik, hogy az idei vásáron 
a közönség minden olyan dolgot megkap, 
ami csak kényelmét szolgálhatja. Ruhatár, 
borbély, pihenők, vendéglő, kávéház, cukrász- 
üzem, mindenhol fedett, sétányok, tolmácsok, 
cicerónék, vám-, szállítmányozási-, biztosi tó 
intézeti kirendeltségek, pénzváltók, informáló 
iroda, exportiroda. ahol a devízakedvezmé- 
nyek igényelhetők, a kamara képviselet,-köz- 
vetitö irodája, posta és tavirda hivatal, inter- 
urban-telefon. rádió-adóállomás, ahonnan 
bárki küldhet üzenetet, reklámkirendeltség, 
az összes külföldi lapokat árusító központ, or­
vos, utólagos vízumot adó iroda, a nap minden 
órájában tanulságos, ismeretterjesztő és szó­
rakoztató előadások a kongresszus-pa Villon­
ban, olcsó filléres kostolók mindabból az izes, 
zamatos ételből, italból, csemegéből, nyalánk­
ságból, amit csak a nagyszerű magyarföld, 
magyarkonyha és magyar élelmiszeripar pro­
dukálni tud. És van a vásárnak olcsó, de kü­
lönlegesen finom „B. N. V. Hungária" nevű ci­
garettája is, amelyet a vásár területén gyárt a 
közönség szemeláttára a M. Kir. Dohányjöve­
dék.

A külföldről és a vidékről nagy tömegek 
érkezései, jelentették s minden napra, újabb 
meg újabb tömegeket várnak. A vásárigazol­
vánnyal ugyanis a vásár utolsó napjáig május 
16-nak déli ti órájáig lehet a magyar vasuta­
kon es hajókon feláron Budapestre érkezni s 
ugyaneddig érvényesek a külföldi vasutaknak 
a felutazásra vonatkozó jelentős utazási ked­
vezményei is. Visszafelé az utazási kedvez­
mények május 2i-ig szólnak. Nemcsak pünkös­
dön át, a vásár befejezéséig, hanem még azon­
túl is majdnem egy teljes hétig lehet tehát Bu­
dapesten tartózkodni.

A bejelentett nagy forgalom ellenére sem 
kell azonban kényelmetlen utazástól tartani, 
mert a magyar vasutak a határtól Budapestig 
megerősített szerelvényeket, a szükséghez ké­
pest pedig különvonatokat is járatnak. A kö­
zönség kényelmét szolgálja ez is, mint az is, 
hogy a vásárigazolvány jogot ad előzetes szál­
lásfoglalásra; a megérkezőket a Székesfővá­
rosi Idegenforgalmi Hivatal pályaudvari kiren­
deltségéi azonnal megfelelően elszállásolják.

Az anarchista merénylők 
áldozatai

Amikor e porokat Írjuk, még nem állapították 
meg pontosan, hogy Doumer merénylője, Paul 
Gorguloff orosz fascists orvos anarchista volt-e, 
vagy nem? De a merénylet, amelyet elkövetett, 
pontosan az anarchisták által követett szabályok 
szerint történt és az, hogy a merénylő az intelli­
gens osztályhoz tartozik, nem zárja ki, hogy anar­
chista nem lenne. Az anarchismus u. i. ma már 
nem játszik nagy szerepet az úgynevezett munkás- 
osztályok életében. A munkásmozgalomban az 
anarchismus káros elmélete a XIX. század harma­
dik negyedében alakult ki az akkori Franciaor­
szágban és Oroszországban, főleg a kispolgári ter­
melési viszonyok hatása alatt, bár figyelembe vet­
ték a Nyugateurópában lejátszódó nagyipari fejlő­
dés tényeit, mégis, alapjában véve, a kispolgári 
termelési módban gyökerezett.

Az anarchismus téves és eléggé el nem Ítélhető 
gondolata, amely a társadalmi rendnek állam és 
uralom nélkül való megvalósítására törekedett, 
már a görög bölcsészek kora óta a középkoron át 
folyton kisértett. Első ujabbkori u. n. „apostola" 
az elméleti alapon álló Proudhen (1809—1861) volt, 
majd utána az orosz Bakunin már forradalmivá 
tette az elméletet, 1880 körül pedig szintén az 
orosz Kropotkin volt. a forradalmi anarchisták 
vezére.

A legtöbb merényletet a XIX. század utolsó 
negyedében követték el, amikor az anarchismus 
szinte járványszerüen terjedt a félrevezetettek kö­
rében, akik között, sajnos, igen sok intelligens em­
ber is akadt.

Az elmúlt időkben a legtöbb merényletet 
Oroszországban követték cl. Franciaországban 111. 
Napoleon ellen Orsini követett el eredménytelen 
bombamerényletet majd több mint harminc évvel 
ezelőtt Casimir Pierre és Carnot köztársasági el­
nökök életét oltotta ki anarchista tőre. Faun 
Felix elnök sem természetes halállal múlt ki. Em­
lékezetesebb merénvletek voltak még: 1878 február 
1-én Trepoo pétervári rendőrfőnököt lőtte le Vera 
Szaszulics anarchista nő. II. Sándor cár ellen 1881 
március 13-án követtek el bombamerényletet és 
ugyancsak nihilisták áldozata lett Stolypin is I 
Károly portugál királyt és a trónörököst is felrob­
bantották, II. Manuel lemondásával menekült meg 
a nihilista bomba elől. Xlll. Alfons volt spanyol 
király ellen igen sokszor kíséreltek meg merényle­
tet és nihilisták oltották ki Erzsébet királynő ne­
mes. szép életét. Cmberio olasz királyt is többször 
fenyegette bomba és revolvergolyó. 1903-ban Sán­
dor szerb királyt és Draga királynőt gyilkolták 
meg összeesküvő szerb tisztek. A világháhorura 
vezetett Ferenc Ferdinand és feleségének meggyil­
kolása, majd a .fanrés elleni merénylet. Legutoljá­
ra 1921-ben Lenin ellen kíséreltek meg merényle­
tet és többször Mussolini ellen is. Az utolsó az 
áldozatok között. Doumer francia köztársasági 
elnök.

IRODALOM
A nagyváradi Szigligeti Társaság 
döntése irodalmi pályázatai fölött

fA Szigligeti társaság választmánya dr Ne­
mem y Gvula prelátus, kanonok elnöklete alatt, 
szerdán délután hozta meg döntését az 1931 évi 
irodalmi pályázatai fölött, a bíráló bizottságok vé­
leményének meghallgatása után. Az 1000 leies vers 
pályázatra beérkezet 71 vers 34 pályázótól. A bí­
ráló bizottság tagjai voltak: Peródy György, Papp 
Lajos. Nősz Gusztáv, Szitás Izidor. A választmány 
úgy döntött, hogy az 1000 leies dijat megosztja a 
larlóvirág (10 vers) cs Bihar 21 (2 vers) jeligés
pályázók között. Dr Némethy Gyula elnök bontót 
ta fel a jeligés leveleket, a választmány előtt. Az 
első (Tarlóvirág) jelige pályázója: Sárközi Gerő 
(Árpád község), a másodiké: Bélieky László nagy­
váradi hírlapíró, az Erdélyi Lapok munkatársa.

Az elbeszélés pályázatra (1500 lei pályadii) 
érkezett 23 pályázat. A bíráló bizottság tagjai vol­
tak: Tabérv Géza, dr Erődv Béla és Marót Sándor. 
A választmány a Nyárutó jeligéjű, A beérkezett 
eimü novellának itclte a dijat. írója: C. Bodnár 
Mária, a kiváló nagyváradi írónő.

Az irodalomtörténeti 2000 le.ies pályázatra csak 
cgv munka érkezett. Bírálóbizottság: dr Némethy 
Gyula, dr Kohányi Rezső, Radó Pál és Szépkutby 
Antal. A választmánv a dijat kiadta a szerzőnek: 
Nősz Gusztáv nagyváradi ny. tanárnak.
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Székely Bertalan 
születése

Adámosi Székely Bertalan, a legna­
gyobb magyar történelmi festő olyan 
időkben született Kolozsváron, amikor 

a nemzeti érzést világtörténelmi események váltot- 
túk volna ki a gyermekből, — ha azt ősmagyar 
vérével nem örökölte volna. Első ismert őse Berta­
lan, aki 1592-ben Báthory Zsigmond fejedelemtől 
nyerte a nemességet, ősei mind kiváló emberek 
voltak. Az apja, Székely Dániel erdélyi guberniu- 
mi concipista, utóbb kamarai titkár volt. Székely 
Bertalan első iskoláit Kolozsváron járta s a bete­
geskedő ifjút a szabadságharc alatt szülei otthon 
tartották. Mivel az iskolák szüneteltek (osztálytár­
sai nagyrészt honvédeknek álltak) a fiatal Berta­
lan minden idejét rajzolással töltötte es az átvo­
nuló honvédtáborokat is felkereste, hogy stúdiu­
mokat készíthessen. 1850-től 55-ig Becsben folyta­
tott művészi tanulmányokat, majd IS56 nyarán 
egy brassói rokonához ment, de ez a rokon, mert 
Székely Bertalan nem akart semmi „komolyabb 
pályára menni, megvont tőle minden támogatást. 
Ekkor egy ideig Brassóban, majd Bagysze jenben 
cégtáblák festésével kereste meg kenyeret, de 
pártfogói akadtak és 1859-ben Münchenbe utazha­
tott tovább tanulni. Eleinte meglehetősen nagy ha­
tással volt reá Rembrandt, ami ifjúkori önarcké­
pén is észrevehető. Ezt a hatást hamarosan leve­
tette és első nagyobb kompozíciójával, a „Dobov.y - 
val. amelyet a székesfehérvári nőegylet _ vásárod 
meg 120 forintért, igen nagy sikert ara-ott. 18 - 
ben megfestette Greguss János arcképét cs ezzel 
olyan nagy feltűnési keltett, hogy Münchenből 
hazautazott Budapestre, ahol elhalmoztak Ren­
delésekkel. Így olyan viszonyok keze her ült, hogj 
megfesthette erőteljes, drámai luktelesu torteneln 
kévéit majd 1900—1902-ben a Vajdahunyadi n« 
freskóit készitette el, melyhez a ^"srege- 
jét használta fel. Ezek a falképek a magyar 
freskómüvészet legszebb alkotásai kozott foglalo k 
helyet s tulajdonképp utolsó nagy müvei voltak 
Székely Bertalannak, mert ezek után mar csak k 
veset és ritkán festett. 1910 augusztus 22-én halt

meg. -

Időjárás. A budapesti meteorológiai 
intézet jelentése szerint zivataros, esőkre 
hajló idő várható, nyugatról sulyedo hő­
mérséklettel.

Május 10-iki ünnepségek. A
ség felkérésére köz»li® aorn5gyVR"?g=l to
SSÄ Äl SÍSTUmpSUn.
Azután a helyőrség diszmenetben el 
nul Ferdinand király szobra p-lo - - -

4 órakor a színházban az Astta taxtután fél 9-kor a hadseregdíszelőadást. Este 
fáklyás menete.

Kedden szigorlton m«nkaszbr,el.hed-
den. május 10-™ hétfőn

beszerezhesse keddi husszukscglelet.

mídtartomány három misszionáriusi kMg

rMÄtsäSÄÄ*
össze gyűjtésében, amely 
kb. háromszázezer lej.
.égésén közvetíti kiadóhivatalunk is.

A Lápossy Zeneiskola ideiglenesen át- 
h k zve Bcthlen-u. 20. szám ala.

fölszereléssel együtt 
Az adományokat kész-

Erdélyl népművészeti kiállítás a pesti 
mlntavásáron. Budapestről jelentik: A 
budapesti nemzetközi vásáron az idén is részt- 
vesznek Erdély magyar népművészeti remekei 
és gróf Bethlen Sándorné rendezésében egy 
külön pavillont töltenek meg. Dús választékban 
vannak kiállítva Torockó gyönyörű festett fara­
gott bútorai, Kalotaszeg igazi magyar mintás 
varrottasai. fafaragásu bútorai, Csik héziszőttes 
szőnyegei és Udvarhely férfi és női ^szőttesei. A 
kiállított tárgyak magukon viselik Erdély egész 
magyarságának ízlését és jellemző karakterét.

Nyugdijkönyvek láttamozása a váratil 
pénzügyignzgatóságon. A nagyváradi
pénzügy igazgatóság közli, hogy a tumultus es 
torlódások elkerülése végett, még a hitellevél 
megérkezése előtt, a nyugdíjasok minden hó­
napban előzetesen jelentkezzenek nvugdijköny- 
veikkel láttamozás végett. Május hónapban a 
következő sorrendben kell jelentkezni: 9-én:
0 M N hetük; 11 -én reggel: L K .1 hetük; dél­
után: 1 11 G F E betűk: 12-én: D CB A betűk;
13-án reggel: P R S Sz betűk; délután: T U V Z 
és Zs betűk.

A községi jegyzők nyomorukban két 
fizetést kórnak — s egyet se kapnak. Bi-
harmegye időközi bizottságától három községi 
jegyző arra való hivatkozással, hogy most az 
állam fizeti őket s olyan redukciókat alkalmaz­
tak, hogy képtelenek fizetésükből megélni, amit 
különben is rendetlenül kapnak, kérték, ren­
delje el. hogy fizetésüket a község egészítse ki.
\z időközi bizottság azzal a megjegyzéssel uta­
sította el kérésüket, hogy egyszerre nem lehet 
két helyről is fizetést húzni. Ezek szerint — 

j mondotta egyik érdekelt jegyző, aki a folyosón 
várta az eredményt — egy helyről sem fogunk 
fizetést „húzni" . • •

Olcsó, ketszinnyomatos első áldozás! 
emlékképek kaphatók Szent László nyom­
da Rt.-nál Oradea, Hath. Kör. Egy kép 
17x27 cm. méretű 2.50, 13x23 cm. méretű
1 lej. _ ,

Borszék-fürdői állapotok. A Facia
című bukaresti újságban olvassuk ezt az álta­
lánosan jellemző és Borszék fürdő helyzetet is­
mertető s minket, erdélyieket is szomorúan ér­
deklő cikket:

A belügyminisztérium figyelmébe. A ma- 
ramorosmegyei Borszék község siralmas hely-
zcíc. , , .

Borszék község, amelyet sok látogató is­
mer, ma a nyomor és törvénytelenségek karjai­
ban vergődik. A kormányváltozás következté­
ben, néhány „politikai kalandor", kiket egyéb­
ként semmi sem fűz a községhez, megbukla - 
ták a jegyzőt s időközi bizottságot szerveztek 
helyette, melynek elnöke Páss at gór. keleti 
lelkész lett, aki máskülönben igazgató-tanító i-.
Ez néhány egyén támogatásával, kiknek feje 
M ’ lonescu és a csendőrség pártfogása mellett 
azon dolgozik, hogy a községet romlásba dönt­
se. A biró-lelkész és M. lonescu először azon 
iparkodtak, hogy csak azok kaphassanak erdőt, 
akik áttérnek a gör. keleti vallásra. Ez a dolog 
nem sikerült-. Most. más utakon akarjak az er­
dőt megkaparitani. A megvalósulás reményé­
ben M. lonescu már fűrésztelepet is építtetett.

\ főbíró nem mer erélyesen fellépni elle­
nük. mert a telkész-biró, M. lonescu e< valami 
Buciuman nevezetű egyén azzal fenyegettek, 
hogy „Besszarábiába kerül, ha a liberálisok 
visszajönnek". , ...

Nem hiszem, hogy Iván püspök azért kül­
dötte volna Borszékre a papot, hogy a lultéri- 
tést ilymódon csinálja, sem pedig a belügymi­
nisztérium a postamestert, hogy ennek a lel­
késznek a kántora legyen es hogy ilyen erdek- 
szövetkezet önkényének legyen kiteve, akiknek 
a rendeletéből néhány szerencsetlen emberi osz-

Ezzel a politikával egészen el idegenítet lek 
a kisebbségeket. Nem igy kell csinálni a kisebn- 
ségek elrománositását. Vannak erre más esz­
közök is".

Eqy bőrönd csempészáru. Máramaros-
szicctröl jelentik: A máramarosszigeti rendőr­
ig újabban lefoglalt egy ládában háromszáz 
pár női glace-keztyüt és százharmincáét pár 
selyemharisnyát, A csempészülrsaságot nyo­
mozzák.

Az Erdélyi Bank megegyezett tisztvi­
selőivel. Kolozsvárról jelentik: Megírtuk 
annak idején, hogy az Erdélyi Bank és Taka­
rékpénztár és több felmondásban lévő tisztvi­
selője között, kik hosszabb ideig állottak a 
pénzintézet szolgálatában, konfliktus támadt 
a nyugdíj kérdése körül. A tisztviselők azok­
ra a nyugdíj járulékokra hivatkoztak, melyeket 
annak a pénzesoportnak központi nyugdijiu- 
tezetehez fizettek be hosszú éveken keresztül, 
melyhez az Erdélyi Bank is tartozott s ma is 
tartozik. A bank viszont azon az állásponton 
volt, hogy ennek a nyugdíjintézménynek el­
értéktelenedéséért nem felelős. A konfliktus, 
amint arról annak ideje-n megemlékeztünk, bí­
róságok előtt folytatódott, hol a közelmúlt na­
pokban béke» egyezségben végződött. Az ér­
dekelt tisztviselők egy-egy évre egy összegben 
megkapták összes illetményeiket, ezzel szem­
ben pedig lemondtak nyugdíjigényükről s ez­
zel a per mindkét fél megelégedésére befeje­
zést nyert.

MEGMARTA A VIPERA A UBaPASZTOR 
LEÁNYT. A kiskiiktlll&megyei Vámosudverhely 
községben Szász István gazdálkodó Irén néni kis­
lánya a mezőn a libákat legeltette A 13 éve* kis­
lány a libnlegelőn egy másik kis libapásztorro 
játszadozott, mikor a hátuk mögött levő bokorból 
szószegést hallottak. Szász Irén L^elen élesen fel- 
sivitott és lábához kapott. Megrémülve látták, hogy 
egy kígyó van előttük, az csípte meg az Irén lá­
bát A gyerekeknek sikerült elszaladni a veszedel­
mes hüllő elől, azonban Szász Irén lába a marás 
következtében percek alatt rohamosan dagadni 
kezdett. Szülei bevitték a dicsoszentmartom köz- 
kórházba, ahol jelenleg élet-halál közt van.

Május 11-én megindul a kolozsvár— 
nagyváradi út építése. Kolozsvárról jelelj­
ük: Azokkal a hírekkel szemben, melyek a 
kolozsvár—nagyváradi útépítés megakadásá­
ról tudnak, a valóság az, hogy a munkálatok 
előkészítése folyik s az útépítés május hó 
11-én tényleg megkezdődik 800 munkással a 
Bánffyhunyad és Gyalu közötti útszakaszon.
Az ut hat méter széles lesz. Építése azonban 
három méter szélességben történik, előbb az 
egyik, azután a másik oldalon, hogy a forga­
lom zavartalanul folyhasson. Alapja termés­
kő, erre betonréteg következik, amelyre ma- 
kadám réteget teritenek. Egy évi használat 
után pedig az utat még bitumen-réteggel is 
bevonják. Építése 385 millió lejbe kerül és 
négy évig tart. Az összegnek a felét a franciák 
az építkezés alatt kapják meg, a másik felet 
a befejezéstől számított hat év alatt resztetek­
ben Az útépítést a vállalkozó francia cég 
szempontjából rendkívül megkönnyíti a mai 
alacsony munkabér. Napszámosok 50-60 lej, 
szakmunkások 80-90 lej, iparosmunkasok 
70—90 lej munkabért kapnak. Az általános 
munkanélküliség mellett azonban így is ál­
dás ez a munkaalkalom, mely egesz_ vidéket 
juttat kenyérkeresethez. Annál is mkáhb. mert 
ezek a munkabérek, minden alacsonysaguk 
mellett is, még mindig magasak a falvakban 
ma fizetett napszámoknál. Amint hírlik 
ugyanis, a vállalkozók elsősorban falusi mun­
kásokat alkalmaznak s nem nagyon rokon­
szenveznek a városi ipari munkanelkuliek 
foglalkoztatásával. Ha az idő kedvez, úgy ez 
év őszéig mintegy hetven kilométeres útsza­
kasz készül el.

HÁROM NÉGER ELRABOLT EGY FEHÉR 
NŐT. Philadelphiából jelentik: Jacob Capaum 
írviimölcsávus látta, amint barom néger egy feher 
nőt erőszakkal cgv automobilba hurcolt cs a novel 
eltűnt mielőtt Gapuum segítséget hozhatott vo na 
\/t hiszik hogv ugyanez a három neger rabolt el 
fiatul fiút’ múlt kedden, aki megszökött tóink.

ZÜRICHI ZÁRLAT. Paris 20.i7Va. Lon­
don 18.76. Newyork 511.25. Bruxelles 7i.8/1/t. 
Milánó 26.40. Madrid 4070. Amsterdam 
•>07 60 Berlin 121.90. Wien —. Szófia 371. Prá­
ga 15.16. Varsó 57.40. Budapest — Belgrád 
905. Bukarest 307.

NAGYVÁRADI VALUTAÁRFOLYAMOK. 
Pengő 22.20. Márka 40. Cseh korona 4.96. 
Dollár 164*/2. Dinár 2.70. Osztrák shilling 19 o0. 
Angol font 615. Francia frank 660. Svájci 
frank 32.65. Lira 8.76.

Temesvárt az „Erdélyi Lapokra elő­
fizetés és hirdetés eszközölhető a „Missio 
kegytárgy- és egyházi mű ipari üzletben. 
Timisoara, 1. Püspöki palota.

\
■
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Elsülyedtek az utak Háromszéken.
Ke.'dr.a árhelyről jelentik Hihetetlenül hang­
zik h ír, de úgy van, hogy eltekintve a nagyon 

or.-iág- es inegyei-utaktól, nehány községi 
ti j( méhen elsülyedt Három

i zekmegyében. Így pl. a gelencei kö::-egi út, 
mely nagyon fontos közlekedési hely, több he­
lyen kettészakadt rs vízzel van borítva. A ta- 
valy időit többszáz köbméter kavi
csőt elnveltc a föld es három-négyméter mély­
ségben se lehet feltalálni. A közlekedés annyira 
veszélyes, hogy autóval meg se kísérlik ráhaj­
tani. Á lovak * szarvasmarhák hasig süpped­
nek az ingoványos sárba. A község egyelőre te­
hetetlen, mert a befolyt útadót elvitték tőlük és 
még a máskor szokásos 25 százalékot se bocsá­
tották a javítás fedezésére. A deszka, fa és zsin­
delyfuvarozással foglalkozó gelenceiek így kép­
telenek valami kérésihez jutni.

A város fellobogózását és esti kivilágí­
tását kéri a váradi rendőrség május 10-re. 
A május 10-iki egyesülési ünnepre a nagyvá­
radi rendőrség felkéri (a hírlapok utján) a kö­
zönséget . hogy az épületekre jókarban levő 
nemzeti zászlót tűzzön ki és a körmenet idejére 
az ablakokat világítsák ki. A zászlók a követ­
kező nap bevonandók. A Keresk. és Iparkamara 
pedig ugyancsak ma szombaton hozzánk kül­
dött kommünikéjében azt kéri a kereskedőktől, 
hogy kétméter hosszú lobogókat készíttessenek, 
hogy méltó keretet adjanak az ünnepnek. Ezzel 
a kérelemmel azonban az Iparkamarának ha­
marabb kellett volna jönnie, mert a kérés telje­
sítése fizikai lehetetlenség, a hétfői nap nem 
elegendő és az üzletek nem gondoskodhattak 
elegendő lobogó anyagról sem. Ezért a feledé- 
kenységért magát okolja a Kamara elnöksége, 
mert ma az üzlettulajdonosok anyagilag sincse­
nek olyan helyzetben, hogy máról-holnapra a 
kérést teljesíthessék. Mindig feldíszítették illő­
en üzleteik kirakatát, ami most sem fog elma­
radni.

Ma van a Kath. Legényegylet májusi 
háziestélye. A Központi Katholikus Le­
gényegylet tenniszszakosztálya ma este 9 órai 
kezdettel, felszerelése javára háziestélyt rendez 
olcsó helyárakkal.

Jorgának nyaralóhelyet ajándékoztak 
Albániában. Bukarestből jelentik: Az al­
bániai román követ értesítette a miniszterelnö­
köt, hogy az albán kormány szép kertes háztel­
ket ajándékozott neki, Corfu szigetével szem­
ben, Santa-Curataban. Kéri a követ Jorgát, adja 
meg a felhatalmazást a szükséges formaságok 
megtételére.

Halálugrás a mozdonyról. A nagyvá­
radi fűtőháznál a robogó mozdonyról leugrott 
Ganescu Dumitru 16 éves lakatosinas. Fejét 
több helyen beszakitotta. Válságos állapotban 
szállították a kórházba.

A számtudósok nemzetközi gyűlése 
Turnu-Severinben. Bukarestből jelentik: 
Turnu-Severinben megkezdődött a nemzetközi 
matematikus kongresszus, amelyre a világ 
minden tájáról összegyűlnek a tudós professzo­
rok. Román részről résztvesznek a kongresszu­
son Titeica, az akadémia főtitkára, a kiváló 
matematikus, Jonescu-Sisesti földmivelésügyi 
miniszter és Pompei, a képviselőház elnöke, aki 
szintén jeles matematikus.

Dán Fiilöp budapesti neves szűcs 
közli, hogy a nemes rókák ára a legutóbbi auk­
ción nagy árveszteséget szenvedett és neki kike­
rült akkor nagyobb tételt vásárolnia, miket 
most bocsát a közönség rendelkezésére igen ol­
csó áron. Ne felejtse el budapesti látogatása al­
kalmával a céget felkeresni: Dorottya-ucca i. 
Gerbaud palota.

! Aranynál többe! ér

Dán Fiilöp
BUDAPEST, Dorottya-ucca 1. szám. 

üerbaud-palota.

ezüst rókája

Akinek a gyomra fáj, bélmiikodése 
megrekedt, maja megnagyobbodott, étvá­
gya nincs, emésztése elgyengül, nyelve fe­
héressárga, annak naponta egy pohár ter­
mészetes „Ferenc József“ keserű viz rend­
behozza az emésztését és jó közérzetet te­
remt. Kórházi bizonyítványok elismerik, 
hogy a Ferenc József viz biztos és kelle­
mes hatása következtében állandó hasz­
nálatra rendkívül alkalmas. A Ferenc 
József keserüviz gyógyszertárakban, dro­
gériákban és fűszerüzletekben kapható.

Százéves bukaresti templom kriptái­
ban magyar lelkész csontjai. Bukarestből
jelentik: A bukaresti „Baratia" templom reno­
válásának munkálatai közben érdekes leletekre 
bukkantak. Senki sem tudta eddig, hogy a szá­
zados templom alapépítményei régi sírokat rej­
tenek magukban, amelyekben a múlt század 
elején Bukarestben szolgálatot teljesített katho­
likus lelkészek csontjai porladnak. A munkás­
csákányok öt sirt tártak fel, amelyekben külön­
böző állapotban levő csont maradványokat ta­
láltak. A sírokat záró kőlapok felirata arra mu­
tat, hogy a múlt század elején is, mint manap­
ság, többféle nemzetiségű lelkészek látták el a 
plébánia teendőit. Az öt sir közül kettő olasz, 
kettő örmény felirásu. Egy felírás azonban azt 
igazolja, hogy magyar lelkész is piheni a tem­
plom alatti sírboltban örök álmát: egy Babies 
nevű ferencrendi szerzetes. A parochia évköny­
veiben nincsenek közelebbi adatok azokra a 
lelkészekre vonatkozólag, akiknek nyugodalmát 
most rövid időre, megzavarta a templom újjá­
építésének kegyeletes munkája.

A Pen-Clubok világkongresszusa Bu­
dapesten. Az „Idegenforgalmi Tudósitó“ 
jelenti Budapestről: Most már teljes erővel fo­
lyik a készülődés a Pen-clubok tagjainak össze­
jövetelére, amely május 15—20-án lesz Buda­
pesten. A nagy nemzetközi iró-egyesülésnek, 
amelyhez 47 szervezet tartozik a föld minden 
részén, ez a tizedik, jubiláns kongresszusa. Vi­
lághírű költők, regényírók és essay-isták az iró- 
parlament tagjai. Eddig Hágában, Bécsben és 
Varsóban üléseztek, rendszerint július havá­
ban, de nálunk ezek a májusi napok nagyon 
kedvező szép időjárással szokták fogadni a kül­
földi vendégeket s ezért döntött a londoni Pen- 
club égisze, illetve John Glasicorlhy elnöklete 
alatt álló Pen-clubközpont amellett, hogy a 
kongresszust pünkösdkor és az utána következő 
héten rendezzék. Magyarország idegenforgalmi 
szervei méltóképpen akarják Budapest kultúr- 
értékeit a jelentős vendégek elé tárni és a vidék 
egyes folklóre-sajátságait is igyekeznek bemu­
tatni. A főváros Idegenforgalmi Hivatala Ko- 
vácsházy Vilmos és Zilahy Dezső vezetése alatt 
másfél év óta dolgozik dr Mohácsy Jenővel, a 
Pen-club titkárával a kongresszus előkészíté­
sén. Az Államvasutak igazgatósága különvona- 
ton viteti le az Írókat a Balaton mellé s hajóki­
rándulást is rendez tiszteletükre. A különvonat 
május 16-án. püskösd hétfőjén reggel 9 órakor 
indul a Keleti pályaudvarról és aznap éjfél előtt 
érkezik vissza.

Orvosi hír. Dr Adonyi Jenő fog­
orvos rendelőjét Str. Regele Carol (v. Szi­
lágyi Dezső ucca) 14 szám alá helyezte 
át. Rendel d. e. 9—12-ig, d. u. 3—6-ig.

HALÁLOZÁSOK. Az Amerikai Magyar Nép­
szavából olvassuk, hogy Newyork mellett Keesport- 
ban 68 éves korában meghalt a szutmármegvei 
csecsei születésű Cs. Farkas kárólv, aki feleségé­
vel. az ugyancsak csecsei születésű Kása Borbálá­
val 56 évvel ezelőtt került ki Amerikába s hosszú 
•dő óta mint nyugdíjas munkás éldegélt. Az el­
hunyt oszlopos tagja volt a Magyar Társaskörnek 
s a Magyar Segélvző Szövetségnek. Felesége, két 
fia s unokái gyászolják.

Barta Juliánná 72 éves korában Nagyváradon 
elliunvt. temetése ma délután 4 árakor lesz László 
urea 22 sz. gvászháztól. „Kegyelet".

Dai/ka Margitnak, a Nagyváradról Budapestre 
került országos hirü színművésznőnek édesanyja 
Berettyóújfaluban meghalt.

Székelyhidon Balek József földbirtokos Ilona 
nevii két es fel e\cs egyetlen gyermeke egy víz­
zel telt gödörlrc esett é< belcfult. A városka nagy 
részvéte mellett temették el.

Szatmáron meghalt Ghetie László, Szatmár- 
megyenck a liberálisok alatt volt prefektusa. 
Szombaton temették nagy részvét mellett

&S*€9Rrr

Ma délután van a Kolplng Sportegylet 
csolnakszentelése. Ma délután örömünne­
pe van a Nagyváradi Kolping Sportegyletnek 
Az egyesület uszó-evező szakosztálya 6 uj 
négyszemélyes evezőcsolna.kot, épített s ezeket 
ma bocsátják vízre. Az uszó-evezőszajtosztály 
ünnepélyes keretek között, adja át rendeltetésé­
nek a kis Kolping-flottát. Huszonnégy mezbe 
öltöztetett evezős sportfiu viszi délután 4 
órakor a Körös-ucca 25. számú ház udvaráról 
a Sebes-Körös vizére a csolnakot, ahol az 
egyesület elnöke vizrebocsátás előtt megáldja. 
Utána fényképezés. Az ünnepség rendezője 
Nemes István alelnök, aki egyszersmind mes­
tere a csinosan elkészített, csolnakoknak.

Kik játszanak ma a magyar—olasz 
válogatott mérkőzésen? A mai magyar—
olasz derbyn az alábbi játékosok öltik magukra 
a magyar címeres mezt: Háda, Kalmár, Dudás, 
Borsányi, Sárosi, Mzár, Titkos, Cseh, Turay, 
Toldi, Hires. Tartalék: Horn, Takács II. és Ko­
rányi. Az olasz válogatott csapatban játsza­
nak: Combi, Rosetta, Allemandi, Colomban, 
Ferraris, Bertolini, Constantino, Cesarini, 
Meazza, Magnozzi, Orsi.

A magyar futball súlyos veresége 
Grácban. Csütörtökön délután Grácban 
mérkőzött Nyugatmagyarország válogatott 
csapata Stájerország csapatával. A magyar 
csapat gólképtelensége miatt súlyos 7:1 ará­
nyú súlyos vereséget szenvedett. Félidő 4:1 
volt.

Zsombolyán szép győzelmet aratott a 
Budai 11. A Romániában túrázó Budai 11. 
vasárnap Temesvárott játszott, ahol 2:i-re ki­
kapott. Hétfőn Aradon már győzött 2:0-re, 
csütörtökön pedig 5:0 (1:0) arányban iskola- 
játékkal megverte a zsombolyai csapatot. A 
gólokat Lyka, Ember, újra Ember, Polgár és 
Bachmann lőtték.

Magyarország és Finnország Davis- 
Cup mérkőzése. Magyarország idei első 
Davis Cup mérkőzésén a magyarok fölénye­
sen megverték a finneket. A keddi 2:0-ás 
győzelem szerdán 3:0-ra növekedett. Vég­
eredményben pedig a magyarok 5:0-ra ver­
ték meg a finn csapatot s ezzel jogot szerez­
tek arra, hogy 20-án Dublinben rajthoz áll­
jon a magyar csapat.

Ma a Törekvés, kedden a Crisana ját­
szik a Wacker ellen. Ma délután fél 6 óra­
kor mérkőzik a müncheni Wacker a nagyvá­
radi Törekvéssel. A Törekvés a következő já­
tékosokat. állítja csatasorba a Wacker ellen: 
Farkas, Jámbor, Bartha, Dombi, Gróh, Nagy, 
Major, Feierstein, Sonnenvvirth, Fábián, Kiss, 
Róth, Gábor I., II., Csont, Pajtás, Klein. 
Előtte a Crisana kombinált játszik a Törekvés 
kombinált ellen.

lllillllllllllllllllilílilllllllilllllM

A 31. Eucharisztikus 
világkongresszusra 
Dublin, junius hó 22-26.

bibornokok, érsekek és püspökök testületének
legmagasaob védnökségé alatt 

a romániai zarándokokat
a „MISSIO66 vezetése mellett
a „Norddeutscher Lloyd Bremen
hivatalos kongresszus ha,ója, a lures „LÜTZ0V“ 
szállítja a szent ügyre való tekintene! igen 

mérsékelt díjazással
Felvilágosítást nyújtanak az összes érseki, 
püspöki és plébánost hivatalok és kath. 

egve-1 letek, va amint „MISSÜO“ 
Timisoara, I. Str. Lonovlci No. 1. és
nUKUUCUDlMlK LlUYD

Timisoara IV. Str. I. C. Brattanu (üri-ucca) 10.
jelentkezéseket elfogad és felvilágosítással szóin 

az .ERDÉLYI LAPOK' kiadóhivatala. 
Oradea—Nagyvárad
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SZÉPIRODALOM
FÖLFELÉ.

Az ujjamról a gyűrűket lehúztam 
s elpergettem az országút porába,

tán ráakad majd egy szomorú vándor, 
kit megvigasztal a kö csillogása.

A nyakamról a gyöngyöket letéptem 
és szerteszórtam a virágos réten, 
majd megtalálja néhány játszó gyermek 
ha bárányfelhők szállnak fenn az égen.

És játékos örömmel elgurítom 
karjaimról az aranykarikákat, 
tán kenyeret kap értük majd egy ásvány, 
kinek az arcán éhség ül és bánat.

S ha elmaradtak a csillogó terhek, 
de könnyű lesz a hegytetőre érni, 
s ha szembe jön majd egy daloló gyermek, 
nem kell többé az űtjából kitérni.

A hegytetőn, ezüstvirágos réten, 
már nem kell kincstől, vágytól menekülni, 
s de könnyű lesz egy kismadár dalában 
hófehéren az égbe felrepülni.

Csűrös Emilia.

Kölcsönpohár ♦..
Irta : FÖLDI ISTVÁN

Vásárhelyen semmi pénzért sem kellett a 
deszka. Pedig eleget járták elölről s hátulról a sze­
keret az asztalosok, de látszott az arcukon, hogy 
csak megszokásból csinálják; legeltetik a szemeiket 
a szép szemerke szálakon, miközben búslakodva 
sóhajtozzak el egymásnak;

■— Csak éppen nézem, mert még a tavalyi is 
ott áll, a kutyának sem kell most a bútor.

— No itt vásárt eisze nem csinálok, vakarta 
meg a fejét Csere Jóska és mert hanyatlam kez­
dett az április eleji nap, jónak látta abrakolni. 
hogy még szürkület előtt beállhasson a brassai 
útba.

Ameddig a szem ellátott, senki se mozgóit az 
országúton. A vásárosok idejében hazatakarodtak, 
a motrok pedig még csak most készülődnek, hogy 
a kemény hófúvások után ismét megpróbálják az 
országúton való közlekedést. Nagy csendesség volt 
a mezőn is. A félig hóval födött szántókon még 
csak férget se lehetett látni.

Jódarabig az útszéleu levő viharvert gyü­
mölcsfákat számolgatta unalmában, majd arról 
próbált magának magyarázatot adni, vájjon mit 
jelent az, hogy krízis? Százszor is hallotta ma a 
deszkapiacon emlegetni, de, hogy miféle lenne, azt 
nem magyarázta meg senki.

— Krízis, krízis . . . hümmögdtt magában és 
meglepte az álmosság. Máskor is előfordul útköz­
ben, hogy szunnyadni volna kedve, ilyenkor hátra 
veti magát a szénás zsákra, kezefejére csavarja a 
gyeplőt s a két pej éppen úgy döcögteti a szeke­
ret, mintha csak mellettük járna.

— Miért ne lehetne most is, hiszen még jó 
mcsszecske van Maksu, ahol szabályszerűen me­
gint abrakolni kell . . .

— No Bátor, no Fecske, keccintett cda még 
egyet, mintha azt akarná kifejezni vele, hogy 
most aztán rajtatok a gond — és csendesen há­
nyát eresztette magát.

A deszkás szekér döcögött, lipinkázott a po­
csolyák között és hamar szemére lopódzott az 
álom. Egyenletes mély lélekzctekkel, néha fel-fel 
horkantva, még a száján is kicsordult a nyál, 
olyan jól esett az alvás. Pajzán tavaszi szelek, a 
székelv tavasz első leheletéi, a félre fordult sapka 
alól kiborzolták a haját és rá forgatták a szemére. 
A Bátor s a Fecske pedig, mintha teljes tudatában 
lennének gazdájuk nyugodalmát illetőleg, szépen 
behúztak az országút közepén vert friss nyomba, 
ahol nem csavarták ide s tova a rudat a kicsor­
bult alapkövek.

Jódarabot mendegéltek igv zavartalanul, mi­
kor szembe felülni egy kínlódó motor. Hol íz ut 
jobb. hol a hal oldalán, hol pedig megint a köze­
pén erőlködött nagy erősen. \ dudát szakadásig 
fújta, hogy meglátta az út közepén haladó desz­
kás szekeret s szemtelenül egyenesbe neki hajtott.

A fecskében meg lett volna még a jóakarat az út­
törvény szabályaihoz alkalmazkodni, de lévén ö 
a halfelén való s a törvény kötelezően megparan­
csolja a jobbra térést, nem tudott erőszakot al­
kalmazni a Bátorrá, amelyik máresak neve után 
Ítélve is, selrogv>e szándékozott előzékenvkedni a 
gyorskerekii. burrogó motor iránt.

Az autó lefékezett, a lovak megálltak. Akkor 
lépett ki egv feldiihösödött pirosarcu ember hir­
telen a kocsiból, mikor Jóska is önkéntelenül meg- 
érezve a változott helyzetet, éppen a krízis mi­
benlétéről folytatott álombeszélgetését megszakít­
va, egyenesre fészkelődült a deszkák tetején.

Még csak az álmot se sikerült kitörölni a 
szeméből, már hullott feléje idegenül a szitkok 
árja.

Hamarjában meg se értette, csak egv-egy 
szó jelentősége villant át agyán, de sebtibe átte­
kintve a helyzetet, világosan látta, hogy a középen 
járás mindennek az oka s jobbra húzta a gyeplő 
szárat.

Nem használt semmit. A motorból vékonyan 
sipitozott egy női hang, észrevehető kézmozdu­
latokkal is nógatva a soffört egy pofra, amit az 
nekiágaskodva ki is mért menten, aztán, mintha 
legjobban elvégezte volna dolgát, morogva belépett 
az ülésen heverő farkaskutya mellé és újra in­
dítva a motort, elpuffogtak a kanyarodénál.

—No, ezt megkaptam . . . s hamar még visz- 
sza se tudám adni, búslakodott igen erősen, ahogy 
fején helyrenyomta a félreesuszott hárá.ny bőr- 
sapkát.

— De hadd el motor . . . rekedsz még be a 
sárba, — hogy ájjou beléd a nehézség.

*

Brassóban jobb vásár volt. Hajnalban érke­
zett s már frustukra le is volt rakva mind egy 
szálig. A pénzt háromszor is megolvasta, vett két 
kiflit a gyermeknek, egy kicsi kapát a leányká­
nak s az asszonynak is egy félkiló kávét, hozzá­
való nádmézzel és fordult ügyibe, Hogy legalább 
éjfélikorra otthon lehessen.

Az üres szekér most vigabban ■/almit a lovak 
után, a pénz ott zeregett a mejbevaló zacskóban, 
a nap is kezdett jó tavasziasan sütögetni úgy, hogy 
élvezet volt a szekerezés. Csak éppen egy kiesi 
hiba történt a Bátor patkóival, mert lemaradt va­
lahol a hátúlsó kettő. Jó gazda ember pedig nem 
hagyja kínlódni a jó állatot s ahogy falut ér. fel­
véteti menten.

Egy cseppet mcgnyúlotl a patkolás, megint 
szürkületbe hajlott s hosszú lett az árnyék, mire 
megindultak.

Az úton most is nagy csendesseg volt, «r 1 ig­
áiig jött szembe egy-egy szász szekér. A tegnap 
esti motor dolog azonban nem ment ki a fejéből 
s most már a krízissel együtt ez annyira szórakoz­
tatta. hogy elkerülte az álom egészen.

Besötétedett. Az égen vastag szürke felhők 
kezdtek gyűlni és elzárták maguk mögött a csil­
lagokat. Csak a lovak látták az Vitat, melyen lassú 
trappban biztosan haladtak hazafele.

— Nctc-nc. Villan fel az egyik kaptató alól 
egy erős reflektor sugár. De nem jön közelebb, 
csak áll, áll egyhelyben, makacsul. A motor se 
zug, a duda se jajgat, csak a nagy. k ipráztató 
fény árulja el, hogy autó áll ott.

Lassan melléje érnek. Most lássa meg. hogy 
éppen a tegnapi, a kekbátu. törp»elejti, amelyik­
ből az ember kilépett volt es lekente neki a pofot.

Az agyán átszalad a leszámolás gondolata. 
Meghúzza a gyeplőt és szorosan mellette megáll. 
Akkor veszi észre, hogy alól, hany.it fekve, erősen 
szuszogva kalapál valaki és idegenül káromkodik 
mint a záporeső.

— Jóestét . . . köszön akaratlanul, hogy ész­
re ve lesse magát.

Ríme -cara, hangzik a válasz s hirtelen ki- 
kászolódik a sofför is az a ufó alól, nézegetni kezdi 
a szőkéikét, de úgy látszik nem ismeri föl. mert 
hangja barátságos rezgést kap és beszélgetni kezd 
tört magyarsággal.

— Nem tudom menni, el romlani motor . < 
Rossz ... Te maga mensz faluba?

— Arra mennék — feleli Jóska.
— Elvinni engem faluba, hozni repernció? 

kocsit i> vinni. Tudom?
Hát a kocsit éppen nem, szabadkozik jó­

akarattal, He macát «hiszem a faluig ingyen esj. 
örti-e?

Az egv ke -if huoisálódik. Nem tudja ott 
merje-e hagvni a kocsit egyedül. He a vékony 
gummiköpenv alatt megborzolja a lydves hideg. 
Gyorsan határoz. Matatva kivesz valamit a mo­
torból. az ablakokat felhúzza, kialitja a reflek­
tort és bezárja az ajtókat, a farkaskutyát pedig 
odaülteti a kocsi elé és ráparancsol, hogy ma­
radjon ott, amíg ő visszatér.

Jóska még a szénás-zsák ülést is átengedi 
neki és elkezd magában spekulálni.

Jól megverhetném . . . pusmogja, — 
de nem viszen reá a lélek.

Hanem valahogy méges kéne neki valamit 
csinálni, legalább megkérdeni, hogv emlékszik-e 
a tegnapira?

Már szólásra akarja nyitani a száját, mikor 
megcsapja fülét a jóizii horkolás. Hátra néz. A 
fáradt ember ugya/túgy, ahogy ő csinálta tegnap, 
kezeit feje alatt összefonva, mélyen alszik a rázós 
szekérderekában.

A falu felől világosságot lát előtörni Mind 
közelebb jön már, a motor zúgását is elhozza a 
szél. Hirtelen, mintha megcsípték volna, leugrik a 
szekérről, zekéjét az alvóra veti, a gyeplőt óva­
tosan a mellére ereszti, a lovakat beleüli it jn az út­
közepébe s gyorsan ellépik a szántóföldek felé, 
majd zajtalanul ott settenkedik párhuzamosan a 
szekér irányában.

A fény rohamosan közeleg. Messziről szól a 
duda. Egyszer, kétszer. A lovak lesütött fejjel, 
nyugodtan szembe poroszkálnak. Az autó kerül­
get jobbra-balra, de a hófuvásos olvadó pocsolyá­
ban nem tud kitérni. Megáll. A lovak is meg­
állnak. Ketten is kiugratlak az ajtón és szitkozód­
va ugrálnak a szekér felé. Nem látnak senkit, 
kézi villanylámpát vesznek elő és bevilágítanak a 
szekér fenekére.

Puf, puf, hallja, ahogy suvaszíják a
soffört,

Ronda paraszt . . . prüszköl egy n<igvhasu.
Nem tudsz vigyázni a szekeredre?

\ sofför ébred. Kapkodja a fejét és két kéz­
zel dörzsöli a szemeit, nem ért semmit. Még kap 
egv nyaklevest, aztán a lovak zabláját megfogva, 
félreállitják a szekeret az útból és gyorsan elro­
bognak.

Jóska is közelebb lépik, ahogy eltűnt a vilá­
gosság rs kis barna bajusza alatt nosolvra görbül 
a szája.

A másik még mindég értelmetlenül bámul az 
autó után.

— Kollégák . . .mutogat Jóska a hüvelyk 
ujjal utánuk. Azt hitték, hogy én átúszom a sze­
kérben. de most mán maga e.s tudja legalább, hogy 
mi az a krízis . . .

— No azétt nem kell elkeseredni, itt van ne, 
gyuccson reá egy szivarra,

A sofför gépiesen nyúl a cigaretta után, a 
felvillanó öngyújtó fénynél ráismer a tegnapi desz­
kásra és megdöbbent arcán végig szalad a mo­
solygás.

Eideg vagy székely . . . •opogtaija ma­
gvarul a szavakat és hahotára fakadva minde­
kében térdüket verik a nagy boldogságban. Mint
igazi jóba rátok válnak el a falu között.

- Szervusz székely!
Szervusz soffer — bucsuzkodunk erősen és 

melegen megrázzák egymás kezét

x > *
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a fribourgi központhoz csatlakozott. Buk&reit-

Mtndenesetre nehéz ma falun is az élet. 
Munka, napszám nincsen. — az „udvar bir­
tokét felosztották, a földek egy részé parlagon 
hever, a megműveltek termésében sincs köszö­
net. Ara sincs, meg aztán olyan nagy bőségben 
sem termett, jó ha kitart jövő aratásig. Mit csi­
náljon hát a jódolgu, tüzrőlpattant fehernep ott­
hon a falujában-?... Elmegy szolgálni! Ez meg 
rendjén lenne. Csakhogy a városi nép is baj­
ban van. Fél annyi cseléd sem kell mostaná­
ban, mint azelőtt. A szegény falusi leány nem 
tudja mihez kezdjen, egy-kettőre megkörnye- 
kezi a csábítás:

— Gyere a fővárosba! — Ott arannyal fi­
zetnek!

És a leány megy. Aranyat nem kap ugyan, 
de egy két cifra rongyot könnyen megszerez, 
ha odaadja érte egészségét, hitét, becsületet. 
Nagy részük sohasem látja meg többé a szülő­
faluját, kórházakban ismeretlenül pusztulnak 
el, mások hazakerülnek gyógyulni, bánkódni, 
fiatalságuk elpocsékolt kincsei felett. Olyan is 
akadt itt-ott egy-egy, aki cifraruhásan, arany- 
gyürüsen megy haza rövid látogatásra, hogy 
mint a romboló métely magával csalja a zül­
lésbe, erkölcsi fertőbe, mit sem sejtő társnőit.

Égetően nagy veszedelem ez népünkön, 
falvainkon. Küzd is ellene kisebb-nagyobb 
eredménnyel minden falun élő intelligens 
asszony. Csakhogy az okos lebeszéléssel meg­
mentettek még tíz százalékát sem teszik ki a 
vesztébe rohanó fiatalságnak. A helyzet vi 
gasztalan, elkeserítő.

Sok-sok ezer szerencsétlen falusi leány 
pusztult el ilyenformán, míg felemelte tiltó 
ujját a minden veszedelemben formát es ér 
vényesülést találó jóság és szeretet.

Ma, amikor a falusi leányokat szállító vo­
nat megérkezik a fővárosba és a Katik, Borik, 
Julcsák szorongó szívvel néznek körül a nagy 
idegenségben, — hozzájuk lép egy kedvesen 
mosolygó szürke fátyolos nővér és megkérdezi 
tőle barátságosan, hogy honnan jött és hová 
készül? Hol fogja tölteni az éjszakát? Van-e 
már helye, szállása? Ha nicsen, a nővér elve 
zeti az egészen közel levő otthonba. Ott szál­
lást kaphat mindaddig, mig el tud helyez 
kedni, vagy ha nem sikerül állást kapnia, 
amig visszaindul a szülőfalujába. 'I ulajdonke- 
pen ez a legjobb megoldás. Sokszor megtörté­
nik. hogy az idegen nagyváros forgatagától 
úgy megijed a falusi leány, hogy nem is kell 
túlsók rábeszélés és máris fogja a batyuját es 
indul hazafelé.

De ha sikerült elhelyezkednie, a szürkefá­
tyolos nővér nem veszi le róla véglegesen 
a kezét. Elbeszélget vele. meghívja, előadó 
sokat rendez neki. Az otthon keretén belül 
megismerkednek egymással a különféle idé- 
kekről összegyűlt lányok, anyanyelvükön be­
szélgetnek és messzire elmarad tőlük „z a 
testi lelki pusztulás, melynek föltétlenül áldó 
zalai lettek volna az idegen fővárosban a

szürke nővérek szeretettel feléjük nyújtott sédó
karJHa”mkár!nem tudjuk őket itthon tartani, 
így megy utánuk a féltő szeretet, a szürke nő­
vérek áldozatos gondoskodásában.

A vasúti missziók fontosságát ma már az 
egész világon ismerik. Nálunk a protestáns 
központhoz csatlakozva dolgozik a om. 
Nők Nemzetközi Szövetségének bizottsága, ál­
lami támogatással. Állandó inspekció tarta­
nak és van egy otthonuk, ahol az állást ke­
reső, vagy bajba került fiatal lányok kapnak 
elhelyezést.

ben állást közvetítő hivatala van és egyelőre 
csak 14 ágyra berendezett otthona, közvetlenül 
a központi pályaudvar közelében. A munkát 
a Szociális Misszió testvérei látják el, a tőlük 
megszokott halkszavú figyelmességgel és gon­
dos szeretettel. Gondosságuk azonban nemcsak 
a falusi lányokra terjed ki, hanem otthont ta­
lálnak náluk az urilányok is, akik segítségre 
és támogatásra szorulnak. Tanítónők, nevelő- 
nők hivatalnoknők. akik egyedül állanak az 
idegen városban, testvéri szeretetet és meleg 
otthont találnak náluk.

Áldott munkájukat figyelemmel kisérjük 
és eredményeikről időnkrnt beszámolunk.

A zöld szemű szörnyeteg
Azt mondja a fiatal asszony, hogy észre

sem vette, mikor surrant be. családi életébe. 
Talán a télen egy álarcos bálon, vagy az osz- 
szel egv kirándulás alkalmával. Annyi bizo­
nyos, hogy közöttük van a zöld szemű ször­
nyeteg és‘most már olyan hatalmassá nőtt, 
hogy összeomlással fenyegeti egesz hazasele.u- 
ket ‘Ott lenne megoldásnak a válás, de mi le^z 
azzal a három apró gyermekkel? Azért hat 
csak szenved, emészti magát, már minden ru­
hája hull le róla úgy lefogyott. A férje meg 
csak gúnyolódik a féltékenységén és tálán meg 
többet foglalkozik felesége barátnőjével, mint 
azelőtt. „Azzal a hitvány asszonnyal természe­
tesen megszakítottam minden összeköttetést — 
ívja — én sem lépem ál többé a küszöbét, de 
tudom, hogy ő sem az enyémet! —“

Bocsásd meg Bébi, - kedves ismeretlen 
kiesi társam, hogy leveledet kiemeltem a le­
veles ládából és külön cikkben válaszolok ne­
ved. Talán ennek az egész nagy bajnak az az 
oka. hogy Bébinek hívnak. Angolul mondva, 
magyarul Írva. Ha Böske lennél, vagy Katica, 

csak így, egyszerűen cs magyarul: Katica, 
akkor nem gyötörne halálra a féltékenység, 

hanem rögtön módját találtad volna annak, 
hogy vizet forralj és clforrázd ajtód elől az el­
lenséget, mint annak idején Dobó Katica Eger 
váránál. De szegény kicsi asszonyka, te Bébi 
vagy, magad sem tudod, hogyan jutottál eh­
hez az idegen névhez, — hiszen olyan jó ma­
gyarul irsz, — és talán ezért töprengsz, válás­
ról, szakításról és közben sápadsz, pusztulsz 
napról-napra.

Nohát segítsünk a dolgon, es mentsük, 
ami menthető/A vizforralást azon kezdd, hogy 
rögtön kibékülsz a barátnőddel és mint aki 
semmit sem sejt, igen vidámnak es boldognak 
látszol előtte. Tudom, hogy nem lesz könnyű, 
de meg kell tenned. Az otthonod, a fiókok kö­
vetelik ezt tőled, akik legjobban szenvedik 
meg a felbomlott családi fészket. Aztán te an­
nak idején így fogadtad: „Holtomiglan“, — 
nem pedig így: „Mindaddig, mig meg nem 
csal a legelső kétszínű barátnőmmel!“

Készülj hát fel a „visszahódító háborúra". 
- ó. nem magadért, hiszen én jól tudom, 

hogy’ te büszke és önérzetes teremtés vagy és 
világért sem hívnád vissza magadhoz férjed­
nek azt az érzését, amit egyik barátnőd olyan

Néhány szó törvényes jogainkról
Egy utóbbi bukaresti telefonjelcntés sze­

rint Pop Valér erdélyi miniszter, a román nők 
delegátusának megígérte, hogy javaslatot szer­
keszt a romániai nők magánjogi felszabadí­
tása érdekében. Ehhez elsősorban azt kell 
tudni, hogy a. román törvények szerint a mi, 
amint férjhez ment, nem rendelkezik többé 
önkényesen vagyona felett. Szerződést sem 
köthet, csakis a férje, így férjétől függetlenül 
sem nem vásárolhat, sem el nem adhatja bir­
tokát. Ezen az igazságtalan helyzeten a’.ar se­
gíteni az erdélyi miniszter, megígért javasló­
éival. Tudnivaló egyébként, hogy hasonló a 
h'tyzrtc a férjes nőknek Europa többi államai­

ban is. egyedid a magyar törvényei; biztosít­
ják a nők szabad rendelkezési jogát vagyo­
nuk felelt abban az esetben is, ha férjnél van­
nak.

A női választójogról
szükséges annyit tudni, hogy Romániában az 
általános választójogot még nem sikerült el­
érni. Ezzel szemben van azonban olyan tör­
vény, mely szerint községi választásoknál a 
nők választók és választhatók is. Ezért tartsa 
figyelemmel n politikai eseményeket minden 
magyar asszony és községi választások alkal­
mával föltétlenül éljen tör vényben biztosítod 
jogág ai, azaz i'.gyen részi a választásokon.

csúnya játékkal és olyan !*. £
led. Jól tudom, hogy magad előtt szégyenhez- 
nél legjobban, ha képes lennél az alakosko-
tla^És mégis azt mondom, hogy meg kell ten­
ned. mert ez az egyetlen megoldása a te sú­
lyos problémádnak. .

Egyszerűen nem tudni semmit, úrról us 
aljas játékról, ami körülötted történik és jó 
arcot vágni hozzá. Csak az első lépés nehéz, a 
többi majd magától jön. Szépen megfigyeled.
A hibáit, fogyatékosságait. Éhez persze szük­
séges hogy sokat legyetek együtt. Aztán ha ő 
elment, vagy ti jöttetek haza őtőle, a férjeddel 
kettesben elbeszélgettek. Szó sincs haragról 
keserűségről egyetlen szavadban sem. Inkább 
angyali részvéttel mondod:

_ Szegény kis Klári mennyit szenved a pat­
tanásoktól. Igazán kellemetlen lehet! — vagy:

_Milyen ideges volt ma este szegény
Klári. Láttám, hogy pofonütötte a cselédet Ne­
héz dolog is ám a cselédek szekatúráit túrni.
— És ugyanakkor te egy darab tésztával töb­
bel adsz a cselédnek, de úgy hogy a férjed ezt 
jól lássa.

Aztán éjjel-nappal róla beszelsz. Hogy 
milyen aranyos, milyen drága az a Klán. Mi­
lyen őszinte, becsületes jó lélek! Mennyire sze­
retnél hozzá hasonlítani. Szóval addig zenged 
a dicshimnuszokat, amig a férjed maga mond­
ja: — Ugyan hagyd el már kérlek, unom azt, 
a folytonos Klárit!

De itt mésr nem szabad megállanod. Foly­
tatod a naponkint! találkozásokat, és csak 
arra vigyázol, ha ő csinos, te egy fokkal meg 
csinosabb légy, ha ö vidám, te még vidámabb, 
ha ő szellemes, légy te még szellemesebb. Ezen 
az úton haladva, föltétlenül eljön a nap, mi­
kor a férjed azt mondja:

—Nézd kérlek, ne haragudj, de bevallom, 
hogy volt idő, mikor nagyon tetszett nekem 
az a Klári, de most igazán nem értem hogy mi 
tetszett nekem rajta!

És akkor már szakíthatsz Klárival. Mar 
nem ellenség többé, barátnőnek meg — keress 
olyat, aki a tüzpróbát becsületesen ki tudja 
állni. Hiszen ismered a régi magyar fohász­
kodást: „Uram, ments meg a barátaimtól!
Az ellenségeimmel majd csak elbánok magam 
is! - “ Amig ellenség van a kapunk előtt, ad­
dig harcolnunk kell a magunk fegyverével. A 
bán kódás egy lépéssel sem viszi előre az em­
beri! — A zöld szemű szörnyeteg pedig az 
encrgiátlan, némán szenvedő emberek vérét 
szívja a legszívesebben. Ha szeretedférjedet. 
— és szeresd is egész 1 ekeddel — könnyű lesz 
a megbocsájtás és feledés. Csak arra vigyázz, 
hogy amit egyszer uicgbocsájtottál azt mind­
örökre feledd is el. Emléke se éljen többé soha 
egy megbocsájtott bűnnek. Igazi, mélységes 
boldogság csak ilyen inegbocsájtásból fakad­
hat. És ez a próbája az igazi szeretetnek. Hi­
szen könnyű dolog egy egészen tökéletes, hiba 
nélkül való embert szeretni! — A szeretet tu­
lajdonképen ott kezdődik, mikor egy bűnt meg 
tudunk bocsájtnni. Akkor kezdjük őt szeretni. 
Addig csak magunkat szerettük. És az is sok­
kal jobb, ha mi kell megbocsássunk valamit, 
mint hogyha mi szorulnánk bocsánatra. . 

No, ugye, mire mindezt végig gondolta«

/
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a féltékenység zöld szemű szörnyetege egészen 
kicsi gyíkocskává törpült és most már egyedül 
csak rajtad múlik, hogy teljesen kiűzzed az 
életedből.

Emlékezz a Per Gynt legutolsó jelenetére, 
mikor Per visszatér a fehérhajó Solvejg-

hez. aki egész életén át várta. Per bűnbánattal 
roskad a földre és Solvejg melléje ül, ölébe 
emeli fejét:

„Fiacskám, te semmit sem vétettél!"
Nem gondolod, hogy Solvejg sorsa az örök 

asszony! sors leggyönyörűbb szinboluma?

Sí „fiatal mozäutatok
Az ucca poros és szürke, a rikkancsok re­

kedten kiáltoznak, a konflislovak fáradtan és 
öregen bólogatnak a standon és a járókelők sö­
tét arccal néznek maguk elé.

Aztán egy csapásra változik az ucca képe. 
A poros járdára ütemesen mozgó árnyékot raj­
zol a nap, a rikkancsok arcán mosoly siklik át, 
a járókelők figyelnek és derűs arccal lépegetnek 
tovább. Egészen megváltozott az ucca képe. Pe­
dig semmi sem történt, csak egy nő ment végig 
a járdán. Egyszerű, szürke ruhája, csinos kicsi 
kalapja van. Szerényen lépeget, de járásának 
olyan a ritmusa, hogy szinte muzsikál léptei 
alatt, a járda.

Érthetetlen! — Rikító színek, lármás be­
széd helyett, hogyan lehet szürke ruhával, szó- 
talan, szerény viselkedéssel felderíteni az ucca 
képét!

Pedig lehet. Annak a hatalmas világegye­
temnek, melynek minden egyes ember minia 
tűrre kicsinyített képe, legfőbb törvénye és 
szabálya az egyensúly. Az ember élete is úgy 
tökéletes, ha mindenben megtalálja az egyen­
súlyt,. Ebből származik az élet ritmusa és min­
den szépsége. A töprengés, keserűség, kétségbe­
esés, minden pusztító betegségnél ártalmasabb 
és veszedelmesebb. Küzdeni kell ellene épp úgy, 
mint a tbc, vagy más veszedelem ellen.

A mai idők különösen nehéz feladatok elé 
állítják az embert. Könnyen rokkan meg a vál­
la, hajlik a feje tanácstalanul felöl da 1 ra és lesz 
a járása bizonytalan, ingó-lcngő. Ki sem kell 
emelni ebből az általánosításból különösebben 
a nőt, akinek keresztje mostanában minden ed­
digi időkénél sokkal súlyosabb.

De rá kell vezetni az embert arra, hogy töp­
rengéssel, kesergéssel soha senki sem javítod 
még a sorsán. Egyetlen menekvés: a helyzetbe 
derűs lélekkel való belenyugvás. Megkeresni és 
megtalálni mindent, ami szép és vigasztaló a 
legnehezebb helyzetben és viszonyok között is 
Mert hiszen minden csak attól függ, hogy mi­
lyen szemmel nézzük és milyen szívvel fogad­
juk. Mennyi öröm és boldogság fér meg néha 
egy földes szobácskábán, a szalmatető alatt és 
mennyi gyötrődés és könny pereg a fényes pa­
lotákban. Az a legboldogabb ember, aki a saját 
életét függetleníteni tudja környezete behatá­
saitól, ehelyett saját lelki gazdagságát árasztja 
8 körülötte levőkre, élők és élettelen tárgyakra.

így jutunk vissza a járdán végighaladó nő­
höz, aki minden feltűnést keltő eszköz nélkül 
felderíti az ucca képét.

Elsősorban a mozdulatai rugalmasak és 
könnyűek. Mindennel fontosabb. A rugalmas 
mozdulatok titka már nem csak a lelki egyen-

'yban rejlik. Éhez már épp úgy segítséget

kell venni, mint a ráncok elleni harcban a lano­
lin krémeket. A rugalmas mozdulatok a sport 
és rendszeres tornászás eredménye. Azzal ma 
már mindenki tisztában van, hogy a sport épp 
úgy hozzátartozik a mai ember életéhez, akár a 
szappan, vagy a tiszta viz. De sokan vannak, 
akiket vagy elfoglaltságuk, vagy anyagi okok 
gátolnak meg abban, hogy valamilyen sportot 
űzhessenek. Ezeknek mulaszthatatlanul fontos 
lenne az otthon való svédtorna. Egy negyed 
vagy félórát mindenki könnyen rászánhat le­
fekvés előtt, felkelés után. Nem nagy dolog és 
az eredménye óriási. Nemcsak az izmok helyes 
fejlődése, fölösleges hájlerakódás megszűnése, 
hanem a torna után bekövetkező egészséges 
álom is hozzájárul ahoz, hogy mozdulataink 
rugalmasak és fiatalok legyenek. Szakértők 
mondják, hogy többet érő szépséget jelentenek 
a jó mozdulatok, mint a legszebb arcvonások.

A fiatal mozdulatok megőrzésének, vagy 
visszaszerzésének még egy titka van: A fegyel­
mezett és rendszeres táplálkozás.

Egy íideségéről és fürgeségéről ismeri 
nyolcvan eves nagymamát mikor megkérdez 
tek, hogy miért nem öregedett meg, azt felelte 
mosolyogva:

„Azért gyerekek, n ■ temen át
egyebet soha nem vacsoráztam, mint két almát 
és egy pohár tejet!"
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

„Aki a nagyot, s szépet .< a. liszírit nem 
tiszteli., nz sóját lelkének disszonanciáit vi­
szi a világba, s nem talál semmit, ami által 
s amin ö maga jobbá, nemesebbé válhat­
nék. Az ilyen, ember hernyó a káposztán; él, 
eszik, s minél tovább él, annál, több lyuk, úr, 
foszlány van körülötte; az ilyen ember 
olyan, mint. a meztelen csiga: magának sem 
épít hazat, az üde, virágos pázsiton meg 
szenny jelzi a nyomát. Az ilyen ember ki­
oltja a fényeket és a saját, lelkének sötétsé­
gét önti maga köré. Világszemlélete nem 
igaz, nézetei hamisítványok.

(Prohászka: Magasságok felé).

F.gy perzsa király legjelesebb orvosát 
küldötte el Musztafa Kalifához, ha netán 
beteg volna valaki a kalifa udvarában, gyó­
gyítsa meg. Az orvos legelső kérdése ez volt, 
mikor megérkezett: „Micsoda étrend szerint 
étnek ebben az udvarban?''

Kérdésére azt felelték: „Itt mindenki csak 
akkor eszik, amikor éhes és sohasem eszik 
annyit, hogy még többet ne bírna enni!"

- \o, akkor én mehetek is rögtön visz- 
sza — mondta az orvos — mert itt nekem 
semmi dolgom nem ni,ad!"

KONYHA
Csúsztatott palacsinta. Szükséges

hozzá: 7 dkg. vaj, 7 dkg. porcukor, 7 tojássár­
gája, 8 dkg. liszt. Mindezt jól elkeverjük. Hoz 
záadjuk a 7 tojás kemény habját és felereszt­
jük egy félliter tejjel. Tejmerő kanálnyit ön­
tünk a palacsintasütőbe, melyben forró a zsír. 
Csak egyik oldalát sütjük ki, aztán óvatosan 
kicsúsztatjuk a t észt ás tálra. A sületlen, híg 
oldalát behintjük vaníliás cukorral. Erre csúsz­
tatjuk a következőt, mig torta magasságú lesz. 
Melegen tálaljuk. A palacsinták sületlen ol­
dala krémszerű tölteléket képez és igen jóizü. 
Cukorral és őrölt, dióval hintjük be kívülről az 
egészet.

Citrom torta. Szükséges: 6 tojás sár­
gája, 17 dkg. énkor, V/z citrom leve. Habzásig 
kavarjuk. Ezután 10 dkg. lisztet és a 6 tojás 
keményrekevert habját adjuk hozzá. Tortafor­
mában' sütjük. Ha kihűlt, 3 részre vágjuk és 
megtöltjük a következő töltelékkel: 15 dkg. 
vajat 15 dkg cukorral habzásig kavarunk. 
Előbb egy negyed liter tejet két kávéskanál­
nyi liszttel folytonos ka varás közben felfor­
ralunk és félre tesszük kihűlni. Ebből krém 
szerű anyag lesz. Ehhez keverjük a. cukorral 
elkavart vajat és hozzáadhatunk egy kis cit­
rom levet is meg finomra őrölt mandulát (diót- 
is lehet, vagy mogyorót). A lapokat, megtölt­
jük és kívül is ezzel kenjük be a tortát, az­
után lehintjük finomra őrölt dióval, vagy 
mandulával.

Képviselő fánk. Tiz evőkanál vizet, 
forralunk, ebbe 10 dkg. vajat és 10 dkg. lisz­
tet teszünk. A pépszerü anyagot kihűtjük egy 
kicsit, azután belekavarunk 4 egész tojást. 
Vajjal kikent tepsibe evőkanálnyi mennyiséget 
rakunk kis csomókban bizonyos távolságban 
egymástól. Egyenletes fűznél Indianer nagy­
ságúra nőnek fel. Ha kihűlt, késsel óvatosan 
leszedjük az alsólapját és lyukacsos belsejét 
krémmel töltjük. Lehet csokoládéval is leön­
teni kívülről, de vaníliás cukorról is behint­
hetjük.

Péksütemény. Falun élő emberek sok­
szor keseregnek azon, hogy nem juthatnak 
hozzá a naponkint! friss vajas péksütemény­
hez. ('gyes gazdasszony ezen is tud segíteni. 
3 dkg. vaj és i deci tejből élesztővel kemény 
kovászt csinálunk. Ha jól megkell, hozzáadunk 
még 25 deka lisztet és másfél deci tejet. Jól 
eldolgozzuk, kelni is hagyjuk, azután két ki­
esi cipót formálunk belőle. Kinyújtjuk és a 
kerek lapokat három vágással, hat egyforma 
háromszögre vágjuk. A háromszög széles ol­
dalánál kezdjük sodorni a kifli formát. Apró 
zseinlécskéket is formálhatunk. Ebből a meny- 
nviségből 12 darab legfinomabb „délutáni va­
jas sütemény“ lesz.

*•
Megjelent

„ft bérleti törvények kódexe
vagyis az összes kivételes bérleti törvényeknek 
csoportosított, összefüggő ismertetése. Irta : Dr. 
lengyel /.siqmond ügyvéd, a Háztulajdonosok 
Szövetsége ügyvezető elnöke, kiadja a Háztu­
lajdonosok Szövetsége. Kapható a szerzőnél 
Oradea, Str. Áriam láncú 13. és lapunk kiadó­
hivatalában. Ara 30 lej. vidéki megrendeléseknél 
35 lej, mely postabélyegekben is beküldhető.
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AZ OTTHON
A VASÚTI

Mindenesetre nehéz ma falun is az élet. 
Munka, napszám nincsen. — az „udvar" bir­
tokát felosztották, a földek egy része parlagon 
hever, a megműveltek termésében sincs köszö­
net. Ara sincs, meg aztán olyan nagy bőségben 
sem termett, jó ha kitart jövő aratásig. Mit csi­
náljon hát a jódolgu. tüzrőlpattant fehérnép ott­
hon a falujában'? ... Elmegy szolgálni! Ez még 
rendjén lenne. Csakhogy a városi nép is baj­
ban van. Fél annyi cseléd sem kell mostaná­
ban, mint azelőtt. A szegény falusi leány nem 
tudja mihez kezdjen, egy-kettőre megkörnyé- 
kesi a csábítás:

— Gyere a fővárosba! — Ott arannyal fi­
zetnek!

És a leány megy. Aranyat nem kap ugyan, 
de egy két cifra rongyot könnyen megszerez, 
ha odaadja érte egészségét, hitét, becsületét. 
Nagy részük sohasem látja meg többé a szülő­
faluját, kórházakban ismeretlenül pusztulnak 
el, mások hazakerülnek gyógyulni, bánkódni, 
fiatalságuk elpocsékolt kincsei felett. Olyan is 
akadt itt-ott egy-egy, aki cifraruhásan, arany- 
gyürüsen megy haza rövid látogatásra, hogy 
mint a romboló métely magával csalja a zül­
lésbe, erkölcsi fertőbe, mit sem sejtő társnőit.

Égetően nagy veszedelem ez népünkön, 
falvainkon. Küzd is ellene kisebb-nagyobb 
eredménnyel minden falun élő intelligens 
asszony. Csakhogy az okos lebeszéléssel meg­
mentettek még tíz százalékát sem teszik ki a 
vesztébe rohanó fiatalságnak. A helyzet vi­
gasztalan, elkeserítő.

Sok-sok ezer szerencsétlen falusi leány 
pusztult el ilyenformán, míg felemelte tiltó 
ujját a minden veszedelemben formát és ér­
vényesülést találó jóság és szerétéi.

Ma, amikor a falusi leányokat szállító vo­
nat megérkezik a fővárosba és a Katik, Borik, 
Julcsák szorongó szívvel néznek körül a nagy 
idegenségben, — hozzájuk lép egy kedvesen 
mosolygó szürke fátyolos nővér és megkérdezi 
tőle barátságosan, hogy honnan jött és hová 
készül? Hol fogja tölteni az éjszakát? Van-e 
már helye, szállása? Ha nicsen, a nővér elve­
zeti az egészen közel levő otthonba. Ott szál­
lást kaphat mindaddig, mig el tud helyez­
kedni, vagy ha nem sikerül állást kapnia, 
amig visszaindul a szülőfalujába. Tulajdonké­
pen ez a legjobb megoldás. Sokszor megtörté­
nik, hogy az idegen nagyváros forgatagától 
úgy megijed a falusi leány, hogy nem is kell 
túlsók rábeszélés és máris fogja a batyuját és 
indul hazafelé.

De ha sikerült elhelyezkednie, a szürkefá­
tyolos nővér nem veszi le róla véglegesen 
a kezét. Elbeszélget vele, meghívja, előadá­
sokat rendez neki. Az otthon keretén belül 
megismerkednek egymással a különféle idé- 
kekről összegyűlt lányok, anyanyelvükön be­
szélgetnek és messzire elmarad tőlük ,z a 
testi-lelki pusztulás, melynek föltétlenül áldo­
zatai lettek volna az idegen fővárosban a

Egy utóbbi bukaresti telefonjelentés sze­
rint Pop Valér erdélyi miniszter, a román nők 
delegátusának megígérte, hogy javaslatot szer­
keszt a romániai nők magánjogi felszabadí­
tása érdekében. Ehhez elsősorban azt kell 
tudni, hogy a román törvényei: szerint a nő, 
amint férjhez ment, nem rendelkezik többé 
önkényesen vagyona felett. Szerződést sem 
köthet, csakis a férje, így férjétől függetlenül 
sem nem vásárolhat, sem el nem adhatja bir­
tokát. Ezen az igazságtalan helyzeten akar se­
gíteni az erdélyi miniszter, megígért javasig- 
tárai. Tudnivaló egyébként. hogy hasonló a 
h’ tyzelc a férjes nőknek Europa lobbi, államat-

MISSZIÓ
szürke nővérek szeretettel feléjük nyújtott védő 
karja nélkül.

Ha már nem tudjuk őket itthon tartani, 
így megy utánuk a féltő szeretet, a szürke nő­
vérek áldozatos gondoskodásában.

A vasúti missziók fontosságát ma már az 
egész világon ismerik. Nálunk a protestáns 
központhoz csatlakozva dolgozik a Román 
Nők Nemzetközi Szövetségének bizottsága, ál­
lami támogatással. Állandó inspekciót tarta­
nak és van egy otthonuk, ahol az állást ke­
reső, vagy bajba került fiatal lányok kapnak 
elhelyezést.

Az Erdélyi Katholikus Nőszövetség szerve 
a fribourgi központhoz csatlakozott. Bukarest­
ben állást közvetítő hivatala van és egyelőre 
csak Í4 ágyra berendezett otthona, közvetlenül 
a központi pályaudvar közelében. A munkát 
a Szociális Misszió testvérei látják el, a tőlük 
megszokott halkszavú figyelmességgel és gon­
dos szeretettel. Gondosságuk azonban nemcsak 
a falusi lányokra terjed ki, hanem otthont ta­
lálnak náluk az urilányok is, akik segítségre 
és támogatásra szorulnak. Tanítónők, nevelő­
nők. hivatalnoknők. akik egyedül állanak az 
idegen városban, testvéri szeretetet és meleg 
otthont találnak náluk.

Áldott munkájukat figyelemmel kisérjük 
és eredményeikről időnkint beszámolunk.

csúnya játékkal és olyan könnyen vett ei tő­
led. Jól tudom, hogy magad előtt szégyenkez­
nél legjobban, ha képes lennél az alakosko­
dásra.

És mégis azt mondom, hogy meg kell ten­
ned, mert ez az egyetlen megoldása a te sú­
lyos problémádnak.

Egyszerűen nem tudni semmit, arról u 
aljas játékról, ami körülötted történik és jó 
arcot vágni hozzá. Csak az első lépés nehéz, a 
többi majd magától jön. Szépen megfigyeled. 
A hibáit, fogyatékosságait. Éhez persze szük­
séges, hogy sokat legyetek együtt. Aztáji_ ha ő 
elment, vagy ti jöttetek haza őtőle, a férjeddel 
kettesben elbeszélgettek. Szó sincs haragról, 
keserűségről egyetlen szavadban sem. Inkább 
angyali részvéttel mondod:

— Szegény kis Klári mennyit szenved a pat­
tanásoktól. Igazán kellemetlen lehet! — vagy.

— Milyen ideges volt ma este szegény 
Klári. Láttam, hogy pofon ütötte a cselédet. Ne­
héz dolog is ám a cselédek szekatúráit tűrni!
— És ugyanakkor te egy darab tésztával töb­
bel adsz a cselédnek, de úgy hogy a férjed ezt 
jól lássa.

Aztán éjjel-nappal róla beszélsz. Hogy 
milyen aranyos, milyen drága az a Klári. Mi­
lyen őszinte, becsületes jó lélek! Mennyire sze­
retnél hozzá hasonlítani. Szóval addig zenged 
a dicshimnuszokat, amig a férjed maga mond­
ja: — Ugyan hagyd cl már kérlek, unom azt. 
a folytonos Klárit!

De itt még nem szabad megállanod. Foly­
tatod a naponkint! találkozásokat, és csak 
arra vigyázol, ha ő csinos, te egy fokkal még 
csinosabb légy. ha ő vidám, te még vidámabb, 
ha ő szellemes, légy te még szellemesebb. Ezen 
az úton haladva, föltétlenül eljön a nap, mi­
kor a férjed azt mondja:

-Nézd kérlek, ne haragudj, de bevallom, 
hogy voll idő, mikor nagyon tetszett nekem 
az a Klári, de most, igazán nem értem hogy mi 
tetszett nekem rajta!

Es akkor már szakíthatsz Klárival. Már 
nem ellenség többé, barátnőnek meg — keress 
olyat, aki a tüzpróbát becsületesen ki tudja 
állni. Hiszen ismered a régi magyar fohász­
kodást: „Uram, ments meg a barátaimtól! — 
Az ellenségeimmel majd csak elbánok magam 
is! - " Amig ellenség van a kapunk előtt, ad­
dig harcolnunk kell a magunk fegyverével. A 
bánkődás egy lépéssel sem viszi előre az em­
beri! A zöld szemű szörnyeteg pedig az 
energiátlan, némán szenvedő emberek vérét 
szívja a legszívesebben. Ha szereted a férjedet,
— és szeresd is egész lékeddel — könnyű lesz 
a mcgbocsájtás és feledés. Csak arra vigyázz, 
hogy amit egyszer megbocsájtottál azt mind­
örökre feledd is el. Emléke se éljen többé soha 
egy mcgbocsájtott bűnnek. Igazi, mélységes 
boldogság csak ilyen inegbocsájtásból fakad­
hat. És ez a próbája az igazi szeretetnek. Hi­
szen könnyű dolog egy egészen tökéletes, hiba 
nélkül való embert szeretni! — A szeretet tű­
in időn képen ott kezdődik, mikor egy bűnt meg 
tudunk bocsájtani. Akkor kezdjük őt szeretni 
Addig csak magunkat szerettük. És az is sok­
kal jobb, ha mi kell megbocsássunk valamit, 
mini hogyha mi szorulnánk bocsánatra.

No, ugye, mire mindezt végig gondoltad

Azt mondja a fiatal asszony, hogy észre 
sem vette, mikor surrant be, családi életébe. 
Talán a télen egy álarcos bálon, vagy az ősz­
szel egy kirándulás alkalmával. Annyi bizo­
nyos, hogy közöttük van a zöld szemű ször­
nyeteg és most már olyan hatalmassá nőtt, 
hogy összeomlással fenyegeti egész házaséletü­
ket. Ott lenne megoldásnak a válás, de mi lesz 
azzal a három apró gyermekkel? Azért hát 
csak szenved, emészti magát, már minden ru­
hája hull le róla úcy lefogyott. A férje meg 
csak gúnyolódik a féltékenységén és talán még 
többet foglalkozik felesége barátnőjével, mint 
azelőtt. „Azzal a hitvány asszonnyal természe­
tesen megszakítottam minden összeköttetést — 
Írja — cn sem lépem ál, többé a küszöbét, de 
tudom, hogy ő sem az enyémet! —“

Bocsásd meg Bébi, — kedves ismeretlen 
kicsi társain, hogy leveledet kiemeltem a le­
veles ládából és külön cikkben válaszolok ne­
ked. Talán ennek az egész nagy bajnak az az 
oka, hogy Bébinek hívnak. Angolul mondva, 
magyarul Írva. Ha Böske lennél, vagy Katica,
— csak így, egyszerűen cs magyarul: Katica,
— akkor nein gyötörne halálra a féltékenység, 
hanem rögtön módját találtad volna annak, 
hogy vizet forralj és elforrázd ajtód elől az el­
lenséget, mint annak idején Dobó Katica Eger 
váránál. De szegény kicsi asszonyka, te Bébi 
vagy. magad sem tudod, hogyan jutottál eh­
hez az idegen névhez, — hiszen olyan jó ma­
gyarul írsz. — és talán ezért töprengsz, válás­
ról, szakításról és közben sápadsz, pusztulsz 
napról-napra.

Nohál segítsünk a dolgon, és mentsük, 
ami menthető. A vizforralást azon kezdd, hogy 
rögtön kibékülsz a barátnőddel és mint aki 
semmit sem sejt. igen vidámnak és boldognak 
látszol előtte. Tudom, hogy nem lesz könnyű, 
de meg kell tenned. Az otthonod, a fiókok kö­
vetelik ezt tőled, akik legjobban szenvedik 
meg a felbomlott családi fészket. Aztán te an­
nak idején így fogadtad: „Holtomiglan“, — 
nem pedig ísry: ..Mindaddig, mig meg nem 
csal a legelső kétszínű barátnőmmel!"

Készülj hál fel a „visszahódító háborúra".
— G. nem magadért, hiszen én jól tudom, 
hogy le büszke és önérzetes teremtés vagy és 
világért sem hívnád vissza magadhoz férjed­
nek azt az érzését, amit egyik barátnőd olyan

Néhány szó törvényes jogainkról

A zöld szemű szörnyeteg

bari is, egyedül a magyar törvények■ biztosít­
ják a nők szabad rendet kezesi jogát vagyo­
nuk felett abban az esetben is, ha férjnél van­
nak.

A női választójogról
szükséges annyit tudni, hogy Romániában az 
általános választójogot még nem sikerült el­
érni. Ezzel szemben van azonban olyan tör­
vény, mely szerint községi választásoknál a 
nők választók és választhatók is. Ezért tartsa 
figyelemmel a politikai, eseményeket, minden 
magyar asszony és községi Választások alkal­
mával föltétlenül éljen törvényben biztosított 
jogarai, azaz vegye* reszt a választásokon.



I évfolyam, 103. szám. Erdélyi Lapok 11
►•••••4 »•••04

iMeghó tiltottuk a várost!
• minden versenyt kizáró

f rendkívüli öles© árainkkal
i Nézze meg kirakatainkat

sTömegelaitás
Tegyen egy próbavásárlást |

Rákóczi-wt 3» szám? 
Hollós és Meinl között 8

••••••••••••••••••eeee®e#®e®©@0ee®0®»®e©SS4 »••••
a. féltékenység zöld szemű szörnyetege egeszen 
kicsi gyíkocskává törpült és most már egyedül 
csak rajtad múlik, hogy teljesen kiűzzed az 
életedből.

Emlékezz a Per Gynt legutolsó jelenetére 
mikor Per visszatér a fehérhajó Solvejg-

Az ucca poros és szürke, a rikkancsok re­
sten kiáltoznak, a konflislovak fáradtan és 
öregen bólogatnak a standon és a járókelők sö­
tét arccal néznek maguk elé.

Aztán egy csapásra változik az ucca képe. 
A poros járdára ütemesen mozgó árnyékot raj­
zol a nap, a rikkancsok arcán mosoly siklik át, 
a járókelők figyelnek és derűs arccal lépegetnek 
tovább. Egészen megváltozott, az ucca képe. Pe­
dig semmi sem történt, csak egy nő ment végig 
a járdán. Egyszerű, szürke ruhája, csinos kicsi 
kalapja van. Szerényen lépeget, de járásának 
olyan a ritmusa, hogy szinte muzsikál léptei 
alatt, a járda.

Érthetetlen! — Rikító színek, lármás be­
széd helyett, hogyan lehet szürke ruhával, szó- 
talan, szerény viselkedéssel felderíteni az ucca 
képét!

1 edig lehet. Annak a. hatalmas világegye­
temnek, melynek minden egyes ember minia 
tűrre kicsinyített képe, legfőbb törvénye és 
szabálya az egyensúly. Az ember élete is úgy 
tökéletes, ha mindenben megtalálja az egyen­
súlyt,. Ebből származik az élet, ritmusa és min­
den szépsége. A töprengés, keserűség, kétségbe­
esés, minden pusztító betegségnél ártalmasabb 
és veszedelmesebb. Küzdeni kell ellene épp úgy, 
mint a tbc, vagy más veszedelem ellen.

A mai idők különösen nehéz feladatok elé 
állítják az embert. Könnyen rokkan meg a vál 
la, hajlik a feje tanácstalanul féloldalra és lesz 
a Járása bizonytalan, ingó lengő. Ki sem kell 
emelni ebből az általánosításból különösebben 
a nőt, akinek keresztje mostanában minden ed­
digi időkénél sokkal súlyosabb.

De rá kell vezetni az embert arra, hogy töp­
rengéssel, kesergéssel soha senki sem javítod 
még a sorsán. Egyetlen menekvés: a helyzetbe 
derűs lélekkel való belenyugvás. Megkeresni és 
megtalálni mindent, ami szép és vigasztaló a 
egnehezebb helyzetben és viszonyok között is 

j le'rt hiszen minden csak attól függ, hogy mi­
ien szemmel nézzük és milyen szívvel fogad- 

juk. Mennyi öröm és boldogság fér meg néha 
egi földes szobácskábán, a szalmatető alatt és 
mennyi gyötrődés és könny pereg a fényes pa- 
omkban. Az a legboldogabb ember, aki a saját 

e I iCi függetleníteni tudja környezete behatá- 
.aí. h'- ehelyett saját lelki gazdagságát árasztja 

"orü.ötte levőkre, élők és élettelen tárgyakra.
így jutunk vissza a járdán végighaladó nő- 

oz, aki minden feltűnést keltő eszköz nélkül 
reideríti az ucca képét.

Elsősorban a mozdulatai rugalmasak és 
'onnyüek. Mindennél fontosabb. A rugalmas 
mozdulatok titka már nem csak a lelki cgyen-

‘‘ari rejlik. Éhez már épp úgy segítséget

hez. aki egész életén át várta. Per bűnbánattal 
roskad a földre és Solvejg melléje ül, ölébe 
emeli fejét:

..Fiacskám, te semmit sem vétettél!"
Nem gondolod, hogy Solvejg sorsa az örök 

asszonyi sors leggyönyörűbb szinboluma?

kell venni, mint a ráncok elleni harcban a lano 
lin krémeket. A rugalmas mozdulatok a sport 
és rendszeres tornászás eredménye. Azzal ma 
mór mindenki tisztában van, hogy a sport, épp 
úgy hozzátartozik a mai ember életéhez, akár a 
szappan, vagy a tiszta viz. De sokan vannak, 
akiket vagy elfoglaltságuk, vagy anyagi okok 
gátolnak meg abban, hogy valamilyen sportot 
űzhessenek. Ezeknek mulaszthatatlanul fontos 
lenne az otthon való svédtorna. Egy negyed 
vagy félórát mindenki könnyen rászánhat le­
fekvés előtt, felkelés után. Nem nagy dolog és 
az eredménye óriási. Nemcsak az izmok helyes 
fejlődése, fölösleges hájlerakódás megszűnése, 
hanem a torna, után bekövetkező egészséges 
álom is hozzájárul ahoz, hogy mozdulataink 
rugalmasak és fiatalok legyenek. Szakértők 
mondják, hogy többet érő szépséget jelentenek 
a jó mozdulatok, mint a legszebb arcvonások.

A fiatal mozdulatok megőrzésének, vagy 
visszaszerzésének még egy titka van: A fegyel­
mezett, és rendszeres táplálkozás.

Egy íideségéről és fürgeségéről ismert 
nyolcvan éves nagymamát, mikor megkérdez 
tek, hogy miért nem öregedett, meg, azt felelte 
mosolyogva:

,,Azért, gyerekek, n . -. ’ temen ál
egyebet soha nem vacsoráztam, mint két almát, 
és egy pohár tejet!"

„Alii. n nagyot, s szépei s a. tisztát vem 
tiszteli, az sóját lelkének disszonanciáit vi­
szi a vilá.gba s nem talál semmit, ami. által 
s amin ö maga jobbá., nemesebbé válhat­
nék. Az Hűen ember hernyó a káposztán; él, 
eszik, s minél tovább él, annál több lyuk, hr, 
foszlány van korái ölte; az ilyen ember 
olyan, mint a meztelen csiga: magánál: sem 
épít házat, az üde, virágos pázsiton meg 
szenny jelzi a nyomát. Az ilyen, ember ki­
oltja a. fényeket és a saját, lelkének sötétsé­
gét önti maga köré. V Hág szemlélete nem 
igaz, nézetei hamisítványok.

(Prohászka: Magasságok felé),
*

Egy perzsa király legjelesebb orvosát 
küldötte el Mnsztafa kalifához, ha nótán 
beteg volna valaki a kalifa udvarában, gyó­
gyítsa meg. Az orvos legelső kérdése ez volt, 
mikor megérkezett: ,.Micsoda étrend szerint 
élnek ebben az udvarban'?“

Kérdésére azt felelték: „Itt mindenki csak 
akkor eszik, amikor éhes és sohasem eszik 
annyit, hogy még többet ne bírna enni!"

Ab, akkor én mehetek is rögtön visz- 
sza — mondta az orvos — mert itt nekem 
semmi dolgom nem akad!"

KONYHA
Csúsztatott palacsinta. Szükséges

hozzá: 7 dkg. vaj, 7 dkg. porcukor, 7 tojássár­
gája, 8 dkg. liszt. Mindezt jól elkeverjük. Hoz 
záadjuk a 7 tojás kemény habját és felereszt­
jük egy félliter tejjel. Tejmerő kanálnyit ön­
tünk a palacsintasütőbe, melyben forró a zsir. 
Csak egyik oldalát sütjük ki, aztán óvatosan 
kicsúsztatjuk a tésztás tálra. A sületlen, híg 
oldalát behintjük vaníliás cukorral. Erre csúsz­
tatjuk a következőt, mig torla magasságú lesz. 
Melegen tálaljuk. A palacsinták sületlen ol­
dala krémszerű tölteléket képez és igen jóizü. 
Cukorral és őrölt, dióval hintjük be kívülről az 
egészet.

Citrom torta. Szükséges: 6 tojás sár­
gája, 17 dkg. cukor, iVí citrom leve. Habzásig 
kavarjuk. Ezután 10 dkg. lisztet és a 6 tojás 
kemé-nyrelkevert, habját, adjuk hozzá. Tortafor­
mában sütjük. Ha kihűlt, 3 részre vágjuk és 
megtöltjük a következő töltelékkel: 15 dkg. 
vajat 15 dkg cukorral habzásig kavarunk. 
Előbb egy negyed liter tejet két kávéskanál­
nyi liszttel folytonos kavarás közben felfor­
ralunk és félre tesszük kihűlni. Ebből krém- 
szerű anyag lesz. Ehhez keverjük a cukorba! 
elkavart vajat és hozzáadhatunk egy kis cit­
rom levet, is meg finomra őrölt mandulát (diót 
is lehet, vagy mogyorót). A lapokat megtölt­
jük és kívül is ezzel kenjük be a tortát, az­
után lehintjük finomra őrölt dióval, vagy 
mandulával.

Képviselő fánk. Tíz evőkanál vizet
forralunk, ebbe 10 dkg. vajat és 10 dkg. lisz­
tet teszünk. A pépszerü anyagot kihűtjük egy 
kicsit, azután belekavarunk 4 egész tojást. 
Vajjal kikent tepsibe evőkanálnyi mennyiséget 
rakunk kis csomókban bizonyos távolságban 
egymástól. Egyenletes fűznél Indianer nagy­
ságúra nőnek fel. Ha kihűlt, késsel óvatosan 
leszedjük az alsólapját, és lyukacsos belsejét 
krémmel töltjük. Lehet csokoládéval is leön­
teni kívülről, de vaníliás cukorral is behint­
hetjük.

Péksütemény. Falun élő emberek sok­
szor keseregnek azon, hogy nem juthatnak 
hozzá a naponkint! friss vajas péksütemény­
hez. Ügyes gazdasszony ezen is tud segíteni.
3 dkg. vaj és j deci tejből élesztővel kömény 
kovászt csinálunk. Ha jól megkelt, hozzáadunk 
még 25 deka lisztet, és másfél deci tejet. Jól 
eldolgozzuk, kelni is hagyjuk, azután két ki­
csi cipót formálunk belőle. Kinyújtjuk és a 
kerek lapokat három vágással, hat egyforma 
háromszögre vágjuk. A háromszög széles ol­
dalánál kezdjük sodorni a kifli formát. Apró 
zscmlécskéket is formálhatunk. Ebből a meny- 
nyiségből 12 darab legfinomabb „délutáni va­
jas sütemény“ lesz.

Megjelent
„A bérleti törvények kódexe“,
vagyis az összes kivételes bérleti törvényeknek 
csoportosított, össze függő ismertetése. Irta: Dr. 
legyei Zsigmond ügyvéd, n Háztulajdonosok 
•Szövetségé ügyvezető elnöke. Kiadja a Háztu­
lajdonosok Szövetsége. Kapható a szerzőnél 
Oradea, Str. Am am Innen 13. és lapunk kiadó- 
hivatalában. Ara 30 lej, vidéki megrendeléseknél 
35 lej, mely postabelyegekben is beküldhető.

Sí „fiatal* moztíutatuk
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A SEBESÜLTEK
Irta : Szenor Ilike

Elefántnak ormánya fáj,
Kutyusnak a farka.
Bekente a doktorbácsi 
S most kötés van rajta.

— Látod, látod, — szól a hülyíts, — 
Sebesültek lettünk!
— Látod, látod, — szól ormányos — 
Minek verekedtünk!

A VADGÄLM FESZE
Irta: Gödényi L. Zoltán

Tóni a falusi kisbíró fiacskája volt. Édes­
apját mindenki szerette a faluban. Ott laktak 
a faluvégén, Tóni is jó gyerek lett volna, ha 
nem lett volna olyan pajkos, hogy hét falu­
ban nem akadt párja. De az öreg Sólyombá­
csi minden pajkossága ellenére is nagyon 
szerette, hiszen egyetlen gyermeke volt és 
még hozzá árva is. Édes anyja három évvel 
ezelőtt halt meg.

De azért is szerette az öreg Sólyombácsi 
Tónit, mert örült, hogy van aki helyettesítse 
olyankor, mikor neki a mezőn kell dolgoznia. 
Mert a kisbírónak az volt a legnagyobb fel­
adata, hogy a szomszéd faluból el kellett hoz­
nia a postát. Ha beteg volt. vagy másfelé 
akadt dolga, olyankor Tónit küldte el maga 
helyett.

Egy napon az öreg Sólyombácsi befogta 
sovány lovát, a Harmatot, hogy szántani men­
jen vele a tagra. Tónit kiáltotta, aki nehezen 
má&zott elő a szénapadlásról, kezében néhány 
veréb tojással. Mikor édesapját meglátta, elha­
jította a tojásokat és hozzá szaladt.

— Eredj fiam és mond meg a jegyző úr­
nak, hogy a mezőre megyek, a postával te 
mész! — szólt Sólyombácsi.

Tóni igen örült ennek, mert ilyenkor egy 
kiosit el is csavaroghatott feltűnés nélkül. 
Tudta, hogy nincs sok ideje a csavargásra, 
madarászásra, mert a postáért a déli harang- 
szókor kell indulni. Alig negyedóra múlva 
harangozzák a tizenkettőt, sietnie kell! Zsiga 
barátja biztosan várja már a temető mellett, 
miközben vígan parittyázik a madarakra, 
hét oda indult ő is.

Eszébe jutott, hogy a Szakáll néni sírján 
lévő akácfán a vadgalamb fészekben kicsi 
fiókák vannak. Delet harangoztak, erre Tóni 
szaladni kezdett, nagy porfelleget verve a 
háta mögé. Már nem törődött Zsigával. Mikor 
a sírhoz ért, felmászott a Szakálinéni kor­
hadt keresztfájára. Már az akácfa ágát is 
majdnem elérte, mikor a kereszt megreccsent 
alatta és ő leesett a tövises bokorba. Nadrág­
ja kiszakadt, lába vérzett. Semmi baj! — vi­
gasztalódott, Majd bevarrja a csősznéni, hi­
szen a napokban adott neki egy pár galambot. 
A vérző lábával nem törődött. Leült a fűbe. 
A postáról egészen megfeledkezett. Mellényé­
ből kivette a fényes ötlejest, amit a jegyző 
úr kisfiától kapott a füles bagolyért, azt né­
zegette. Elgondolkozott. Fölötte furcsa nyö­
szörgés hallatszott a vadgalamb fészek bői. Mi­
lyen szomorú sorsa lett az n tavalyi vadga­
lambjainak. Node a gyilkos macska is meg­
kapta büntetését. Azóta üres a kalicka. Nem 
sokáigl Éppen csak pihen egy kicsit és mind­
járt lesz másik vadgalambja

Újból mászni kezdett. A keresztről elérte 
a fa alsó ágát. Egész könnyen jutott el a fé­
szekig. Behunyta a szemét. Csak akkor nyitja 
ki, ha kezében lesznek a fiókák. Belenyúlt a 
fészekbe. Mi ez? . . . Kicsúsznak a kezéből a 
mkák • • • Talán bekente őket valaki, hogy 

tudja megfogni? . . Vagy mi lehet velük?

És milyen hosszúak! . . . Hosszat sejtve má­
szik feljebb, hogy belenézhessen a fészekbe. 
Akkor hirtelen erős szőritást érez a csuklóján, 
érzi, hogy valami kezére tekerőzik, azután el­
szédül. Sziszegést hall .... elengedi kezéből 
az ágat .... zuhan. Elterül a síron.

Ha tudta volna, hogy a kigyó néhány 
perccel ezelőtt mászott fel a fára, talán éppen 
akkor, mikor ő leesett a keresztről . . . Az a 
jó isten figyelmeztetése volt.

Fel akart állni, de nem birt sehogy sem, 
mindig visszahanyatlott. Végül is engedel­
mesen fektette fejét a sírra és nem tudott 
többé a világról.

Zsiga ezalatt parittyával a kezében ug­
rándozott a madarak után. Messziről látta, 
hogy az egyik akácfáról valami lezuhant. 
Odaszaladt és nagyot kiáltott, mikor Tónit 
ismerte fel. Irtózva látta a kezére csavarodott 
kígyót. Nem mert hozzá közeledni, hanem el­
szaladt a közelben lakó csőszékhez. Az öreg 
csősszé futva jött. Egy üveg pálinkát is ho­
zott, hogy megitassa Tónit, hátha akkor nem 
hat a kigyó mérge. Hiába volt, nem használt. 
Tóninak vége volt, A csősz Sólyombácsiért 
szalasztotta Zsigát, ő maga leült Tóni mellé 
a sírra.

Sólyombácsi nincs otthon. A szomszédok 
azt mondják ^Zsigának, hogy a mezőre ment. 
Zsiga rohan vissza. Reménykedik, hátha job­
ban lett Tóni, hátha nem halt meg! Hiú re­
ménykedés volt.

A csősznéni utoljára varrta meg szegény 
Tóni nadrágját és harmadnapra temetesre 
kondultak meg a harangok a kicsi falucs­
kában. Az egész falu megsiratta Tónit meg 
azt a bánatos lelkű szegény öreg embert, az 
édes apját, .aki alig tudott kibotorkálni a fia 
koporsója mellett a temetőig.

Az akácfára új gerlicepár költözött. Ví­
gan turbékoltak, nem bántotta őket többé 
senki. Zsiga a Dárius kincséért sem fogna 
többé sem parittyát, sem követ a kezébe, hogy 
madarat bántson vele.

A vadgalambok pedig elmesélgetik egy­
másnak néha-néha, hogy volt egyszer, hol 
nem volt, egy rossz kisfiú, aki üldözte a ma­
darakat, de ugyancsak megbüntette a jó Isten 
érte! . . .

Emi néni üzeni:
Pallós Rózsi és Nusi (Arad). Hát bizony ép­

pen az én virágom hiányzik . a kertetekből, de 
nem baj, mert lehet még pótolni. Nagyon örü­
lök. hogy azt is fogtok ültetni a kertetekbe, 
meglátjátok, mennyi örömötök lesz benne, 
mert az én legkedvesebb virágom a rezeda. 
Olyankor, ha majd az illatában gyönyörköd' ők, 
ugy-e fogtok egy kicsit én reám is gondolni?

Józsa Ibolyka (Székelyszentkirály). Szere­
tettel fogadlak kicsi olvasóim táborába Iboly­
kám és csak azt sajnálom, hogy miért nem je­
lentkeztél már a télen, mikor hó és jég borította j 
az egész világot. Olyan szép. tavaszi neved van. 
hogy tudom Télapó is hamarabb felszedte volna 
a sátorfáját, ha olvasta volna az Erdélyi Lapok­
ban a nevedet: ..Ibolyka". Node megígérted, 
hogy szorgalmas levélíró leszel, hát most már 
hadd lássam azokat a szép hosszú leveleket.
RejtvénvesiHálással nem próbálkoznál-e meg?

Végit Attila (Marosludas). Hol jobb vájjon: 
Nagy any ónál. vagy odahaza? A titkos Írást vá­
rom! — Török Zsolt. (Segesvári. Köszönöm a 
szép fényképfelvételeket, nagyon kedves tőled, 
hogy elküldted, hadd lássam, milyen volt a 
segesvári árviz. Mindenféle rejtvényt küldhetsz, 
az a fő, hogy érdekes é^ ere deti legyen. Körrejt­
vényed nagyon ügyes, csak előbb meg kell be­
széljem a nyomdász bácsival, hogy vájjon le 
tudjuk-e közölni? Uferbach Maryan Nagy­
várad). Nehezebb rejtvényeket húgocskám. eze­
ket még a kicsi óvodások is meg tudják fejteni.
— Priszli Giziké .Nagyvárad’. Jól esik a ra­
gaszkodásod üizikém, hogy „művészeted" cgy­
ógy újabb mesterművei elküldöd nekem. Adja

a jó Isten, hogy az életben mindig és min­
denütt olyan megértésre és szeretetre találj 
mint ahogyan én fogadom ezeket a te kedves 
kicsi festményeidet és kézimunkádat. Ha nehéz 
a „hollandi lány", — hadd el szívem vizsga 
utánra, most első legyen a tanulás. Ámbár jól 
tudom, hogy téged ezen a téren sem kell fél­
teni! — Fröhlich lluska (Nagyvárad). Ez már 
rejtvény! Sorra kerül. — Kovács Imre (Micske) 
Remélem Anyuci meggyógyult már Imruskám 
os te sem leszel többé beteg. Abból a szép ibo­
lyából. amit nekem szántál, miért nem kötöttél 
egy csokorral a szitakötő szárnyára! — Bizo­
nyára elhozta volna nekem! — Szenor Ilike 
(Nagyvárad). Örülök a versednek Ilikém, rejt­
vényeid is ügyesek. Csak írjál bátran ezután is, 
Anyuka nem fog haragudni érte, mert hiszen 
még a kicsi Józsika is büszke lesz a nővérké­
jére. — Julier Curd (Nagyvárad). Nehezebb rejt­
vényeket Cunikám! — Lábúd Lacika (Gyulafe­
hérvár). Hát kinyomtatjuk a jövő számban az 
öcskösök nevét is a rejtvényfejtők között. Ugye, 
így meg leszel elégedve! Megkaptad-e már a 
könyvet? — Sólyom Cinci (Nagyvárad). Elég 
nekem Cincikém, ha „kicsi húgom" vagy, — ne 
légy „kiváló tisztelőm" is, mert ón a ti kicsi 
szívetek szeretetére pályázom és a szeretetben 
benne van már a tisztelet is. — Nagy Dost 
(Brassó). Olyan ügyesen mutatkoztál be leveled­
ben, hogy szinte hallottam, amint összeverted a 
bokádat. Isten hozott kicsi olvasóim közéi A 
rejtvényed nagyon ügyes, sorra fog kerülni. — 
Haberland Kató (Nagyvárad). Eredetibb iejtvé- 
nyeket kérek Katókám, tudom én, hogy telik a 
te buksidból olyan is.

Rejtvények
í. Keresztrejtvény

Harmath Zolti, Lili, Tibor, M&rosujvár.

2

Vízszintes sorok: t. Hajón van, 4. Köszön­
tés, 5. Dísz, 7. Idegen pénz.

Függőleges sorok: 1. Fiú név, 2. Igekötő, & 
Édes, 6. Személynévmás.

2. Számrejtvény
Beküldte: Gremsperger Sándor Nagyvárad.

8, 14, 10. Férfi név.
12, 3, 20. Hely határozó.
2. 7, 15, 9. Ezzel látunk.
ti, 1, 6, 4. Katholikus szertartás.
I. 5, 17. Fényit, másképen.
13, 19, 18. Rag.
16. Mássalhangzó.
t, 20. Egy közmondás.

A 92. számban közölt rejtvényeink helyes 
megfejtése: 1. Budapest. 2. Mikszáth Kálmán 

Megfejtették: Török Magda, Haberland Ka­
tó, Julier Cuni, Altnöder Csilla, Kovács Erzsé­
bet. Lakatos Klári, Szenor Ilike, Fodor Lacik é 
Török Eszti. Priszli Giziké. Mártonffy Bandi 
(haura Évike, Ilesz Márti (Nagyvárad), Sam 
hoch Ica (Nagyborosnyó), Filep Magda (Sza‘ 
már’. Lábúd Lacika (Gyulafehérvár), PaLL- 
Bozsi os Nusi (Arad). Hodán Vilma, Hoda" 
Zorka (Petrozsény). Péró Ildikó és Emíkó. Józs - 
Ibolyka (Székelyszentkirály), Kovács Imre 
■Micske . Fröhlich lluska (Nagyvárad), Török 
Zsolt Segesvár . Végh Attila (Marosludas).

í sorsoláson ('haura Éviké (Nagyvárad 
nyerte meg a meséskönyvet, kiadóhivatalunk­
ban átveheti.

■
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I. évfolyam, 108. szám. Erdélyi Lapok

Közgázomé.
Uj német agrárpolitika

Irtás Fellner Kálmán dr.

/

Németország külkereskedelmi mérlege 
1931-l)en majdnem 3 milliárd márka aktívum 
mai zárult. Bár a kivitel 1930-hoz viszonyítva 
2.5 milliárdal esett vissza, a behozatal csők 
kenése még jelentékenyebb és az előző évi 
nek mintegy egy harmadrésze, amennyiben 
az 1930. évi 10.4 milliárd márka helyett az 
1931. évi behozatal csak 6.7 milliárd. Az élel­
miszerimport az 1930. évi 2969 millió márká­
ról 1970 millió márkára csökkent. Bár kétség­
telen, hogy a behozott áruk átlagos 20u/o-ra be­
csülhető árhanyatlása érezhetően befolyásolta 
az import értékének csökkenését, amelyhez 
devizamegszoritások, a nehéz gazdasági hely­
zet. folytán beálló kisebb felvevőképesség 
hozzájárult, mégis, hogy ez a szép eredmény 
elérhető volt, az nagyrészt annak az agrárpo­
litikai reformmunkának köszönhető, amellyel 
néhány esztendő alatt a német mezőgazdaság 
egész struktúráját sikerült megváltoztatni 
Amikor ezt az eredményt számszerűen is 
magunk előtt látjuk, ön kénytelenül is feléb­
red bennünk a kíváncsiság, hogy milyen in­
tézkedésekkel sikerült a német mezőgazdaság­
nak ennyire eljutnia. Sok tanulsággal szolgál 
a német példa, miután az eredmény nagyrészt 
a céltudatos agrárpolitikai intézkedéseknek 
köszönhető. Nagyjelentőségű munkát végzett 
tehát J. Frost dr, a müncheni egyetem tanára 
amikor „Die aktuellen Fragen der Agrarpoli­
tik“ címen érdekesen megirt füzetben ismer­
tette a német agrárpolitika legújabb kérdéseit.

A munka mindenekelőtt a termelés át­
szervezésének kérdésével foglalkozik és abból 
a helyes elvből indul ki, hogy bár magas ka­
matozású kölcsönpénzen eszközölt invesztál ás 
igen súlyos kárt jelentett a magángazdaság 
nak. az üzemeket külterjes gazdálkodásra biz­
tatni szintén hibás. A munkák gondosabb el­
végzése, nagyobb tervszerűség, a szövetkezeti 
együttműködés, a piaci helyzet, a konjunktúra 
és kihasználása, mind olyan tényezők, amelyek 
részletsikert hozhatnak, amelyek az egész me­
zőgazdaság fejlődését mozdítják elő. A német 
mezőgazdaság nem állított elő bizonyos cik­
kekből kellő mennyiséget és minőséget és ez­
által nem tudta kielégíteni a fogyasztót. A 
termelés átszervezése mindenekelőtt itt ért el 
sikert és ha itt arra az eredményre mutatunk 
rá, amelyet a gabonatermelés terén értek el, 
amikor egy év alatt sikerült a rozs vetésterü­
letét 7.5%-kal csökkenteniük, ellenben a búza 
vetésterületét 20%-kal növelni. Mindez kedve­
zőtlen talaj- és éghajlati viszonyok mellett si­
került,. Hasonlóképpen redukálni kívánják a 
zab és cukorrépa vetésterületét, kiterjeszteni az 
árpáét és a takarmánynövényeket

Az állattenyésztés terén az irányzat in­
kább a minőség javítását célozza. így pl. a vaj- 
termelés és értékesítés rákfenéje, hogy a bel­
földi vajtermelés 63%-a rosszul értékesíthető 
paraszt vaj, mig pl. Hollandiában csak 8n/o-a, 
mig 92%-a kiváló minőségű, tejüzemben ké­
szült áru. Elméletileg legkönnyebb a baromfi- 
tenyésztés terén eredményt elérni, de itt is a 
szintén kedvező irányban haladó kertészeti ter­
melésnél sok rentabilitást gátló momentum 
jelentkezett,

Ezután az értékesítési rendszer megváltoz­
tatására irányuló mozgalmakat tárgyalja. He­
lyesen állapítja meg, hogy a szervezett értéke­
sítés bevezetésének akadálya a gazda tradi­
cionális egyéni értékesitési módszere, mely 
mindig az alku egyéni sikerére épített fel 
minden konjunktúrát, minden jobb értékesí­
tési lehetőséget mások elől eltitkolni. A mai 
elkényeztetett fogyasztóhoz közvetlenül hozzá­
férkőzni, őt személyesen felkeresni és ilyen 
módon a kereskedelmet kikapcsolni olyan 
utópia Frost dr szerint, amelyről inkább le 
kellene tenniök a gazdáknak, mert még a

mezőgazdasági értékesítő szervek is csak he- 
lyenkint váltak be, a kereskedelem közvetítő 
tevékenysége tehát egyelőre ki nem kapcsol­
ható. A szerző abban lát veszedelmet, hogy a 
tervgazdálkodás és az állami monopóliumok 
rendszere terjed és igy az értékesítés elbürok­
ratizálódása fenyeget. Hibáztatja, hogy a ke­
reskedelem sanda szemmel nézi, különösen a 
szövetkezetek reformtörekvéseit, amellyel az 
értékesítés megjavítására törekszenek. Az 
együttműködést sürgeti. A nagy fogyasztótö­
megeket ellátó nagykereskedelemnek egységes 
minőségű, nagymennyiségű árutömegekre van 
szüksége, a kínálat összefoglalása, az áru egy­
ségesítése pedig a gazdaszervek feladata. 
Részletesen foglalkozik a standardizálás kér­
désével, ismerteti az ezzel kapcsolatos német 
törvényt, valamint a tejtörvényt is. Megállapít­
ja, hogy a szövetkezeti értékesítés tökéletes for­
mái, mint amelyekkel Hollandiában és Dá­
niában találkozunk, csak olyan vidékeken al­
kalmazhatók, ahol jelentős árufeleslegek talál­
hatók és ahol a helyi piac ellátása másodrendű 
szerepet tölt be. Ez a megállapítás nagyjából 
hazánkra is illik. A szövetkezet igazi feladata 
Frost szerint, hogy minél inkább váljék a ter­

melő ..bizományosává' . olyan módon, hogy a
bizalomra helyezzük a hangsúlyt.

E helyen részletesen nem ismertethetők 
a munka vám- és árpolitikai intézkedéseket 
tárgyaló fejezetei. Agrárpolitikai szempontból 
döntő fontosságú, hogy rövid néhány év alatt 
a véd vám kérdések egész komplexumát gya­
korlati alapon ismerhették meg úgy a terme­
lők, mint a vámpolitika irányitói. A magas 
vám pl. nem mindig bizonyult tökéletes vé­
delemnek a termelő szempontjából, mert nagy 
belföldi kínálat árnövelő hatását lerontotta, 
az elért eredmények azonban azt igazolták, 
hogy a bevezetett egységes, hézagmentes vám- 
politikai elgondolás hozhatja meg csak a kí­
vánt. eredményt. Ha történtek is hibák, meg­
állapítható, hogy a radikális vámpolitika a 
termelőnek a mai rendkívül súlyos válság kö­
zepette védelmet nyújtott és elhárította a tel­
jes összeomlást. A szerző részletesen kitér a 
fejezetben a nemzetközi problémákra és meg­
állapítja, hogy a közeledés helyett az elzárkó­
zás felé haladunk a világgazdaság fejlődésé­
nek hátrányára.

Tárgyalja a következő fejezetekben a búza, 
rozs, takarmány, állattenyésztési politika leg­
újabb intézkedéseit, a kertészeti termelés fej­
lesztésére hozott határozatokat, végül ugyan­
csak áttekinthető képet nyújt a hitelkérdések­
ről, a telepítési problémákról.

A szerző azzal zárja munkáját, hogy ki­
emeli annak fontosságát, hogy úgy a termelők, 
mint az agrárpolitikát vezető tényezők ne hely­
zeti előnyök elérését tűzzék ki maguk elé. ha­
nem hosszú időre szóló, alaposan kidolgozott 
terv szerint haladjanak.

Konverziós közlemények
A lelkészekre és tanítókra vonatkozólag már 

szerkesztői üzenetben rámutattunk m ra, hogy ők 
igénybevehetik a konverziót, de csak akkor, ha sa­
ját földjük is van. ha azonban csak a tanítói, il­
letve plébánosi földet művelik, akkor nem, mert a 
törvény kifejezetten földtulajdonosokra vonat­
kozik.

Férj és feleség, vagy szülők és gyermekek, ha 
osztatlanul szerepelnek telekkönyvi tulajdonosokul, 
konverzió szempontjából külön-kiilön esnek elbírá­
lás alá. tehát ha a férj ás feleség közös birtoka 
30 holdat tesz ki, vagyis külön-kiilön kevesebbjük 
van 20 holdnál, mindegvikiik külön a törvényes 
konverzió alá esik.

A törvény szerint férj és feleség kérhetik, hogy 
vagyonuk és adósságuk együttesen legyen konver­
tálva. Ezt csak akkor tehetik, ha mindkettő föld­
művelő. A nagyváradi járásbíróság már döntött is 
egy ilyen kérdésben. Egy hitelező beperelte újság­
író adósát, aki arra hivatkozott, hogy feleségének 
szőlője van, tehát az ő tartozása a felesége vagyo­
nával és tartozásával együttesen konverzió utján 
lesz rendezendő. A bíróság a kifogást elutasította, 
mert a férj nem földbirtokos, tehát reá a konver­
ziós törvény nem vonatkozik.

Orvosok, ügyvédek, állandóan "itatják, hogy 
amennyiben szőlőjük van. konverzió alá esnek, mi­
után a törvény 1. §-a szerint földjüket maguk mű­
velik, a 2. § szerint pedig a szőlőre betáblázott 
tartozás feltétlenül agrár tartozás. Ez nem áll. Ar- 
getoianu miniszter a parlamenti tárgyalásokon, 
mikor a lelkészekről és tanítókról volt szó. világo­
san kijelentcte. hogy ezek maguk művelik földjei­
ket és az eddigi törvények is földművelőknek te­
kintik őket, ellenben a városi szabadfoglalkozá­
snak részére a földművelés nem foglalkozás, ha­
nem tőkebefektetés (plasament).

Legolcsóbb
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Str. Tache Ionescu (Körös-ucca) 32. szám. 
Épület-üvegezést, javításokat gyorsan és 
olcsón készít. Mindenféle táblaüveget napi 

áron árusít. Kérjen ajánlatot.

Előfordulhat, hogv a 20 holdon aluli földmű­
ves. bár földműveléssel foglalkozók, (gazdasági 
cseléd), de saját földjét nem maga műveli, hanem 
bérbeadta, vagy pl. haszonélvezeti jog miatt mfa 
műveli azt. Ebben az esetben nem veheti ugyan 
igénybe a törvény 3-ik S-én alapuló törvényes kon­
verziót, de a 8-ik § alapján igénybe veheti a 20 
holdon felüli birtokosok részére biztosított bárme­
lyik orvoslási módot.

Vigyázni kell a magánegyezségeknél. A 20 
holdon aluliakkal kötött és közjegyzői okiratba 
foglalandó egyezség nem képezi bírói bejelentés 
tárgyát. Előfordulhat, hogy valaki ilyen egyezsé­
get köt hitelezőivel, akik nyugodtan megkötik az 
egyezséget, mert a telekkönyvből is arról győződ­
tek meg, hogv ők a kizárólagos hitelezők. Ha most 
valamelyik be nem kebelezett és az adós által el­
hallgatott hitelező követelését a bíróságnál szabály­
szerűen bejelenti, követelése törvényes zálogjogot 
nyer és eléje kerül a jóhiszeműen kiegyezett és 
bekebelezett hitelezőknek.

A 20 holdon felüli adósok a konverziós eljárás 
alatt tartozásaik után, amennyiben az.ok konverzió 
alá esnek, 5 százalék kamatot tartoznak fizetni. A 
kamatfizetés határideje az eredeti megállapodás 
szerint bírálandó el, tehát a lejáratok alkalmával 
tartoznak fizetni. Bélyegmentes csereváltót a tör­
vény szerint csak a jogerős konverziós határozat 
után tartoznak ugyan adni, de tanácsos, hogy 
azokat már most, illetve a későbbi lejáratkor át­
adják az illető banknak, miután a Banca Natio­
nals ezeket a váltókat folyó hő 12-től kezelve meg- 
óvatolja, ha a benyújtó intézettől esc revált ót nem 
kap. A 20 holdon aluliak a jogerős határozatig 
sem kamatot fizetni, sem csereváltót adni nem kö­
telesek és ezeknek váltóit a Banca National« sem 
óvatolja meg.

A követelések bejelentése még aem jelenti oei, 
hogy a hitelező elismerte az adós jogát a konver­
zió igénybevételére. A tárgyaláson vitathatja, hogy 
az adósnak nincs joga a konverzióhoz. Annát 
sincs akadálya, hog\ már bejelentésében kifejezés­
re juttassa, hogy a bejelentést óvatosságból teszi 
és adós jogát cl nem ismeri s ezt mindjárt meg is 
indokolhatja.

Senki sem igényelhet konverziót pusztán a tör­
vény 1. és 2-ik szakaszai alapján, miután ezek­
ben csak az általános elvek vannak lefektetve.
C sak az igényelhet konverziót, aki ezen szakaszo­
kon kívül vagy n 3. vagy a 8. szakasz feltételei­
nek is megfelel.

I végrehajtási rendelet meg nem jelent meg.
Dr Krúger Jyző.

Uj
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PIACI ARAK x
Nagyvárad. Búza 365 (lözstle), rozs 325 (tőzs 

lej. árpa 260 (tőzsde). zal> 2W (tőzsde), tengeri 
225 (tőzsde), korpa 225 (tőzsde), marhahús 8—16, 
borjúhús 20—22, bárány 14. /sir 26, sertéshús 20, 
juhlius 10, csirke (párja) 40—70, tej 4—6 lej. Ló 
(hárnos) 1500—-4000, ló (luxus) 4ooo—lo.ooo, tehén 
2o00—4500, fejős telién 35oo—5ooo, borjú 550 — 900 
juh 240—280, sertés (élősúly kg) 12—16.

Mnramarossziget. Búza 400, rozs 300, árpa 380 
zab 550—400, tengeri 3no, korpa 3oo, 8-as liszt 380, 
lucerna (mag) 58. lóhere (mag) 52, borsó 22, lencse 
14. fehér bab 4. tarka bab 4. burgonya (étk.) 140, 
burgonya (ipari) 120, széna 150—170, bodorka 
150—17Ó, lucerna 180—200, szalma 100, marhahús 
14, borjúhús 18, sertéshús 22. bárány 16. csirke 
(párja) 60—90, tyuk (párja) 100—120, lúd (hízott 
drb) 150—ISO, kacsa (hízott drb) 60—80, lud (so 
vány drb) 100—120. kacsa (sovány drb) 40 -50, to­
jás (drb) 1—1.10 élő hal 60, jegelt hal 36, tej 4 5 
tejfel 20, tehéntúró 10 lej. Ló (hámos) 4000, ló 
(luxus) 6ooo—7ooo, tehén 5ooo—4ooo. fejős telién 
6000—7000, borjú 7oo—8oo, sertés (élősúly kg.) 
14 lej.

Kczdioásárhely. Búza 300. rozs 260—280, sör­
árpa 270, zab 280—300, tengeri 24o 26o, lucerna 
(mag) 40, lóhere (mag) 35, borsó 250, lencse 200— 
300, fehér bab 280, burgonya 60 70, széna 80—100, 
marhahús 18, borjúhús 2o—22, sertéshús 22, tyuk 
(párja) 60, lúd (sovány drb) 70, tej 5, vaj 80. tojás 
0.50, ló (hámos) 3ooo—Sooo, ló (luxus) 12.ouo— 
16.000, fejős tehén 4ooo—7ooo. brju 800--1000 lej.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK:
Orbán János esp.-plébános Székelykeresztur. 

Kérésére jogtanácsosunk legközelebb ismertetni 
fogja az egyházi javak illetékegyenértékére vonat­
kozó szabályokat. Addig is fel eb be zést tessék be­
adni. T. F. Nagykároly és T. A. Bárót. A húsz 
holdon aluli földművelők minden tartozása, tehát 
bárminő üzleti tartozása is konverzió alá esik és 
Önökkel szemben felére csökken. Ezenfelül önök 
kötelesek minden egyes adósuk elleni ■ követelésü­
ket az adós lakhelye szerinti járásbírósághoz f. é. 
július 19-ig bejelenteni. A bejelentés kellékeit la­
punk 91. számában közölt harmadik ismertetésünk­
ben részleteztük. A 20 holdon felüli adósok maguk 
kötelesek junius 19-ig kérvényt beadni, mely 
önökkel is közöltetni fog. Az ezek ellen való véde­
kezés módja minden adott esetben különböző lehet 
8 ahoz a törvény alapos ismerete szükséges. Ha 
sok ilyen künn lévőségük van, ügyvéd nélkül sok 
károsodás érheti önöket.

A. I. pléb. Nagyon köszönjük a küldött anya­
got. Mi mindenben és mindenkor rendelkezésére 
állunk. Méltóztassék a cikkeket küldeni. A kért 
számokat beindítottuk.

B. M. n. Szegvár. Levelére levélben is válaszo­
lunk, most csak annyit, hogy elbeszélése nagyon 
kedves és jönni fog.

EDUA ÁLDOZATA
(97) (Magyar történeti regény a tatárjárás 

után való időből)

Megyek, fiam 1 — szólt a. követ az ap­
ródnak.

Az apród visszafordult és elindult. Lépé­
seinek zaja hallatszott a kőfolyosón

Tehát mög-egyszer Istenveledet mon­
dok neked, testvér, — szólt a követ és fövegvt 
fejére téve, köpenyét mellén összefogva, elin­
dult ő is.

Mögötte hasonlóképen útrakészen La- 
domér.

A lovak a palota k járója előtt nyergei fen 
állottak. Kantárszárukat egy-egy nemes apród 
fogta. Felültek mind. A nép tolongott a kapun 
kívül. Aztán megszólaltak a kürtök s meg­
indult a menet. A mái hás szekerek már 
előbb útrakeltek. A bíboros csak a könnyen 
mozgó kísérettel maradt.

Szépséges látványt nyújtottak a szilaj vé­
rű táncoló, keleti fajú paripák, a díszbe öltö­
zött, csupa arany-ezüst veretes mentéjü lo­
vagok és ijjászok.

Amint a bíboros kiért a súlyos tölgyfa- 
kapu elé. eget verő hurrá zás és éljenzés fogad­
ta. Kijutott a nép szere tel nyilatkozataiból az 
érseknek is, aki a bíboros balján lovagolt dél- 
régén. A nép mindjárt összehasonlítást is tett:

— Ni! A mi érsek-urunk mennyivel szeb­
ben üli a lovat, mint a legátus úr őkegyelmel

— Milyen felséges-szép ember a mi cr- 
. A-urunkt

Színház
HETI MŰSOR:

Nagyvárad
X asárnap, hétfő, kedd, szerda 3,5,7, 9 órakor: 

,.M ?" Fritz Lángnak hatalmas bűnügyi filmren­
dezése. Kürten Péternek, a düsseldorfi gyilkosnak 
története filmen Előjáték.

A „\ AR \Dl K ISKO.MÉD1 A" vasárnap dél­
utáni vígjáték előadását olvan óriási érdeklődés 
előzi meg, amilyenre vsak ritkán adódott példa az 
utóbbi évtized alatt. Elég volt a szomorúságból, 
bánatból, gondból! Három órán keresztül harsány 
kacagás fogja ezt vasárnap délután felváltani. Az 
egész város nevetni akar! Ezt könnyű abból meg­
állapítani, hogy tömegesen viszik az elővételi je­
gyeket, melyek a Demetrovits-trafikban, Szilágyi 
Dezső ucca 6 szám alatt még kaphatók. A napok­
ban hazaérkezett Stoll Béla, az országos hirü és 
népszerű komikus, aki a vasárnap délutáni bohó­
zatokba is sok szint és derűt visz. A többi szerep­
lőket már ismertettük, valamennyien kedvencei 
Nagyvárad közönségének. Helyárak: I. hely 22. II. 
17, III. 12. állóhely 7 lei. Az előadás a Katii Kör 
nagytermében délután 5 órakor kezdődik.
Kolozsvár

Vasárnap d. e. 11; Nótás kapitány. — Este 9: 
Hawai rózsája.

Hétfő este 9: Ilawai rózsája.
Mármarossziget

Vasárnap: Strammer zsidó színtársulat.
Hétfő, kedd: Strammer zsidó színtársulat.

” M ' r

Heyman-szinkiír műsora:
Vasa™aP- hétfő, kedd: Önagysága kimenőt 

Lap... (Madame hat Ausgang). Az idei tavaszi 
szezon egyik legnagyobb filme, Liane Hard és 
Hans Brausewetter egviiftes parádés felléptével. 
Lnek zene. tánc! Egy ragyogó dalbetétet énekel 
Albert I rejcan, Paris dédelgetett kedvence. Ked- 
vezmenyes jegyek nem érvényesek!

Matiné, vasárnap d. e. 11 órakor a 
Nagy Ufa-vigjáték sportünnepélyekkel 
és Mirkv Mausok.

Filmpalace műsora:
Vasárnap d. e 11: „Nagy ismeretlen" és „For­

radalmi. nász". Gösta Eckmann. Walter Rilla, Jack 
I revor. Évi Éva, Fritz Kortner. 10 és 12 leie-lielv- 
árak!

Vasárnap d. u. 3, 5, 7 és 9: „Nagy attrakció". 
Hangos filmszenzáció! Főszerepben: Richard 
lauber hires operaénekes és Siegfried Arno! Utol­
só nap!

Zsarnok. 
zsu mólok

De azért nem tévesztették el szem elől, 
hogy a pápa követe még nagyobb ur és nagy 
áldozatot hozott a neki mégis idegen ország 
javára. Tapsoltak neki. Földre borultak előt­
te, hogy áldását fogadják. Fövegüket lenget­
tek a levegőben. Olasz egyetemekről hazatért 
ifjak ragyogó arccal evviváztak. A követ érez­
te, hogy a kunok miatt való minden szenve­
dését kárpótolja a magyar nemzet szinevirá- 
gának lelkendező szeretető. Boldogan oszto­
gatta áldását jobbra-balra. Mosolygott, köny- 
nyezett. Kézzel integetett. S a nép talán az or­
szág határáig kisérte volna, ha a város határá­
ban meg nem szólalnak az érseki csapat kürt­
jei.

La doni ér megállt. Példájára az egész me­
net elcsendesedett.

A kürtök elhallgattak.
Ladomér díszes latin nyelven köszöntötte 

még egyszer a bíborost. Hálával emlékezett 
meg arról az elsorolhatatlan sok jóról, amely 
működése nyomán az országot érte. Kérte, 
hogy addig is. mig az apostolfejedelmek sír­
jához elzarándokolhat, vigye a pápának, a 
nemzetek atyjának, a magyar nép mélységes 
gyermeki szeretető!, Ígéretét, hogy azt a lelki 
gyomláló munkát, amelyet a bíboros megkez­
dett, a magyar püspökök folytatni fogják és 
akár kemény lesz Krisztus földi helytartójá­
nak a keze: a magyar szív mindig ineg fogja 
erezni a pápa szivének szent melegét és intéz- 
kedé-cinek gyógyító erejét.

A bíboroson meglát szolt, hogy Ladomér 
szavai nem pengő cimbalom zenéje volt. At-

« cawaaraw. ttt —— aglMaur»»f.
A nagybányai Szabad Festő- 

iskola jubileuma
Nagybánya (Saját tud.) 1896 május 5-én h 

6-án vonult be Nagybányára Hollós,1 Simon 
m u vészes a p a t a va 1. hogy megvesse n lapját ál 
már világhírű muvesztelepnek. 1902 máin sít, 
alakult meg n Szabad Festőiskola. És 1918 máim 
S-an halt meg lecsón Hollósy Simon, a legnagyobb 
magyar művészet-pedagógus. Május eleje „hál 
ünnepet is gyászt is jelent egyszerre 17 
Nagybanyanak. n

Hollósyra csak kevesen emlékeznek már A, 
a generáció, a melvet ő nevelt, a vili-hír V 
szétszéledt Nagybán várói s a hires" niiil ószteín 
alapítói kozni egyedül 7 honná János él Nn^vhá 
uyan._ A festőiskola és a telep mai vezetői (MikoTa 
András k rizsán János) már a fiatalabb generáció, 
hoz tartoznak es 1902-ben kerültek az il-u f . 
tol, Szahaít Festőiskolái),] .
Knroh es 7 horma Janos mesteri korrektúrái «1 ti 
bontották ki tehetségüket. De Hollósv szelleme 
,s ,d a nagybányái hegyek alatt „ művészi ére^! 
nek fénye atsugarzik a liget fáinak lombjai' között 

_ Barmit mondjanak is, Nagybánya él. Ha nem 
,s Jelen°^ meg a lapokban azok a hírek, an ely^ 
a régi békeidőkben a festőiskola megnyitását itC

mmdMnkÍ' ho*>’ ilyenkor ta- 
asz elején indul meg Nagybányára a piktorok 

serege. Idén a fennállásának harmincadik évét 
ünneplő festőiskolába bizonyosan még több nö 
vendek fog jelentkezni mint máskor. És bizonyo­
san még több művészi alkotás készül az idén . 
Magyar Barbizonhnn, mint az elmúlt nehéz é« 
küzdelmes esztendőkben.

Ns tötsengjasazen, hogy hová 
megy az iinsepeiianl

-nál
(Kallioükus Kör)
kiíilnö élelek, Italok,
uj kngllpálya
nagyszerű szórakozást nynjt. 

Olcsó árak, elsőrendű kiszolgálás!

hajolt lováról az érsekhez és az egész nép sze- 
rneláttára magához szorította őt. No ezt a ma­
gyar nem bírta könnyek nélküli Mosolyogtak, 
sírtak: kiki a maga természete szerint.

Aztán az érsek riadót Hivatott. Újra csend 
lett. A menet kettőoszlott. A jánoslovagok és 
nemes apródok egyrésze megállóit az érsekkel 
együtt, a többi pedig négyszöget alkotott a 
bíboros és kisérő olasz papjai körül. A bíbo­
ros elindult.

— Benedictio Dei Omnipotentis ... A 
mindenható Isten áldása szálljon reálok! — 
szólt meghatódottan és megáldotta a töme­
get.

A tömeg leborult s térden maradt még 
hosszú ideig. Ladomér meghajtotta fejét és 
állt,-állt, mint akinek nincsen hova mennie.

A lovascsapat szaporább ügetésbe kezdett 
s olyan porfelhőt vert föl, hogy Ladomér szem­
mel nem tudta többé kivenni az egyes lovaso­
kat,

Mig elmerült a távozók szemléletében, a 
nép áhilatos csendben nézte érsekét, Boldog 
volt. büszke volt, meghatódott volt, A lovak is, 
mintha együttéreztek volna lovasaikkal: szo­
katlanul nyugodtak voltak, a bíboros csapata 
után néztek és fülellek.

Ladomérnak lassú, mély fájdalom borult 
a szivére. Mintha a leikéről szakadt, volna le 
a bíboros. Eddig, mig köz vet len-közelében volt, 
vagy az országban tudta a pápai követet: a bí­
rás nyugalma vert tanyát a lelkén. Most, hogy 
végleg búcsút mondott neki. mély szakadékot 
látott tátongani maguk közöli.

(Folytatjuk.)
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VÍZSZINTES SOROK:
Petőfi vers első sora.
Itt keringenek a bolygók.
Kevés napsugarat lát.
Déli tenger é. h.
Fizetik.
Idegen kötőszó.
Irány.
Hasonló.
Növény.
Istennő más nyelven (ék nélkül )
Medve idegen nyelven.
Határozó rag.
Így latinul.
Prém.
Könyv címlapján olvasod.
Hangszer mutató névmással.
Az öttó egyike (j=i ford.)
Ebből alakult ki a világ (for.)
Idegen kettős magánhangzó, (ford.) 
Személynév mas 
Afrikai ország.
Szent teremtmények Brahma vallása szerint. 
Tárgy.
Bizonyít.
Csapadék.
Menyegző.
Rag.
Nyugatázsiai város.
Körhöz tartozik
Nagyobb lesz, ha elveszel belőle, (fon I 
Férfinév.
Iparos.
Va - - - - francia dinasztia.
Pogány isten.
- - - - adt = megfontolt.
Bátor synonimajának mássalh 1:1 •/
Lehet lelki is, testi is.
..Zárt szám“ kezdőbetűi (lat.)
Nem szép 
Határozó 
Határozó rag.
Belül üres.
Undort kifejező felkiáltás 
\ reményt megelőzi.

- - stai herceg.

84. Kártyakifejezés é. h.
85. Azonos magánhangzók
86. Egészséges.
88. Fog is van. tojás is ilyen.
90. Izgatás.
92. Azonos mássalhangzók.
94. Szántóvető dolgozik vele.
97. Eladják.
98. Zsinatjáról hires, 

tot. Régi hosszmérték.
102 Az ilyen csőbe sokat néznek. 
105, Ilyen az öregember keze,
104 Kukorica k - - - 
105. Hires olasz költő.
108. - - ad (város).
109. Kocsi.
Itt. Szám.
112. Időhatározó.
114. Névmás.
115 Rossz másn vélvén.
116. Sötét.
118 Kihalt nép.
120. Irányt jelző szó.
123. Szeretjük.
124. I. 114 vizsz.
125. Hanggal, fénnyel is adják. 
127. Folyókon van.
12s \zonos magánhangzók.
129. Ijesztő.
130. - - - n angol színész (ford)
131. Ok határozó, (ford.)
135. Szibériai város.
135. Visszhang.
136 Jaj latinul.
138. Levélen van.
140. Állat.
141. Nem másnyel ven 
142 Rang.
144. Személvnévmás
145, Ázsiai folyó.
147. Fém.
148. Porció.
149. Függelék angolul 
151. Szájvíz márka
n* ..... majd ni • ,!•. ,
155. Köszöntés.
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155 a. Higany vegyidé.
157. Szívják (névelővel.)
159. Iskola.
too Stuart Mária férje keresztnevének kezdőbe­

tűjével.
164. Eros.
165. Mutatószó tárgyeveiben é. h.
166. Gyúrni lehet.
167. Én olaszul.
168. Görög nép.
170. Határozó.
171. ... intitek.
173. Afrikai szigetcsoport 
176. Keleti pénz.
178. Állat.
ISO. Menjetek (a pap mondja mise végén.)
182. Férfinév é. h.
185. Minden szervezetben van.
184. Feltételes kötőszó.
185. Régi népdal kezdete.

FÜGGŐLEGES SOROK:
t. Ismert népdal első sora. (Petőfi vem.)'
2. Parancsol.
3. Jár, de nem a lábán.
4. Kisközség.
5. Folyó.
6. 1. 176 vzsz.
7. Exotikus növény.
8. A nap adja.
9. O - - - amerikai föl vő.

10. L. V.
11. Amerikai állat.
12. Szeretek.
13. Idegen kettős magánhangzó.
14. Petőfi vers első sora.
20. Nem ijedős.
21. Jó bor.
22. Francia költő.
24. Régi „végrehajtó“.
26. Kor máskép.
28. Rag.
31. Szúr.
53. L 3 függ.
55. Klasszikus csacsi.
57. Szám.
38. Görög betű.
39. Háremőr.
41. Az ilyen uccából nincs kiút.
44. .... I ragadozó állat.
46. Kötőszó.
48. Verdi-opera.
49. Magyar költő.
50. - - citus.
53. Kettős mássalhangzó.
55. Rangrövidités.
57. — az 57 vizsz. népiesen.
59. Német prepozíció.
60. Dán számérték (=80).
62. Indián törzs.
64. 1. 3. függ.
65. 1. 71 vizsz.
67. Állat.
69. Sok évet számlál, (ford.)
71. Európai állam.
75. Szám. mely Aradhoz szorosan kapcsolódik.
78. Hanem románul, (fon.)
79. Folyó.
80. 1. 13. függ.
82. Ilyen futás is van.
54. Rézérc.
85. Támadás.
87. Hires költőnk.
89. Álbaj.
91. .... te caeli desuper (ford.)
92. Amerikai főváros.
93. Üres másnyelven.
96. Izmos, (ford.)
99. 1. 28 függ.

100. A. N. G.
106. Gyümölcs ford.
110. „Mázol"
113. Azonos magánhangzók.
114. I. 112 vizsz.
117. Hivó szó.
119. Baj.
121. Erdőben, vagy a pusztában él.
122. Tormával csinálják.
12". Szám.
124. Szorgos rovar.
126. Tibeti város.
130. Indulatszó.
132. Sok elmélet hal igv meg.
135. Az orr egv része.
134 Kicsinyítő képző.
155. Kontinens.
137. Hegység.
158. Betű fonetikusan.
139. Ta.
140. Zsidó törzs.
143. Amorita király.
146. Több angolul.
148. .............. , csillagkép
149. Óhajtás.
150. Idegen névelő.
152. Tengerparti kis öböl.
154. Fém.
155 Tsnládtag becézve.
156 Nem bánja, ha eltörik a farka.
158. l engyel költő. (1807—1872.)
160. A negyedik vonalon van.
161. Amphion neje.
162. - - - - cy ismert Heine-dal
163. 1. 51. vizsz.



16 Erdélyi Lapok I évfolyam, 103. szám,

160. - . s allat a ló u>.
16" 1 est r ész.
172 Ital.
174. Zava rja a nyugodt embei1
175. V i közepét kettőzve.)
17: Kiáss,/ikus személynévmás
179, 1 lel v határozó.
181. 1 .nekiitő.
183. Ketté1- mássalhangzó.
184. Máss. ilhnngzó fonetikusan.

cl.II rs 
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APRÓHIRDETÉSEK
Apróhirdetések dija szavankint 3 lei, vastagabb 
jetiivel O lel. Legkisebb apróhirdetés ára 30 lei. 
Alláetkereseknek 33 siázalók kedvcsmény

me ff ejtése:
66 ford.

Ih. sz. kereszt rejtőén Iliink he
Vízszintes sorok: 1 függ.

Gyulafehérvárt a róin. kath. Majláth Lieeum st.í- 
tusi intézmény. 12 rsrs i i ó r 14 elem 15 óta 16 
isk. 17 fű IS ta 19 mdr 2t tat 22 ajcá 24 m 25 
i hí m 26 ja ross 27 mgk 28 Zomora 29 Igát r 50 
áhaj 31 álka 32 ad 54 év 36 jlrl 37 tied, 38 ima 
40 kná 41 áeeá li h <i g r t g 42 oa 44 szemr ó a 
all k 48 ad 40 Harri 50 jl á pi 52 inhe 53 g o i r 
55 já i 57 euv h 58 ah c o 60 akar 61 Írni el 64 
65 Boer u.

Meffejtették: D. Németh Ibolyka (Kolozsvár), 
Gyillav Öilön (Szatmár), /ih Gizella (Érmihályfal- 
va). F ran zen Károly (Szatmár), Eigel Mihály 
(Csíkszereda), Papi) Mózes (Kolozsvár), ímets Ák 
(Csíkszereda) Schielt Piri, Träger Nusi (Zilált), 
Sturek Emil, Lichnovszky Gizella, Szabó Ilona. 
Fodor Jolán (Kolozsvár), Németh Ferenc (Brassó), 
Lázár Béla (Pétrozsény), Gál Iluska (Székelyud­
varhely), Nádudvary Jenő (Szilágysamlyó), Fábián 
Attila (Nagyvárad), Pulchárd János (Csíkszereda), 
Bánffy Gizi (Marosvásárhely), Vulkán Lászlóné 
(Szatmár), Kovács Ferenc (Gyergyócsomafalva), 
Szekér Teri (Zilah), Ferencz Sándor, Sándor Julia 
(Gyergyócsomafalva), Oláh Miklósáé (Rosia bon­
tana), Lukácsy István (Jobbágytelke), Szántó Mar­
git (Ótelek), Tankó Bálintué (Gyimesközéplak).

A sorsoláson Eigel Mihály (Csíkszereda) nyer­
te meg Pálffy Erzsébet grófnő. Assisi Szent Klóra 
élete cimü könyvét.

Nádudvary Jenő (Szíiágysomlyó). A küldött 
rejtvény -i,igyon jól sikerült. Sorra kerül. Köszö­
nöm. Gát Iluska (Székelyudvarhely). Ígéretét igeu 
szépen váltotta be, köszönöm. Jövő héten sorra ke­
rül. Papp Mózes (Kolozsvár). Kedves -órait köszö­
nöm, együttérzése igeu jól esik. Gratulációját ez­
úton tolmácsoljuk: „Ocsetky Ágnes kisasszonynak 
gratulálok a harmadik sikerült rejtvényéhez“.

Regia Autonomä P. T. T.
Directiunea Regionale P, T. T. Oradea.

No. 9905—1932.
Pnblicatiime

Se aduce la cunogtinta generalä cä ln ziua 
de 24 Mai 1932 orele 11 se va tine licitatie pu- 
blicä la Dir. Regionalä p. t. t. Oradea, cabinetul 
D-lui Sub Director gi la oficiul de regedin(ä 
p. t. t. Satu Mare pentru aprovizionarea a 25 
vagoane (250 tone) carbuni bulgär calitatea pri- 
mä pentru palatul pogfal Oradea gi 8 vagon (80 
tone) pentru oficiul P. T. T. Satu Mare 1.

Aprovizi' trea se va face numai cu car­
buni indigent dela minele de carbuni Lonca, 
Petrogani sau Lupeni.

Ofertele vor fi fäcute in prefurile unitate 
pe tone inclusiv transportul la oficiul respectiv.

Oferíantii vor préda ofertele Inchisc gi si- 
gilate personal sau prin imputernicit-ii lor ín 
sedinja publicä a comisiei de licitatie in ziua 
gi la oi a fixátä, tototunci vor depunc comisiei 
garantia de 50% asupra valoarei furniturei, In 
numerar sau in efecte garantato de Stat socotite 
la valorea lor nominala. Valabilitatea ofertelor 
trebue sä fie cel pufin pc douä Inni. Termcnul 
de predre va fi pänä la 1 Septembrie 1932 re- 
zervändu-ne dreptul de a märi sau miegorä 
cantitatea furniturei dupä necesitäfi.

Relatii detailate se pot lua dela Dir. Regio­
nalä P. T. T. Oradea Serv. Economat (cabine- 
* ^ 35) unde se aflä gi caietul de sarcini.
Aceasta 1 icitafia sc va tine in conformitate cu 
art. 88 gi HO din legea Cont. Publ. gi regula- 
mentul 0. C. L. gi normele publicate in Moni­
torul Oficial No. 127—931,

Oradea, la 5 Mai 1932.
Director Regional:

V. Boeriu.

MAKULATÚRA PAPÍR
állandóan kapható a Szent László- 

nyomdában, Oradea
Strada Reg. Carol. 5 szám

Lakás
Kétszobás, fürdőszobás 
lakások azonnalra kiadók. 
Körös-utca 15. sz Oláry.
Kiadó egyszoba, konyhás 
ásás bútorozva vagy anél­
kül Ugyanott két szutenn 
szoba kiadó Hodosi Mik- 
lós-u. 20. Kovácsné.
Kiadó két egyszobás és 
egy kétszobás lakás. Ma 
gyar-u. 16,

Kétszobás lakás, viragos 
udvarban, mosókonyhaval 
olcsón kiadó. Széles-u 11
Kiadó egy 3 szobás lu­
kas mellékhelyiségekkel
Rimanóczy-u. 2,

IHagas térrel keresek 
egyszobás, modern la«ast 
Cím a kiadooan.

Keresek két, esetleg 
három szobás modern la­
kást, de nein nagyon tá­
vol a központtól. Közvetí­
tőt is díjazok. Címeket a 
kiadóba kérek.

Alkalmazás
Vidéki intelligens, 20 
éves komoly urileány el­
menne gyermekek mellé 
nevelönőnek, aki a háztar­
tásban is segédkezne, ké­
zimunkálna és varrna is 
Idősebb hölgy gondozását 
is vállalná. Esetleg elmen­
ne fogorvosi rendelőbe 
asszisztensnek és egyúttal 
a technikai munkát "is vé­
gezné mivel némi gyakor­
lata van Leveleket „Mun­
kára fel“ jelige alatt a ki­
adó továbbit.
Intelligens 25 éves ár­
valeány háztartás minden 
ágaban jártas, házvezető­
nőnek menne vidékre sze­
rény fizetésért. Leveleket 
„Szorgalmas“ jeligére.

Tanulólányok varrni
felvételnek. Böicsőde-u. 8.
Megbízható nő házve
zetői állást keres. Varrni 
is tud, vidékre elmegy. 
Bányai Istvánná Arad' 
Kapa-u 45.

Tanuló leányt felveszek. 
Simay Böske varrónő Te- 
lekv-u. 44

Gyakorlott eiótize- 
tő-gyujio akvizitórt 

magas Lx es jutalék 
mellett alkalmazunk. 
Ajánlatokat „Egzisz­

tencia“ jelige alatt a 
kiadóhivatalba kérünk.

Eli h!

Intelligens urinő sze­
rény igényekkel anya he­
lyettesnek vagy nevelőnő­
nek menne. Házimunkát is 
vállal. „Gyermekszerető“ 
jeligére.
Intelligens özvegy nő 
állást keres vegetáriánus 
háznál. Háztartás minden 
munkájái vállalja, kerti 
munkát végez. Özv. Dani 
Mártonná Uioara, strada 
Berthelot 23.
Intelligens fiatal nő ház­
tartás minden ágában jár­
tas házvezetőnőnek menne 
vidékre. Leveleket „Rend­
szerető“ jeligérea kiadóba.

Különféle
Egy nemes leiku csalad 
felnevelésre Lugojon fel­
vesz 10 — 12 éves teljesen 
árva gyermekeket egy fiút 
és egy leányt. Jelentkezni 
lehet teljes adatok beadá­
sával a lúgost szociális 
missziótársulatnál Lugoj, 
str. Bisericii No 4.

HA nyomtatványra van 
szüksége, forduljon biza­
lommal a Szent László- 
nyomdához, Uradea, Sir. 
Regele Carol 11. No, 5.

Sokezer ember olvassa az 
ERDÉLYI LAPOK-at igy 
tehát apróhirdetései a leg­
eredményesebbek.

Uj könyvkereskedés 
Désen. Megnyílt a strada 
Traian (Vasut-ucca) 13. sz. 
alatt a Danzinger- 
könyvkereskedés, 
mely gazdag raktárt tart 
klasszikus és modern iro­
dalom legkitűnőbb termé­
keiből, valamint árusítja 
az összes jelentős bel- és 
külföldi napilapokat és 
folyóiratokat.

Abr ud—Abrnd-
bányán (Albumegye) 
Pásztori Árpád takács 
mesternél kitűnő házi­
szőttesek, asztalteritök, 
függönyök és minden­
féle asztainemück a leg- 
miütányosabb árban ké. 
szülnek. Vidéki meg 
rendeléseket azonnal 
szállítok. Tanuló fel 
vétetik.

immm pal
30 ev óta fennálló férfi és 
napi szabó

KÉSZÍT: Reverendát, ci- 
mádát. Birétumok állan­
dóan készenlétben vannak 

er , . Yf^éki megrendelések fe-Aíranea— Nanvvarad elossí§ meliet>- Mérték
.>■ , vetelre az utasítást meg-
1 ia(a loan Lreanga No. 2. adja vagy régi ruha be- 

Balassa-tér 2. küldése is elegendő.
30:0 leitől kezdőárak sima reverendák minden 
hozzávalóval. Nagy gallérral 35(,0 lei. Ha mesren 
delő adja a szövetet és a bélésárukat, gombokat
ZS1a0r na?y 8allCros 1300 'ei, sima reve
renda 1C00 lei birétum fekete 250 lei, lila 450 lei

Kiadja a Erdélyi Lapok Lapkiadó Rt

HYDROTEtHHItfl Äd,n“
Vízvezeték, csatornázás és központi fűtés bérén 
dezesi vallalat. — Cluj—Kolozsvár, Piáin IJnirli 

Főtér 21. Telefen: 6-25. - Sürgönyeim: 
Hydrotechmca-Cluj.

Teljesen megbízható 
jobb iparos asszony, ki a 
háztartás minden ágában 
jártas ajánlkozik vidékre 
is vagy plébániára. Cím: 
Vitéz Józsefué Oradea, 
Kaszárnya-ucca 8.

Keresünk magas jutalék­
kal esti és nappali árusí­
tásra komoly újságáruso­
kat. Jelentkezni a kiadó­
ban. 15

Magyar Légiforgalmi Rt.

7.00
8.35

Nyári menetrend
Érvényes 1932 augusztus 31-ig.

*14 20 ind. BUDAPEST érk. *13 20 man 15.45 érk. WIEN ind. S !?(??

A *-al jelölt.járat május 2-tól közlekedik 
Naponként, vasárnap kivételével.

Az autók indulnak: Budapesten, IV., Váci-ucca i 
alól 40 perccel, Wienben a Hotel Bristoltól 35 nerc' 

cel a repülőgép indulása előtt. P C* 
Felvilágosítás és jegyváltás Budapesten: a Magyar 
Légiforgalmi Rt. IV., Váci-ucca i. Telefon- 80 8 88 
Központi Menetjegyiroda és az összes fiókok. Wien 
öen: Luftremebureau, Kämt,.erring 5. Telefon R 
2«-i-yt> — Levelet es csomagját küldie léoinn*tí~ 
Díjszabásért forduljon szállítási osztályunkhoz: Am' 

80-8-85.
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5 ©wó premesitrei I 
kaBosökrend I
gödöllői real gimnáziumával kan- $ 
csolatos r £

Szent Herbert- I 
nevelőintézete g

uj növendékek előjegyzését az 1932/33. is- • 
koíaevre megkezdette. Az intézet a ki- © 
ralyi fácános közepén a legmoder- ®
nebb beosztással épült. Nővén- ©
(lékeit gondos egyéni neve- Ä
lésben részesíti. Felvilá­
gosítást ad és kíván­
ságra prospektust

Q a Rektor. W

f
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@

©
8 §
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Lelkészek, hittanárok, hitoktatók tizeimébe!
Legszebb és legértékesebb ajándék
első szent áldozáshoz járuló nyermekek számára a

c.imü imakönyv.
Igen szép kiállítás, egész vászon­
kötés, arany nyomással. 180 oldal.
Lei 40.

Legalább tíz példány rendelésénél 20% en­
gedmény. Megrendelhető ezen a címen: Szent 
Lasz o nyomda R. T. Oradea—Nagyvárad, 
Strada Regele Carol 5. (v. Szilágyi Dezső-u,)

Készült a Szent László-nyomda Rt körforgógépé

I : Ha eddig nem vette meg,
j WJ szerezze be azonnal magának a

j flyakorlaí! Könyvelési
! j könyvet

ütnmtató

[ Nincs
í ; többé köny-
: 1 velési nehézség.
; j Mindenre kész minta,
j j A leguiabb törvények ösz-
: 1 szes előírásai figyelembe véve.
; j Kisebb kereskedelmi és
; j ipari vállalatoknak

nélkülözhetetlen.

Ara csak

30
lei

! Kapható az
EUDÉIYS LAPOK kiadóhivatalában

I Vidékiek pénzben vagy hétvégben ;i5 leit kíi'dje- 
! j I1CK postafordultával kapják a könyvet.
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